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10,8 V
2607 336 014

AL 1130 CV

(10,8 V)

2 607 225 134 (EU)
2 607 225 136 (UK)
2 607 225 138 (AUS)
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e

cherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

@

Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus gréBerer Entfernung.

%

Diese Akku-Leuchte erzeugt Lichtstrahlung der
Laserklasse 2 gemdB IEC 60825-1 ed. 1.2. Dadurch
konnen Sie unbeabsichtigt andere Personen blen-
den.

&‘Z

> Die Akku-Leuchte wird mit einem Warnschild ausgeliefert (in
der Darstellung der Akku-Leuchte auf der Grafikseite mit Num-
mer 2 gekennzeichnet). Uberkleben Sie die rechte Seite des
Warnschildes mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer Lan-
dessprache.

Pnax19.4 mW, X pea=460 nm, 2 [ LED - Nicht in den Strahl blicken!

[ "™ |EC 608251 ed. 1.2 & Laserkasse 2 ]
Pnax19.4 mW, A peak=460 nm, 2 [ LED - Nicht in den Strahl blicken!

[ " |EC 608251 ed. 1.2 & Laserklasse 2 ]

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauern-
der Sonneneinstrahlung, und Feuer. Es besteht Explosions-
gefahr.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlus-
ses.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte ver-
ursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

C)
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» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus
konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen die Atem-
wege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Fiir ein Ladegerét, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

> Bei defektem Akku kann Fliissigkeit austreten und angren-
zende Gegenstinde benetzen. Uberpriifen Sie betroffene
Teile. Reinigen Sie diese oder tauschen Sie sie gegebenenfalls aus.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosionsgefahr-
deter Umgebung.
» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Sie ist fiir

den professionellen Gebrauch bestimmt. Kinder kdnnen unbeabsichtigt
sich selbst oder Personen blenden.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung der Akku-Leuchte
auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wihrend Sie die Bedienungs-
anleitung lesen.

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fir das handgefiihrte, raumlich begrenzte
Ausleuchten in trockenen Bereichen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die
Darstellung der Akku-Leuchte auf der Grafikseite.

1 Leuchtenkopf

2 Warnschild

3 Ein-/Ausschalter

4 Softgriff

1609 929 K23 + 29.807 Deutsch | 7
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5 Akku*
6 Akku-Entriegelungstaste
7 Gurthalteclip

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lie-
ferumfang.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLI 10,8 V-LI
Professional
Sachnummer 3601 D37 U..
Nennspannung V= 10,8
Leuchtdauer, ca. min 450
Laserklasse 2
Wellenldnge Apgak nm 460
max. Abgabeleistung mW 19,4
Betriebstemperatur °C -10 .. +40
Lagertemperatur °C -15 ... +50
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ilhrer Akku-Leuchte. Die
Handelsbezeichnungen einzelner Akku-Leuchten kénnen variieren.

Montage

Akku laden (Zubehor) (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihrten Lade-
gerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei lhrer Akku-Leuchte ver-
wendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung
des Akkus zu gewdbhrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku
vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Lebens-

dauer zu verkurzen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges schadigt den
Akku nicht.

8 | Deutsch 1609 929 K23 + 29.807
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Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection (ECP)" gegen
Tiefentladung geschutzt. Bei entladenem Akku wird die Akku-Leuchte
durch eine Schutzschaltung abgeschaltet.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten
A ACHTUNG der Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 5 driicken Sie die Entriegelungstasten 6 und zie-
hen den Akku nach hinten aus der Akku-Leuchte. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausgestattet, welche
ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C und 45 °C zulésst.
Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdauer erreicht.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit der auf
dem Typschild Ihrer Akku-Leuchte angegebenen Spannung.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 5 in den Giriff ein bis dieser spurbar ein-
rastet und biindig am Giriff anliegt.

Ein-/Ausschalten

» Die Akku-Leuchte erzeugt einen Lichtstrahl, der aus dem
Leuchtenkopf 1 austritt.

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den Ein-/Ausschalter

3.

Um die Akku-Leuchte auszuschalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter 3
erneut.

1609 929 K23 + 29.807 Deutsch | 9
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Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection (ECP)" gegen
Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku wird die Akku-Leuchte
durch eine Schutzschaltung abgeschaltet.

Arbeitshinweise

Softgriff
Die Griff-Flache 4 (Softgriff) erhdht die Abrutschsicherheit und sorgt
dadurch fiir bessere Griffigkeit und Handlichkeit der Akku-Leuchte.

Gurthalteclip (siehe Bild B)

Mit dem Gurthalteclip 7 konnen Sie die Akku-Leuchte z. B. an einem Gurt
einhdngen. Sie haben dann beide Hande frei und die Akku-Leuchte ist
jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte an eine auto-
risierte Kundendienststelle fur Bosch-Elektrowerkzeuge.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile, die gewechselt
oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem trocke-
nen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu vermeiden. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Lésemittel.

Sollte die Akku-Leuchte trotz sorgfaltiger Herstellungs- und Priifverfahren
einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt
die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild der Akku-Leuchte an.

10 | Deutsch 1609 929 K23 + 29.807
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung
lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informa-
tionen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft lhnen gerne bei Fragen zu Kauf,
Anwendung und Einstellung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker und Heim-
werker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 758 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Deutsch | 11
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Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Der Akku ist nach UN-Handbuch ST/SG/AC.10/11/Rev.3 Teil lll, Unterab-
schnitt 38.3 getestet. Er hat einen wirksamen Schutz gegen inneren Uber-
druck und Kurzschluss sowie Einrichtungen zur Verhinderung von
Gewaltbruch und gefahrlichem Rickstrom.

Die im Akku enthaltene Lithiumaquivalent-Menge liegt unterhalb einschla-
giger Grenzwerte. Daher unterliegt der Akku weder als Einzelteil noch in
ein Gerdt eingesetzt den nationalen und internationalen Gefahrgutvor-
schriften. Die Gefahrgutvorschriften knnen jedoch beim Transport mehre-
rer Akkus relevant sein. Es kann in diesem Fall notwendig sein, besondere
Bedingungen (z.B. bei der Verpackung) einzuhalten. Naheres kénnen Sie
einem Merkblatt unter folgender Internetadresse entnehmen:
http://purchasing.bosch.com/de/start/Allgemeines/Download/index.htm.

Entsorgung

Akku-Leuchten, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Akku-Leuchten nicht in den Hausmidill!

Gem&B der Europiischen Richtlinie 2002/96/EG ber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Akku-Leuchten getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Li-lon E Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt ,Trans-
- port®, Seite 12.
o4
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Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer oder ins Was-
ser. Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche
Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:
GemiaB der Richtlinie 91/157/EWG miissen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt abgegeben wer-
den bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

1609 929 K23 + 29.807 Deutsch | 13
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Safety Rules

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

%,

Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not
even from a distance).

.

This cordless worklight produces laser class 2 light
radiation according to IEC 60825-1 ed. 1.2. This can
lead to other persons being unintentionally blinded.

2

» This cordless worklight is delivered with a warning label in Eng-
lish language (marked with the number 2 in the representation
of the cordless worklight on the graphic page). Attach the sup-
plied sticker in your national language over the right side of the
warning label.

Rnax19.4 mW, 2 ,¢5=460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2
Prax19.4 mW, 2. 5eak=460 nm, 2 [ LED - Do not stare into the beam yourself!
[ "™ IEC 60825-1 ed. 1.2 & Laser class 2

I Protect the battery against heat, e. g., also against con-
tinuous sun irradiation and fire. There is danger of explosion.

v

Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

v

When battery pack is not in use, keep it away from other metal
objects like paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours
may be emitted. Provide for fresh air and seek medical help in
case of complaints. The vapours can irritate the respiratory system.

14 | English 1609 929 K23 + 20807
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» Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

» When the battery is defective, liquid can escape and come into
contact with adjacent components. Check any parts concerned.
Clean such parts or replace them, if required.

» Do not work with the cordless worklight in hazardous areas.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is intended
for professional use. Children can unintentionally blind themselves or
other persons.

Functional Description

While reading the operating instructions, unfold the graphics page of the
cordless working light and leave it open.

Intended Use

The cordless worklight is intended for hand-guided illumination with regard
to space within dry areas.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration of the cord-
less worklight on the graphics page.

1 Lamp head

2 Warning label

3 On/Off switch

4 Soft grip

5 Battery*

6 Battery unlocking button
7 Belt clip

*The accessories illustrated or described are not included as standard deliv-
ery.

1609 929 K23 + 29.807 English | 15
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Technical Data

Cordless Worklight GLI 10,8 V-LI
Professional
Article number 3601 D37 U..
Rated voltage V= 10.8
Lighting duration, approx. min 450
Laser class 2
Wavelength Apgak nm 460
Output power, max. mW 194
Operating temperature °C -10 .. +40
Storage temperature °C -15 ... +50
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.3
Please observe the article number on the type plate of your cordless worklight. The
trade names of the individual cordless worklights may vary.

Assembly

Battery Charging (Accessory) (see figure A)

» Use only the battery chargers listed on the accessories page.
Only these battery chargers are matched to the lithium ion battery of
your cordless worklight.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full capacity of
the battery, completely charge the battery in the battery charger before
using your power tool for the first time.

The lithium ion battery can be charged at any time without reducing its serv-
ice life. Interrupting the charging procedure does not damage the battery.

The lithium ion battery is protected against deep discharging by the “Elec-
tronic Cell Protection (ECP)". When the battery is empty, the cordless
worklight is switched off by means of a protective circuit.
_ Do not continue to press the On/Off switch after
WARNING
4 the cordless worklight has been automatically
switched off. The battery can be damaged.

16 | English 1609 929 K23 + 20807
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To remove the battery 5, press the battery unlocking buttons 6 and pull the
battery out of the cordless worklight toward the rear. Do not exert any
force.

The battery is equipped with a NTC temperature control which allows
charging only within a temperature range of between 0 °C and 45 °C. A
long battery service life is achieved in this manner.

Observe the notes for disposal.

Operation

Starting Operation

Inserting the Battery

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the voltage
listed on the nameplate of your cordless worklight. Using other
batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.

Insert the charged battery 5 into the handle until it can be felt to engage
and faces flush against the handle.

Switching On and Off

» The cordless worklight produces a light beam that emerges
from the lamp head 1.

To start the cordless worklight, press the On/Off switch 3.
To switch off the cordless worklight, press the On/Off switch 3 again.

Protection Against Deep Discharging

The lithium ion battery is protected against deep discharging by the “Elec-
tronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is empty, the cordless
worklight is switched off by means of a protective circuit.

1609 929 K23 + 29.807 English | 17
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Working Advice

Soft Grip

The gripping surface 4 (soft grip) reduces the danger of slipping and
thereby improves the grip on the cordless worklight and the handling.

Belt Clip (see figure B)

With the belt clip 7, the cordless worklight, as an example, can be hooked
to a belt. The user has both hands free and the cordless worklight is always
at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

When the battery is no longer operative, please refer to an authorised after-
sales service agent for Bosch power tools.

The cordless worklight is maintenance-free and and contains no compo-
nents that must be replaced or maintained.

To avoid damage, clean the plastic lens of the cordless worklight only with
a dry, soft cloth. Do not use cleaning agents or solvent.

If the cordless worklight should fail despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair should be carried out by an authorized after-
sales service agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10-digit article number given on the nameplate of the cordless worklight.

After-sales service and customer assistance

Our after-sales service responds to your questions concerning mainte-
nance and repair of your product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be found under:
www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your questions concerning best buy,
application and adjustment of products and accessories.

18 | English 1609 929 K23 + 20807
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: + 61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

1609 929 K23 + 29.807 English | 19
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Transport

The battery is tested according to UN document ST/SG/AC.10/11/Rev.3
Part lll, subsection 38.3. It has effective protection against internal over-
pressure and short circuiting as well as devices for the prevention of violent
rupture and dangerous reverse current flow.

The lithium-equivalent content in the battery is below applicable limit val-
ues. Therefore, the battery is not subject to national or international regula-
tions pertaining to dangerous mediums, neither as an individual component
nor when inserted into a machine. However, the regulations governing dan-
gerous goods may be relevant when transporting several batteries. In this
case, it can be necessary to comply with special conditions (e.g., concern-
ing the packaging). For more information, please refer to the instruction
sheet (in English) under the following Internet address: http://purchasing.
bosch.com/en/start/Allgemeines/Download/index.htm.

Disposal

Cordless worklights, accessories and packaging should be sorted for envi-
ronmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of cordless worklights into household
waste!

According to the European Directive 2002/96/EC on
waste electrical and electronic equipment and its incorpo-
ration into national law, cordless worklights that are no
longer suitable for use must be separately collected and
sent for recovery in an environmental-friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:
Li-lon E Please observe the instructions in section “Transport”,
page 20.

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or
water. Battery packs/batteries should be collected, recycled or disposed
of in an environmental-friendly manner.
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Only for EC countries:
Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the
guideline 91/157/EEC.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Lire tous les avertissements et indications. Le non-res-
pect des avertissements et instructions indiqués ci-aprés
peut entrafner un choc électrique, un incendie et/ou de gra-
ves blessures sur les personnes.

%,

Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des person-
nes ou des animaux et ne jamais regarder dans le
faisceau lumineux, méme si vous étes a grande dis-
tance de ce dernier.

.

Cette lampe a accu génére des rayonnements de la
classe laser 2 suivant IEC 60825-1 ed. 1.2. Il est donc
possible d’éblouir facilement d’autres personnes
par inadvertance.

2

> Cette lampe a accu est fournie avec une plaque d’avertisse-
ment (dans la représentation de la lampe a accu se trouvant sur
la page des graphiques elle porte le numéro 2). Recouvrir le
coté droit de la plaque d’avertissement par Pautocollant fourni
dans votre langue.

Rnax19.4 mW, 2 ,¢5=460 nm, 2 @ LED - Nicht in den Strahl blicken!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2
Phax19.4 mW, 2., =460 nm, 2 [ LED - Ne pas regarder dans le faisceau !
[ "™ |EC 608351 6. 1.2 & Gassolaser 2 ]
I Protéger ’accu de toute source de chaleur, comme p. ex.
@

I’exposition directe au soleil et au feu. Il y a risque d'explo-
sion.

v

Ne pas ouvrir I’accu. Risque de court-circuit.

Tenez I'accumulateur non-utilisé a P'écart de toutes sortes
d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres, étant donné qu’un pontage peut provoquer
un court-circuit. Un court-circuit entre les contacts d'accu peut pro-
voquer des brilures ou un incendie.

v
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» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de
Paccu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler le lieu de tra-
vail et, en cas de malaises, consulter un médecin. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un risque d'incendie lorsqu’il est utilisé
avec d'autres accumulateurs.

» Lorsque I’accu est défectueux, du liquide peut sortir et enduire
les objets avoisinants. Contréler les éléments concernés. Les
nettoyer ou, le cas échéant, les remplacer.

» Ne pas utiliser la lampe a accu dans un environnement présen-
tant des risques d’explosion.

» Ne pas laisser les enfants utiliser la lampe a accu sans sur-
veillance. Elle est congue pour une utilisation professionnelle. Les
enfants risquent de s'éblouir ou d'éblouir d'autres personnes par inad-
vertance.

Description du fonctionnement

Déplier le volet sur lequel la lampe a accu est représentée de maniére gra-
phique. Laisser le volet dépli¢ pendant la lecture de la présente notice
d'utilisation.

Utilisation conforme

La lampe & accu est congue pour un éclairage manuel localement limité
dans des endroits secs.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de
la lampe & accu sur la page graphique.

1 Téte de la lampe

2 Plaque d'avertissement
3 Interrupteur Marche/Arrét

Francais | 23
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4 Poignée avec surface softgrip

5 Accu*

6 Touche de déverrouillage de I'accumulateur
7 Clip pour fixation sur sangle

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas compris dans ’emballage
standard.

Caractéristiques techniques

Lampe a accu GLI 10,8 V-LI
Professional
N° d'article 3601 D37 U..
Tension nominale V= 10,8
Durée d'éclairage, env. min 450
Classe laser 2
Longueur d'ondes Apgax nm 460
Puissance débitée max. mW 19,4
Température de service °C -10 .. +40
Température de stockage °C -15 ... +50
Poids suivant EPTA-Procédure
01/2003 kg 0,3

Respecter impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique
de la lampe a accu. Les désignations commerciales des différentes lampes a accu

peuvent varier.

Montage

Charger ’accu (accessoire) (voir figure A)

» Nutiliser que les chargeurs indiqués sur la page des accessoi-
res. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu a ions lithium utilisé
dans votre lampe a accu.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garantir la puis-
sance compléte de I'accu, charger completement I'accu dans le chargeur
avant la premiére mise en service.

24 | Frangais 1609 929 K23 + 29.807




OBJ BUCH-234-003.book Page 25 Wednesday, August 29,2007 8:34 AM

L'accu a ions lithium peut étre rechargé a tout moment, sans que sa durée
de vie n'en soit réduite. Le fait d'interrompre le processus de charge
n'endommage pas l'accu.

Grace a |'« Electronic Cell Protection (ECP) », 'accu a ions lithium est pro-
tégé contre une décharge profonde. Lorsque I'accu est déchargé, la lampe
& accu est éteinte par un dispositif d'arrét de protection.

A ATTENTION Aprés la mise hors fonctionnement automatique
de la lampe a accu, ne plus appuyer sur l’'interrup-

teur Marche/Arrét. L'accu peut étre endommagé.

Pour sortir I'accu 5, appuyer sur les touches de déverrouillage 6 et sortir
I'accu par l'arriere de la lampe a accu. Ne pas forcer.

L'accu est équippé d'une surveillange NTC de température qui ne permet
de charger I'accu que dans la plage de température entre 0 °C et 45 °C.
La durée de vie de I'accu s'en trouve augmentée.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Mise en marche

Mise en service

Monter Paccu

» Nutiliser que des accus a ions lithium d’origine Bosch qui ont
la tension indiquée sur la plaque signalétique de la lampe a
accu. L'utilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d'incendie.

Monter I'accu chargé 5 dans la poignée jusqu'a ce qu'il s'encliquette de

fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

» Lalampe a accu génére un faisceau lumineux qui sort de la téte
du projecteur 1.

Pour la mise en service de la lampe a accu, appuyer sur l'interrupteur
Marche/Arrét 3.
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Pour éteindre la lampe & accu, appuyer & nouveau sur l'interrupteur Mar-
che/Arrét 3.

Protection de décharge profonde

Gréace a I'« Electronic Cell Protection (ECP) », I'accu & ions lithium est pro-
tégé contre une décharge profonde. Lorsque I'accu est décharge, la lampe
a accu est éteinte par un dispositif d'arrét de protection.

Instructions d’utilisation

Poignée avec surface softgrip

La surface en caoutchouc de la poignée 4 (softgrip) empéche la main de
glisser, permettant ainsi une meilleure maniabilité de la lampe & accu et une
meilleure prise en main.

Clip pour fixation sur sangle (voir figure B)

Avec le clip pour fixation sur sangle 7, lalampe a accu peut étre accrochée
a une sangle par ex. Vous avez donc les deux mains libres et la lampe a
accu est a tout temps a portée de main.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Au cas ou I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser a une station
de service aprés-vente agréée pour outillage Bosch.

La lampe a accu ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de piéces
devant étre remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe a accu qu'avec un chiffon
doux et sec afin d'éviter les endommagements. N'utilisez pas de déter-
gents ou de solvants.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contréle de la lampe
a accu, celle-ci devait avoir un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a
une station de service aprés-vente agréée pour outillage Bosch.
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Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de
rechange, nous préciser impérativement le numéro d'article a dix chiffres
de la lampe a accu indiqué sur la plaque signalétique.

Service aprés-vente et assistance des clients

Notre service apres-vente répond a vos questions concernant la réparation
et I'entretien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez
des vues éclatées ainsi que des informations concernant les piéces de
rechange également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition pour répondre a
vos questions concernant 'achat, I'utilisation et le réglage de vos produits
et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51

www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg
Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel. : +41 (044) 8 47 1512
Fax : +41 (044) 8 47 1552

1609 929 K23 + 29.807 Francais | 27
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Transport

L'accu a été testé suivant le manuel de 'ONU ST/SG/AC.10/11/Rév.3
partie lll, chapitre 38.3. Il est doté d'une protection effective contre une sur-
pression intérieure et les courts-circuits ainsi que de dispositifs empéchant
toute destruction par la force et un courant de retour dangereux.

La quantité d'équivalent de lithium se trouvant dans I'accu est inférieure aux
valeurs limites correspondantes. En tant que piece détachée ou intégrée
dans un appareil, un accu n'est donc pas soumis aux prescriptions concer-
nant les transports de matériaux dangereux. Cependant ces prescriptions
peuvent s'appliquer au transport de plusieurs accus. Dans un tel cas, il
peut s'avérer nécessaire de respecter certaines conditions particuliéres,
par ex. pour I'emballage). Pour des informations supplémentaires, consul-
ter la fiche technique en langue anglaise sous :
http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/Download/index.htm.

Elimination des déchets

Les lampes & accu ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent pou-
voir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’'Union Européenne :

Ne pas jeter votre lampe a accu dans les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive européenne 2002/96/CE rela-
tive aux déchets d'équipements électriques et électroni-
ques et sa réalisation dans les lois nationales, les lampes a
accus dont on ne peut plus se servir doivent étre séparées
et suivre une voie de recyclage appropriée.
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Accus/piles :

lon lithium :
Veuiller respecter les indications données dans le chapi-
tre « Transport », page 28.

Li-lon

Ne pas jeter les accu/piles dans les ordures ménageres, ni dans les flammes
ou 'eau. Les accus/piles doivent étre collectés, recyclés ou éliminés en con-
formité avec les réglementations se rapportant & I'environnement.

Seulement pour les pays de ’'Union Européenne :
Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre recyclés conformément a la
directive 91/157/CEE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposés direc-
tement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

1609 920 K23 + 29807 Francais | 29




;

OBJ _BUCH-234-003.book Page 30 Wednesday, August 29,2007 8:34 AM

Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas advertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

No dirija el haz de luz contra personas ni animales,
ni mire directamente hacia el haz, incluso encontran-
dose a gran distancia.

Esta linterna ACCU produce una luz laser de la clase
2 segun IEC 60825-1 ed. 1.2. Por ello, puede que Ud.
deslumbre sin querer a otras personas.

RIZLY,

» La linterna ACCU se suministra de serie con una seiial de aviso
(en la ilustracion de la linterna ACCU, ésta corresponde a la
posicion 2). Pegue sobre el lado derecho de la sefal de adver-
tencia la etiqueta adjunta redactada en su idioma.

Pnax19.4 mW, A peak=460 nm, 2 [ LED - Nicht in den Strahl blicken!
[ " [EC 608251 ed. 1.2 & Laserasse 2 ]
Rnax19.4 mW, 2 ¢5=460 nm, 2 LED - No mirar hacia el rayo!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laser de la clase 2

E¢ Proteja el acumulador del calor como, p.ej., de una expo-

w/ sicion prolongada al sol y del fuego. Existe el riesgo de
explosion.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, mone-
das, llaves, clavos, tornillos o demas objetos metalicos que
pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito de los contactos
del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
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» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada puede
que éste emane vapores. Ventile con aire fresco el recinto y
acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapores pueden
llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo diferente al previsto para el cargador.

» Un acumulador defectuoso puede perder liquido y humedecer
la piezas adyacentes. Examine las piezas afectadas. Limpielas, o
sustitiyalas si fuese necesario.

» No trabaje con la linterna ACCU en un entorno con peligro de
explosion.

» No permita que los niios utilicen la linterna ACCU. Ha sido con-
cebida para el uso profesional. Los nifios podrian deslumbrarse sin
querer a si mismo o a otras personas.

Descripcion del funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen de la linterna
ACCU mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacién reglamentaria

Lalinterna ACCU ha sido disefiada para ser guiada con la mano y alumbrar
en recintos secos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen de la linterna
ACCU en la pagina ilustrada.

1 Foco

2 Sefial de aviso

3 Interruptor de conexion/desconexion

4 Empuiadura de material especial

5 Acumulador*
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6 Boton de extraccion del acumulador
7 Clip de sujecidn al cinturén

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se
adjunta de serie.

Datos técnicos

Linterna ACCU GLI 10,8 V-LI
Professional
N° de articulo 3601 D37 U..
Tensién nominal V= 10,8
Autonomia, aprox. min 450
Clase de laser 2
Longitud de onda Apgak nm 460
Potencia util, max. mW 19,4
Temperatura de operacion °C -10 .. +40
Temperatura de almacenamiento °C -15 .. +50
Peso segun EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su linterna ACCU.

Las denominaciones comerciales de algunas linternas ACCU pueden variar.

Montaje

Carga del acumulador (accesorio especial)
(ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la pagina
con los accesorios. Solamente estos cargadores han sido especial-
mente adaptados a los acumuladores de iones de litio empleados en su
linterna ACCU.

Observacién: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el
fin de obtener la plena potencia del acumulador, antes de su primer uso,
carguelo completamente en el cargador.
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El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se quiera,
sin que ello merme su vida util. Una interrupcion del proceso de carga no
afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas descargas por

“Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Electronica de Celdas)”. Si

el acumulador esta descargado, un circuito de proteccion se encarga de

desconectar la linterna ACCU.

No mantenga accionado el interruptor de
conexion/desconexion si la linterna ACCU se
hubiesesconectadmutomaticamentélodrzerjudicat
acumulador.

Para desmontar el acumulador 5§ presione los botones de extraccion 6 y

saquelo hacia atras de la linterna ACCU. No proceda con brusquedad.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura NTC que

solamente admite su recarga dentro del margen de temperatura entre 0 °C

y 45 °C. De esta manera se alcanza un larga vida util del acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacién
Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio originales
Bosch, de la tension indicada en la placa de caracteristicas de
su linterna ACCU. El uso de otro tipo de acumuladores puede aca-
rrear lesiones e incluso un incendio.

Monte el acumulador cargado 5 asentandolo hasta el tope en la empuna-
dura, cuidando que quede enclavado de forma perceptible.

Conexion/desconexion
» Lalinterna ACCU genera un haz de luz proyectado por el foco 1.

Para la puesta en marcha de la linterna ACCU accione el interruptor de
conexion/desconexion 3.

Para la desconexion de la linterna ACCU vuelva a accionar el interruptor
de conexion/desconexion 3.
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Proteccién contra altas descargas

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas descargas por
“Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Electronica de Celdas)”. Si
el acumulador esta descargado, un circuito de proteccion se encarga de
desconectar la linterna ACCU.

Instrucciones para la operacion

Empuiiadura de material especial

La superficie de agarre 4 de un material especial (softgrip) reduce el peli-
gro de resbalamiento, y permite un mejor agarre y manejabilidad de la lin-
terna ACCU.

Clip de sujecion al cinturén (ver figura B)

El clip de sujecion al cinturon 7 le permite enganchar la linterna ACCU,
p. €j., a un cinturén. De esta manera le quedan libres ambas manos y tiene
siempre a su disposicion la linterna ACCU.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si el acumulador fuese inservible dirfjase a un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch.

La linterna ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no dispone de
pieza alguna que deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de la linterna ACCU con un pafio seco y suave
para evitar que se dafe. No use detergentes ni disolventes.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y control, la linterna
ACCU llegase a averiarse, la reparacion debera encargarse a un taller de
servicio autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible
indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteris-
ticas de la linterna ACCU.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre
la reparacion y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de
recambio. Los dibujos de despiece e informaciones sobre las piezas de
recambio las podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto
a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espaiia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Espaiiol | 356
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Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

El acumulador ha sido ensayado conforme al manual UN
ST/SG/AC.10/11/Rev.3 Parte lll, Subinciso 38.3. Dispone de una eficaz
proteccion contra una sobrepresion o cortocircuito interior, asi como de
unos dispositivos contra la rotura forzada o corrientes inversas peligrosas.
La cantidad equivalente de litio que contiene el acumulador es inferior a los
valores limite pertinentes. Es por ello, por lo que el acumulador, tanto si va
suelto como si va montado en el aparato, no esta sujeto a las directivas
nacionales e internacionales sobre el transporte de mercancias peligrosas.
Sin embargo, esto si puede ser de relevancia, si son varios los acumulado-
res transportados. En este caso puede que sea imperativo cumplir ciertas
exigencias (p.ej. en el embalaje). Para mas detalles le remitimos a la ficha
técnica redactada en inglés que puede consultar en internet bajo la
siguiente direccion: http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/
Download/index.htm.
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Eliminacién
Las linternas ACCU, accesorios y embalajes deberan someterse a un pro-
ceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

Sdlo para los paises de la UE:

iNo arroje las linternas ACCU a la basura!

Conforme a la Directriz Europea 2002/96/CE sobre aparatos
eléctricos y electrénicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado las linternas
ACCU para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:
Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 36.

No arroje los acumuladores/pilas a la basura, ni al fuego, ni al agua. Los acu-
muladores/pilas deberan guardarse y reciclarse o eliminarse de manera eco-
logica.

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan reciclarse los acumulado-
res/pilas defectuosos o agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden entregarse directamente a su dis-
tribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +349 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.
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47% Ind

cacoes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacées de adverténcia e
todas as instrucoes. O desrespeito das adverténcias e ins-
trugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Nao apontar o raio de luz na direccdo de pessoas
nem de animais e nao olhar no raio de luz, nem
mesmo de maiores distancias.

.

Esta lampada sem fio produz raios de luz da classe
de proteccao laser 2, conforme IEC 60825-1 ed. 1.2.
Desta forma podera ofuscar outras pessoas sem
querer.

2

> A lampada sem fio é fornecida com uma placa de adverténcia
(na apresentacao da lampada sem fio da pagina de graficos,
marcado com o numero 2). Colar o adesivo, fornecido no seu
idioma nacional, sobre o lado direito da placa de adverténcia.

Prax19.4 mW, 2 pea=460 nm, 2 (@ LED - Nicht in den Strahl blicken!
[ " [EC 608251 ed. 1.2 & Laserasse 2 ]

Rnax19.4 mW, X e5=460 nm, 2 LED - Néo olhar para dentro do raio!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Classe de laser 2

E¢ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também con-
~..] tra uma permanente radiacao solar, e fogo. Ha risco de
exploséo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de
clipes, moedas, chaves, parafusos ou outros pequenos objec-
tos metalicos que possam causar um curto-circuito dos contac-
tos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador pode ter
como consequéncia queimaduras ou fogo.
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» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumulador,
podem escapar vapores. Arejar bem o local de trabalho e con-
sultar um médico se forem constatados quaisquer sintomas. E
possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» SO carregar acumuladores em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um carregador apropriado
para um certo tipo de acumuladores for utilizado para carregar acumu-
ladores de outros tipos.

» Se o acumulador estiver com defeito, o fluido podera escorrer
e danificar as pecas adjacentes. Controlar as pecas em ques-
tao. Estas pegas devem ser limpas e se necessario substituidas.

» Nao trabalhar com a lampada sem fio numa area com risco de
explosdes.

» Nao permita que criancas utilizem a lampada sem fio. Ela é des-
tinada para a utilizagao profissional. Criangas podem involuntariamente
ofuscar-se ou outras pessoas.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentagdo da lampada sem fio,
e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a instrugéo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

A lampada sem fio ¢ destinada para a iluminagédo manual e limitada em
areas secas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagéo da
lampada sem fio na pagina de esquemas.

1 Cabegote da lampada

2 Placa de adverténcia

3 Interruptor de ligar-desligar

4 Punho macio
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5 Acumulador*
6 Tecla de destravamento do acumulador
7 Clip para fixagao do cinto

*Acessorios apresentados ou descritos ndao pertencem ao volume de forne-
cimento.

Dados técnicos

Lampada sem fio GLI 10,8 V-LI
Professional
N° do produto 3601 D37 U..
Tens&do nominal V= 10,8
Tempo de iluminagéo, aprox. min 450
Classe de laser 2
Comprimento de onda Apgak nm 460
max. poténcia de saida mW 19,4
Temperatura de funcionamento °C -10 .. +40
Temperatura de armazenamento °C -15 ... +50
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua lampada sem fio.
A designagédo comercial das diversas lampadas sem fio pode variar.

Montagem

Carregar o acumulador (acessorio) (veja figura A)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de acesso-
rios. So estes carregadores sio apropriados para a sua lampada sem
fio para a seu acumulador de ides litio.

Nota: O acumulador ¢ fornecido parcialmente carregado. Para assegurar
a completa poténcia do acumulador, o acumulador devera ser carregado
completamente no carregador antes da primeira utilizagao.
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O acumulador de iGes de litio pode ser carregado a qualquer altura, sem
que a sua vida util seja reduzida. Uma interrupgéo do processo de carga
néo danifica o acumulador.

A “Electronic Cell Protection (ECP)" protege o acumulador de ides de litio
contra descarga total. A lampada sem fio é desligada através de um disjun-
tor de protecgao, logo que o acumulador estiver descarregado.

a ATEN(;AO Nao continuar a premir o interruptor de ligar-des-
ligar apés o desligamento automatico da da lam-

pada sem fio. O acumulador pode ser danificado.

Para retirar o acumulador 5, devera premir as teclas de destravamento 6 e
puxar o acumulador para tras, para tirar a lampada sem fio. Ndo empregar
forca.

O acumulador estd equipado com uma monitorizagdo de temperatura
NTC, que s6 permite uma carga na faixa de temperatura entre 0 °C e
45 °C. Desta forma ¢ alcangada uma alta vida util do acumulador.

Observar a indicagéo sobre a eliminagéo de forma ecologica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S6 utilizar acumuladores de i6es de litio Bosch com a tensao
indicada na placa de caracteristicas da sua lampada sem fio. A
utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e perigo de
incéndio.

Introduzir o acumulador carregado 5 no punho até engatar perceptivel-

mente e estar alinhando ao punho.
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Ligar e desligar

» A lampada sem fio produz um raio de luz que sai da ponta da
lampada 1.

Para ligar a lampada sem fio, premir o interruptor de ligar-desligar 3.

Para desligar a lampada sem fio, devera premir o interruptor de ligar-des-
ligar 3.

Proteccao contra descarga total

A “Electronic Cell Protection (ECP)” protege o acumulador de ides de litio
contra descarga total. A lampada sem fio é desligada através de um disjun-
tor de protecgao, logo que o acumulador estiver descarregado.

Indicacoes de trabalho

Punho macio
A superficie do punho 4 (punho macio) aumenta a protecgédo contra des-
lize e assegura uma melhor aderéncia e manuseio da lampada sem fio.

Clip para fixacdo do cinto (veja figura B)

A sua lampada sem fio esta equipada com um clip para fixagdo do cinto 7,
com o qual pode ser, pendurada, por exemplo, num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a lampada sem fio estara sempre ao alcance.

Manutencao e servico

Manutencédo e limpeza
O acumulador nao funciona mais; dirija-se a um servigo pés-venda autori-
zado para ferramentas eléctricas Bosch.

A lampada sem fio ndo requer manutengéo e nenhuma das suas pegas
necessita de manutengao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lampada sem fio s6 deve ser limpo
com um pano magcio e seco. Nao utilizar detergentes nem solventes.
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Se a lampada sem fio falhar apesar de cuidadosos processos de fabrica-
Géo e de teste, a reparagéo devera ser executada por uma oficina de ser-
vigo autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentas € impres-
cindivel indicar o nimero de produto de 10 digitos como consta na placa
de caracteristicas da lampada sem fio.

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

O servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito de servigos
de reparagédo e de manutengéo do seu produto, assim como das pegas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informagdes sobre pegas sobres-
salentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarecem com prazer todas as
suas duvidas a respeito da compra, aplicagédo e ajuste dos produtos e
acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Transporte

O acumulador foi testado conforme o manual UN ST/SG/AC.10/11/Rev.3
parte lll, sub-capitulo 38.3. Ele é protegido contra sobre-pressao interior e
contra curto-circuitos e tem dispositivos para evitar rupturas violentas e
perigosas correntes de retorno.
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A quantidade equivalente de litio contida no acumulador ¢ inferior aos res-
pectivos valores limites. Por este motivo o acumulador, como unidade ou
introduzido num aparelho, néo esta sujeito as leis nacionais nem internaci-
onais para materiais perigosos. As leis para materiais perigosos podem no
entanto ser relevantes para o transporte de varios acumuladores. Neste
caso pode ser necessario manter certas condigbes especiais (p. ex. refe-
rentes a embalagem). Informagées detalhadas estdo disponiveis numa
folha de instrugdes no seguinte enderego internet: http://purchasing.
bosch.com/en/start/Aligemeines/Download/index.htm.

Eliminacao

Lampadas sem fio, acessorios e embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecologica de matérias primas.

Apenas paises da Unido Europeia:

Nao deitar lampadas sem fio no lixo doméstico!

De acordo com a directiva européia 2002/96/CE para apa-
relhos eléctricos e electrénicos velhos, e com as respecti-
vas realizagdes nas leis nacionais, as lampadas sem fio que
ndo servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”,
Pagina 43.

Li-lon

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados no lixo doméstico, nem no
fogo nem na agua. Acumuladores/pilhas devem ser recolhidos, reciclados
ou eliminados de forma ecoldgica.

Apenas paises da Unidao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos devem ser reciclados con-
forme a directiva 91/157/CEE.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Non puntare il raggio luminoso contro persone o

(w% animali e non guardare nel raggio luminoso, anche
w da grande distanza.
2

Questa lampada a batteria ricaricabile genera radia-
zione luminosa della classe laser 2 secondo
IEC 60825-1 ed. 1.2. Per questa ragione é possibile
accecare involontariamente altre persone.

> La lampada a batteria ricaricabile viene fornita con una tar-
ghetta di avvertenza (nell’illustrazione della lampada a batteria
ricaricabile sulla pagina grafica contrassegnata con il numero
2). Incollate la parte destra della targhetta di avvertenza con
P’etichetta fornita nella Vostra lingua.

Pnax19.4 mW, X ;¢5=460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
IEC 608251 ed. 1.2 Laserklasse 2

Pnax19.4 mW, A peak=460 nm, 2 LED - Non guardare nel raggio!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Classe laser 2

[ \ Proteggere la batteria ricaricabile da calore troppo forte,
j@ p. es. anche da continue radiazioni solari e dal fuoco. Vi é
concreto pericolo di esplosione!

v

Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero provocare un cavallottamento dei contatti. Un even-
tuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore potra dare origine a
bruciature o ad incendi.

v
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> In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricaricabile vi
e il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca
e farsi visitare da un medico in caso di disturbi. | vapori possono
irritare le vie respiratorie.

» Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sussiste pericolo
diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» In caso di batterie difettose vi pud essere una fuoriuscita di
liquidi che possono umettare oggetti vicini. Controllare le rela-
tive parti. Pulire queste parti e, se il caso, sostituirle.

» Non lavorare con la lampada a batteria ricaricabile in ambienti
esplosivi.

» Non lasciare utilizzare la lampada a batteria ricaricabile da
bambini. La stessa & destinata ad uso professionale. | bambini pos-
sSono accecarsi 0 accecare altre persone involontariamente.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire la copertina ribaltabile su cui si trova raffigurata la lam-
pada a batteria e lasciarla aperta mentre si legge il manuale delle Istruzioni
per |'uso.

Uso conforme alle norme

La lampada a batteria ricaricabile € ideale per l'illuminazione manuale, limi-
tata di spazi in settori asciutti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione della
lampada a batteria sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Testa della lampada

2 Targhetta di avvertenza

3 Interruttore di avvio/arresto

4 Impugnatura morbida
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5 Batteria ricaricabile®
6 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
7 Clip di aggancio cintura

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per ’'uso non & compreso
nella fornitura standard.

Dati tecnici

Lampada a batteria ricaricabile GLI 10,8 V-LI
Professional
Codice prodotto 3601 D37 U..
Tensione nominale V= 10,8
Autonomia, ca. min 450
Classe laser 2
Lunghezza d'onda Apgak nm 460
max. potenza fornita mW 19,4
Temperatura di esercizio °C -10 .. +40
Temperatura di magazzino °C -15 .. +50
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta della lampada
a batteria ricaricabile in dotazione. Le descrizioni commerciali di singole lampade a

batteria ricaricabile possono variare.

Montaggio

Caricare la batteria (accessori) (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elencati nella
pagina degli accessori. Solo questi dispositivi di carica corrispon-
dono alla batteria ricaricabile Li-lon utilizzata nella lampada a batteria
ricaricabile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica. Per
garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile, prima del primo impiego
ricaricare completamente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.
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La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in qualsiasi
momento senza ridurne la durata. Un'interruzione dell’operazione diricarica
non danneggia la batteria ricaricabile.

La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla «Electronic Cell Protection
(ECP)» contro lo scaricamento totale. In caso di batteria ricaricabile sca-
rica, lalampada a batteria ricaricabile viene spenta tramite un collegamento
di protezione.

& ATTENZIONE Dopo lo spegnimento automatico della lampada
a batteria ricaricabile non continuare a premere

Pinterruttore di avvio/arresto. La batteria ricarica-
bile potrebbe venir danneggiata.

Per la rimozione della batteria ricaricabile 5 premere il tasto di sbloccaggio
della batteria ricaricabile 6 ed estrarre, tirando verso la parte posteriore. la
batteria ricaricabile dalla lampada. Durante questa operazione non
sforzare.

La batteria ricaricabile ¢ dotata di un sensore NTC per il controllo della
temperatura che permette operazioni di ricarica solo entro un campo di
temperatura tra 0 °C e 45 °C. In questo modo si permette di raggiungere
una lunga durata della batteria.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Li-lon originali
Bosch con la tensione indicata sulla targhetta di identifica-
zione della lampada a batteria ricaricabile. L'impiego di altre bat-
terie ricaricabili pud causare incidenti e pericolo di incendio.

Applicare la batteria ricaricata 5 nell'impugnatura fino a percepirne lo
scatto d'innesto e si trovi a filo con I'impugnatura.
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Accendere/spegnere

» La lampada a batteria ricaricabile genera un raggio di luce che
esce dalla testa della lampada 1.

Per la messa in funzione della lampada a batteria ricaricabile premere

I'interruttore di avvio/arresto 3.

Per spegnere la lampada a batteria ricaricabile premere nuovamente
I'interruttore di avvio/arresto 3.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla «Electronic Cell Protection
(ECP)» contro lo scaricamento totale. In caso di batteria ricaricabile sca-
rica, la lampada a batteria ricaricabile viene spenta tramite un collegamento
di protezione.

Indicazioni operative

Impugnatura morbida

La superficie di presa 4 (impugnatura morbida) aumenta la sicurezza anti-
scivolo garantendo in questo modo una migliore presa e maneggevolezza
della lampada a batteria ricaricabile.

Clip di aggancio cintura (vedi figura B)

Con il clip di aggancio cintura 7 & possibile appendere la lampada a batte-
ria ricaricabile p. es. ad una cintura. In questo modo avete le mani libere e
la lampada a batteria ricaricabile € a portata di mano in qualsiasi momento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se la batteria ricaricabile non dovesse piu funzionare, rivolgersi ad un Cen-
tro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch autorizzato.
La lampada a batteria ricaricabile non richiede manutenzione e non con-

tiene particolari che devono essere sostituiti o che necessitano manuten-
zione.
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Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della lampada a bat-
teria ricaricabile esclusivamente con un panno asciutto e morbido. Non uti-
lizzare detergenti oppure solventi.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di controllo la lam-
pada a batteria ricaricabile dovesse guastarsi, la riparazione va fatta effet-
tuare da un punto di assistenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.
Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, € indispen-
sabile comunicare sempre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione della lampada a batteria ricaricabile.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla ripara-
zione ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti le parti
di ricambio. Disegni in vista esplosa ed informazioni relative alle parti di
ricambio sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per rispondere alle
domande relative all’acquisto, impiego e regolazione di apparecchi ed
accessori.

Italia

Robert Bosch S.p.A.

Via Giovanni da Udine 15

20156 Milano

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Tel.: Filo diretto con Bosch: +39 (02) 36 96 23 14
www.Bosch.it

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 1513
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
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Trasporto

La batteria ricaricabile & stata collaudata secondo il manuale UN [Recom-
mendations on the Transport of Dangerous Goods, Manual of Tests and
Criteria] ST/SG/AC.10/11/Rev.3 Parte lll, sottoparagrafo 38.3. Essa &
dotata sia di un'efficace protezione contro la sovrappressione interna e
pericolo di corto circuito che di dispositivi adatti ad impedirne una rottura
dovuta a sovraccarico ed il pericolo di corrente inversa.

La quantita di equivalente di litio contenuta nella batteria ricaricabile si trova
al di sotto dei valori di soglia vigenti. Per questo motivo la batteria ricarica-
bile quale singolo elemento o come elemento applicato in una macchina
non rientra tra i prodotti considerati particolarmente pericolosi nelle norme
nazionali o internazionali. In caso di trasporto di diverse batterie ricaricabili,
pud comunque darsi il caso che le norme relative ai prodotti pericolosi
acquistino rilevanza. In questo caso pud essere necessario attenersi alle
speciali condizioni (p. es. I'imballaggio) in esse prescritte. Per ulteriori infor-
mazioni e possibile consultare il foglio di istruzioni in lingua inglese reperi-
bile al seguente sito internet: http://purchasing.bosch.com/en/start/
Allgemeines/Download/index.htm.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente la lampada a batteria
ricaricabile, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare la lampada a batteria ricaricabile tra i rifiuti
domestici!

Conformemente alla norma della direttiva 2002/96/CE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
ed all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, le
lampade a batteria ricaricabile devono essere raccolte
separatamente ed essere inviate ad una riutilizzazione eco-
logica.
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Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:
Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel
paragrafo «Trasporto», pagina 51.

Li-lon

Qualunque sia il tipo di batteria consumata, essa non deve essere gettarla
tra i rifiuti domestici, nel fuoco o nell'acqua. Ogni tipo di batteria consumata
deve essere messa da parte, riciclata oppure smaltita rispettando rigorosa-
mente le esigenze di protezione dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:
Ogni tipo di batteria difettosa oppure consumata deve essere riciclata
secondo la direttiva CEE 91/157.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno essere conse-
gnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: 43902/ 4 23 68 63
Fax: +39 02 /48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

g Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
<

zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote
w afstand.

2 Deze acculamp brengt lichtstraling van laserklasse 2
volgens IEC 60825-1 ed. 1.2 voort. Daardoor kunt u
onbedoeld andere personen verblinden.

» De acculamp wordt geleverd met een waarschuwingsplaatje (in
de afbeelding van de acculamp op de pagina met afbeeldingen
aangeduid met nummer 2). Plak de meegeleverde sticker in uw
eigen taal over de rechterzijde van het waarschuwingsplaatje.

Rnax19.4 mW, . pea =460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2
Rnax19.4 mW, ). pe2=460 nm, 2 i LED - Kijk niet in de straal!
[ " IEC 608257 ed. 1.2 & Laserklasse 2

=2 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen

il voortdurend zonlicht en vuur. Er bestaat explosiegevaar.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contacten kunnen veroor-
zaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen er

dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij
klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

Nederlands | 53
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» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant
worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald
type accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met andere
accu's wordt gebruikt.

» Als de accu defect is, kan er vioeistof uit de accu lekken, waardoor
aangrenzende voorwerpen worden bevochtigd. Controleer de
betrokken onderdelen. Reinig deze of vervang ze indien nodig.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving met explosiegevaar.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is bestemd voor
professioneel gebruik. Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf of anderen
verblinden.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de acculamp open en
laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De acculamp is bestemd voor het met de hand verlichten van een droge
ruimte van beperkte omvang.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de acculamp
op de pagina met afbeeldingen.

1 Lampkop

2 Waarschuwingsplaatje

3 Aan/uit-schakelaar

4 Softgrip

5 Accu*

6 Accu-ontgrendelingsknop

7 Riemclip

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegele-
verd.
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Technische gegevens

Acculamp GLI 10,8 V-LI
Professional
Zaaknummer 3601 D37 U..
Nominale spanning V= 10,8
Brandduur, ca. min 450
Laserklasse 2
Golflengte Apgak nm 460
Max. afgegeven vermogen mW 19,4
Bedrijfstemperatuur °C -10 .. +40
Bewaartemperatuur °C -15 .. +50
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Let op het zaaknummer op het typeplaatje van de acculamp. De handelsbenamingen
van sommige acculampen kunnen afwijken.

Montage

Accu opladen (toebehoren) (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebehorenpa-
gina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten zijn afgestemd op
de bij de acculamp gebruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de vol-
ledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik
de accu volledig in het oplaadapparaat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levens-

duur te verkorten. Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)” tegen te sterk

ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt de acculamp door een vei-

ligheidsschakeling uitgeschakeld.

4O LET OP Druk na het automatisch uitschakelen van de
acculamp niet meer op de aan/uit-schakelaar. De
accu kan anders beschadigd worden.
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Als u de accu 5 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknoppen 6
en trekt u de accu naar achteren uit de acculamp. Forceer daarbij niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die opladen
alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °C en 45 °C toelaat. Daardoor
wordt een lange levensduur van de accu bereikt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch lithiumionaccu’s met de op het
typeplaatje van de acculamp aangegeven spanning. Het gebruik
van andere accu'’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Zet de opgeladen accu 5 in de greep tot deze merkbaar vastklikt en vlak op
de greep aansluit.

In- en uitschakelen

» De acculamp brengt een lichtstraal voort, die uit de lampkop 1
naar buiten komt.

Als u de acculamp wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-schakelaar 3 in.

Als u de acculamp wilt uitschakelen, drukt u de aan/uit-schakelaar 3
opnieuw in.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)” tegen te sterk
ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt de acculamp door een vei-
ligheidsschakeling uitgeschakeld.
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Tips voor de werkzaamheden

Softgrip
Het greepoppervlak 4 (softgrip) zorgt voor meer stroefheid en daardoor
voor een betere grip en hanteerbaarheid van de acculamp.

Riemclip (zie afbeelding B)

Met de riemclip 7 kunt u de acculamp vastmaken, bijvoorbeeld aan een
riem. U heeft dan beide handen vrij en de acculamp is altijd binnen hand-
bereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats voor Bosch
elektrische gereedschappen als de accu niet meer naar behoren werkt.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of
onderhouden moeten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om
beschadigingen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Mocht de acculamp ondanks zorgvuldige productie- en testprocédés toch
defect raken, moet de reparatie door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande zaaknummer volgens het typeplaatje van de accu-
lamp.
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en
informatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag bij vragen over
de aankoop, het gebruik en de instelling van producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

De accu is getest volgens UN-handboek ST/SG/AC.10/11/Rev.3 deel lll,
paragraaf 38.3. De accu heeft een werkzame bescherming tegen inwen-
dige overdruk en kortsluiting en voorzieningen ter voorkoming van breuk
door geweld en gevaarlijke terugstroom.

De in de accu aanwezige lithiumequivalentiehoeveelheid ligt onder de gel-
dende grenswaarden. Daarom zijn op de accu (als los onderdeel of in het
gereedschap ingezet) geen nationale of internationale voorschriften voor
gevaarlijke goederen van toepassing. De voorschriften voor gevaarlijke
goederen kunnen echter bij het vervoer van meerdere accu's relevant zijn.
Het kan in dit geval noodzakelijk zijn om bijzondere voorwaarden (bijvoor-
beeld bij de verpakking) in acht te nemen. Meer informatie vindt u in een
informatieblad in het Engels onder het volgende internetadres:
http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/Download/index.htm.
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Afvalverwijdering

Acculampen, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het milieu
verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi acculampen niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare accu-
lampen apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”,
pagina 58 en neem deze in acht.

Gooi accu's of batterijen niet bij het huisvuil en evenmin in het vuur of het
water. Accu’s en batterijen moeten worden ingezameld, gerecycled of op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte of versleten accu’s en bat-
terijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Lzes alle advarselshenvisninger og instrukser. | tilfelde
af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

@

Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

.

Denne akku-lampe udsender lysstraler fra laser-
klasse 2 iht. IEC 60825-1 ed. 1.2. Derved kan du
komme til at blaende andre personer ved en fejlta-
gelse.

2

» Akku-lampen udleveres med et advarselsskilt (kendetegnet pa
illustrationen af akku-lampen pa illustrationssiden med num-
meret 2). Kleeb den medleverede etiket pa dit modersmal pa
den hgjre side af advarselsskiltet.

Pnax19.4 mW, A peak=460 nm, 2 [ LED - Nicht in den Strahl blicken!
[ " [EC 608251 ed. 1.2 & Laserasse 2 ]
Rnax19.4 mW, % pea =460 nm, 2 LED - Ret ikke blikket ind i stralen!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2

7 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige sol-
g.,,,m straler og brand). Fare for eksplosion.

v

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i berering med kontor-
clips, monter, nggler, som, skruer eller andre sma metalgen-
stande, da disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning
mellem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i form af for-
braendinger.

> Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive
dampe ud. Tilfor frisk luft og sag leege, hvis du foler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

v
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» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabri-
kanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt type batterier, ma
ikke benyttes med andre batterier — brandfare.

» Er akkuen defekt, kan vaske treenge ud og befugte nzerlig-
gende genstande. Kontrollér berorte dele. Renger disse eller skift
dem i givet fald ud.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Born ma ikke anvende akku-lampen. Den er beregnet til professi-
onel brug. Bern kan utilsigtet komme til at bleede sig selv eller personer.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af akku-lampen ud og lad denne
side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til handfert, rummeligt begraenset oplysning i
terre omréder.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af
akku-lampen pa illustrationssiden.

1 Lampehoved
2 Advarselsskilt
3 Start-stop-kontakt
4 Softgreb

5 Akku*

6 Akku-udlgserknap
7 Beelteholdeclip

*Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betjeningsvejledningen, horer
ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data

Akku-lampe GLI 10,8 V-LI
Professional
Typenummer 3601 D37 U..
Nominel spaending V= 10,8
Teendetid, ca. min 450
Laserklasse 2
Bolgeleengde Apgak nm 460
Max. afgiven ydelse mwW 19,4
Driftstemperatur °C -10 .. +40
Opbevaringstemperatur °C -15 ... +50
Veegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til din akku-lampe. Handelsbetegnel-
serne for de enkelte akku-lamper kan variere.

Montering

Opladning af akku (tilbehor) (se billede A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehorssiden. Kun
disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der bruges
pa din akku-lampe.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sikre at

akkuen fungerer 100% oplades akkuen helt for forste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En

afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes akku-lampen med en beskyttelseskon-

takt.

A PAS PA Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke

mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive beskadi-
get.
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Akkuen tages ud 5 ved at trykke pa udlesertasterne 6 og trackke akkuen
bagud og ud af akku-lampen. Undga brug af vold.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som kun tillader
en opladning i temperaturomrédet mellem 0 °C og 45 °C. Derved opnas en
hej levetid for akkuen.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Iszet akku

» Anvend kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal have den
spaending, der er angivet pa din akku-lampes typeskilt. Brug af
andre akku'er eger risikoen for personskader og er forbundet med
brandfare.

Anbring den ladede akku 5 i grebet, til den falder rigtigt i hak og flugter med
grebets kant.

Taend/sluk

» Akku-lampen udsender en lysstrale, der kommer ud af lyshove-
det 1.

Tryk til ibrugtagning af akku-lampen pa start-stop-kontakten 3.
Akku-lampen slukkes ved at trykke pa start-stop-kontakten 3 en gang til.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell Protection
(ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes akku-lampen med en beskyttelseskon-
takt.
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Arbejdsvejledning

Softgreb

Grebfladen 4 (softgreb) ger det nemmere at holde rigtigt fast pa lampen.
Dette ger lampen mere handy og nemmere at styre.

Baelteholdeclip (se billede B)

Med beelteholdeclippen 7 kan du haenge akku-lampen fast i f.eks. et beelte.
Derved har du begge hzender fri og akku-lampen er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-veerktej.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og bestar ikke af dele, der skal skiftes
eller vedligeholdes.

Renger kun kunststofskiven pa akku-lampen med en ter, bled klud for at
undga beskadigelser. Anvend ikke rengerings- eller oplesningsmidler.

Skulle akku-lampen trods omhyggelig fabrikation og kontrol engang holde
op at fungere, skal reparationen udferes af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektroveerkte.

Det 10-cifrede typenummer pa akku-lampens typeskilt skal altid angives
ved forespergsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og vedligeholdelse
af dit produkt samt reservedele. Reservedelstegninger og informationer om
reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare spergsmal
vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter og tilbeher.
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (04489) 8855
Fax: +45 (04489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

Akkuen er testet iht. UN-manualen ST/SG/AC.10/11/rev.3 del lll, underaf-
snit 38.3. Den har en effektiv beskyttelse mod indvendigt overtryk og kort-
slutning; desuden er den udstyret med anordninger, der forhindrer brud
som felge af vold og farlig tilbagestrem.

Litiumaekvivalent-maengden i akkuen ligger under de almindelige graense-
veerdier. Af den grund er akkuen hverken som enkeltstdende del eller som
del indsat i et veerktej underkastet nationale og internationale forskrifter
vedr. farligt gods. Forskrifterne vedr. farligt gods kan dog veere relevant,
hvis flere akkuer transporteres. | dette tilfeelde kan det veere nedvendigt at
overholde szerlige betingelser (f.eks. i forbindelse med emballage). Du kan
leese mere herom i det engelsksprogede indsatskort under felgende iterne-
tadresse: http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/Download/
index.htm.
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Bortskaffelse

Akku-lamper, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke akku-lamper ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Ht. det europzeiske direktiv 2002/96/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede akku-lamper ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i afsnit ,Transport",
side 65.

Gamle akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald, ej heller breendes eller smides i vandet. Akkuer/batte-
rier skal indsamles, genbruges eller bortskaffes iht. geeldende miljeforskrif-
ter.

Gaelder kun i EU-lande:
Int. direktivet 91/157/EQF skal defekte eller brugte akkuer/batterier gen-
bruges.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Lds noga igenom alla anvisningar. Fel som uppstar till
foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

< Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
<

rikta inte heller sjalv blicken mot ljusstralen @dven om
w du star pa ldngre avstand.

2 Den sladdlésa lampan alstrar en ljusstrale i laser-
klass 2 enligt IEC 60825-1 ed. 1.2. Risk finns att stra-
len kan blanda personer.

» Den sladdiésa lampan levereras med en varningsskylt (pa den
sladdlosa lampans bild pa grafiksidan ar skylten markt med
numret 2). Klistra medfdljande dekal pa ditt eget sprak pa var-
ningsskyltens hogra del.

Rnax19.4 mW, . pea =460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2

Pnax19.4 mW, ). 5e5=460 nm, 2 @ LED - Rikta inte blicken mot stralen!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklass 2

0 Skydda batterimodulen mot hég virme som t. ex. ldngre
solbestralning och eld. Explosionsrisk foreligger.

v

Oppna inte batterimodulen. Detta kan leda till kortslutning.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metall-
foremal pa avstand fran reservbatterier for att undvika en byg-
ling av kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda
till brannskador eller brand.

> |skadad eller felanvind batterimodul kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan leda till irri-
tation i andningsvagarna.

v
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» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekom-
menderat. Om en laddare som &r avsedd for en viss typ av batterier
anvands for andra batterityper finns risk fér brand.

» Fran ett defekt batteri kan vatska rinna ut och vata foremal i
nadrheten. Kontrollera berdrda delar. Rengér eller byt ut dem vid
behov.

» Den sladdiésa lampan far inte anvandas i explosionsfarlig
omgivning.

» Lat inte barn anvdnda den sladdi6s lampan. Den &r avsedd fér
yrkesmassig anvandning. Risk finns att barn blandar sig sjélv eller andra
personer.

Funktionsbeskrivning

Fall upp utvikningssidan med illustration av den sladdlosa lampan och hall
sidan uppfélld nér du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Den sladdiésa lampan &r avsedd fér manuellt styrd och begrénsad upplys-
ning i torr omgivning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av den sladdiésa
lampan pa grafiksidan.

1 Lamphuvud

2 Varningsskylt

3 Stromstallare Till/Fran

4 Mjukhandtag

5 Batterimodul*

6 Batterimodulens upplasningsknapp

7 Baltesclips

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte standardle-
veransen.
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Tekniska data

Sladdl6s lampa GLI 10,8 V-LI
Professional
Produktnummer 3601 D37 U..
Maérkspénning V= 10,8
Lystid, ca min 450
Laserklass 2
Véglangd Apgak nm 460
max. avgiven effekt mW 19,4
Driftstemperatur °C -10 .. +40
Lagringstemperatur °C -15 .. +50
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Beakta produktnumret pé sladdiésa lampans typskylt. Handelsbeteckningarna for
enskilda sladdlésa lampor kan variera.

Montage

Batteriets laddning (tillbehor) (se bild A)

» Anvand endast de laddare som anges pa tillbehorssidan.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-jonbatteri som
anvands i den sladdigsa lampan.

Anvisning: Batterimodulen levereras ofullstéandigt uppladdad. For full

effekt ska batterimodulen fére forsta anvéndningen laddas upp i laddaren.

Litium-jonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta inte paver-

kar livslangden. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r genom "Electronic Cell Protection (ECP)" skyddat

mot djupurladdning. Vid urladdat batteri sldcker skyddskopplingen den

sladdlgsa lampan:

A 0BS Tryck inte pa stromstéllaren efter det den sladdlésa lam-

pan automatiskt sléckts. Risk finns for att batterimodulen
skadas.
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Ta bort batterimodulen 5 genom att trycka pa upplasningsknappen 6 och
dra sedan batterimodulen bakat ur lampan. Bruka inte vald.

Batterimodulen &r foérsedd med en NTC-temperaturévervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mellan 0 °C och
45 °C. Harvid uppnér batterimodulen en lang brukstid.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart

Insdttning av batterimodul

» Anvand endast original Bosch litium-jonbatterier med den
spanning som anges pa den sladdlosa lampans typskyit.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och brand.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 5 i handtaget tills den tydligt snap-
per fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

» Den sladdlésa lampan alstrar en ljusstrale som ges ut genom
lamphuvudet 1.
Tryck for att tédnda den sladdlésa lampan pa Till-/Fran stromstéllaren 3.

Tryck for att slacka den sladdlésa lampan pé nytt pa Till-/Fran stromstél-
laren 3.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet &r genom "Electronic Cell Protection (ECP)” skyddat
mot djupurladdning. Vid urladdat batteri slacker skyddskopplingen den
sladdlésa lampan.
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Arbetsanvisningar

Mjukhandtag
Greppytan 4 (mjukhandtag) 6kar sékerheten och medfér bekvamare hante-
ring av lampan.

Béltesclips (se bild B)

Den sladdiésa lampan kan med béltesclipsen 7 hdngas upp t. ex. pa ett
balte. Vid upphédngd sladdios lampa &r bada handerna lediga och lampan
finns alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverktyg nar batteri-
modulen inte langre ar funktionsduglig.

Den sladdlésa lampan &r underhéllsfri och har inga delar som behover
bytas ut eller underhallas.

Rengoér den sladdlésa lampans plastglas endast med en torr, mjuk trasa for
att inte skada glaset. Anvénd inte reng6rings- eller I6sningsmedel.

Om i den sladdlésa lampan trots exakt tillverkning och stréng kontroll stor-
ning skulle uppsta, bor reparation utféras av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestéllningar produktnum-
mer som bestar av 10 siffror och som finns pa& lampans typskylt.
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av
produkter och reservdelar. Sprangskissar och informationer om reservdelar
ldmnas dven pa adressen:

www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper gérna nér det géller fragor betraffande
kop, anvéndning och instéllning av produkter och tillbehér.

Svenska

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Transport

Batterimodulen har testats enligt UN-handboken ST/SG/AC.10/11/rev.3
del lll, underavsnitt 38.3. Den &r effektivt skyddad mot inre dvertryck och
kortslutning samt har anordningar for att férhindra brott genom averkan och
farlig returstrom.

Den i batterimodulen ingéende litiumekvivalentmangden ligger under till-
lampliga gransvérden. For batterimodulen som separat del eller insatt i ett
verktyg géller darfor varken nationella eller internationella foreskrifter avse-
ende farligt gods. Foreskrifterna for farligt gods kan dock gélla vid transport
av flera batterimoduler. | detta fall kan det vara nédvéndigt att uppfylla vissa
villkor (t.ex. betréffande forpackning). Ytterligare detaljer lamnas i ett infor-
mationsblad med féljande internetadress: http://purchasing.bosch.com/
en/start/Allgemeines/Download/index.htm.
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Avfallshantering

SladdlIdsa lampor, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa miljévan-
ligt sétt for atervinning.

Endast for EU-ldnder:

Sléang inte lampor i hushallsavfall!

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifiering
till nationell ratt maste obrukbara sladdlésa lampor omhan-
dertas separat och pa miljévanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:
Li-lon E Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 72.

Forbrukade batterier far inte slangas i hushallsavfall och inte heller i eld eller
vatten. Batterierna ska samlas fér atervinning eller omhéndertas pa miljo-
vanligt satt.

Endast for EU-ldnder:
Defekta eller férbrukade batterier maste enligt direktivet 91/157/EEG
omhandertas for atervinning.

Andringar forbehalles.

1609 929 K23 + 29807 Svenska | 73

= ¢




ﬁ%

OBJ BUCH-234-003.book Page 74 Wednesday, August 29,2007 8:34 AM 6%%

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfere elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

Denne batteri-lampen lager lysstraling i laserklasse
2 jf. IEC 60825-1 ed. 1.2. Du kan ufrivillig blende
andre personer.

>

> Batterilampen leveres med et advarselsskilt (som er merket
med nummer 2 pa bildet av batterilampen pa illustrasjonssi-
den). Lim medlevert etikett pa spraket ditt over hoyre side av
advarselsskiltet.

Prax19.4 mW, 2 pea=460 nm, 2 (@ LED - Nicht in den Strahl blicken!
[ " [EC 608251 ed. 1.2 & Laserasse 2 ]
Rnax19.4 mW, 2. e2,=460 nm, 2 LED - Ikke se inn i stralen!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2

, Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot permanent
sollnnwrknlng, og ild. Det er fare for eksplosjoner.

v

Batteriet ma ikke dpnes. Det er fare for kortslutning.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det oppstar helsepro-
blemer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

v
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» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av pro-
dusenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeapparat som er egnet til
en bestemt type batterier, brukes med andre batterier.

» Ved defekt batteri kan det lekke ut vaeske som fukter gjenstan-
der i nzerheten. Sjekk de aktuelle delene. Rengjer disse eller bytt
dem eventuelt ut.

» lkke arbeid med batterilampen i eksplosjonsfarlige omgivel-
ser.

» La ikke barn bruke batterilampen. Den er beregnet til profesjonell
bruk. Barn kan ufrivillig blende andre personer eller seg selv.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av batterilampen, og la denne siden veere
utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Batterilampen er beregnet til handfert, begrenset opplysing i terre omrader.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av batte-
rilampen pé illustrasjonssiden.

1 Lampehode

2 Advarselsskilt
3 Péa-/av-bryter

4 Softgrip

5 Batteri*

6 Batteri-lasetast
7 Belteholdeklips

*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data

Batteri-lampe GLI 10,8 V-LI
Professional
Produktnummer 3601 D37 U..
Nominell spenning V= 10,8
Lysvarighet, ca. min 450
Laserklasse 2
Bolgelengde Apgak nm 460
max. avgitt effekt mW 19,4
Driftstemperatur °C -10 .. +40
Lagertemperatur °C -15 ... +50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til batteri-lampen din. Handelsbeteg-
nelsene for de enkelte batteri-lampene kan variere.

Montering

Opplading av batteriet (tilbehor) (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehorssiden. Kun
disse ladeapparatene er tilpasset til Li-ion-batteriet som brukes i batte-
rilampen.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt fra batteriet,
ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet for forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden forkortes.
Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection (ECP)» mot total
utlading. Nar batteriet er utladet, kobles batterilampen ut med en beskyttel-
seskobling.

A 0BS Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen ikke
videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.
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Til fierning av batteriet 5 trykker du opplasingstastene 6 og trekker batteriet
bakover ut av batterilampen. Ikke bruk makt.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som kun aksepterer
en opplading i i temperaturomrédet mellom 0 °C og 45 °C. Slik oppnéas en
lang levetid for batteriet.

Felg informasjonene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch li-ion-batterier med en spenning som
er angitt pa typeskiltet til batteri-lampen. Bruk av andre batterier
kan medfere skader og brannfare.

Sett det oppladede batteriet 5 inn i handtaket til dette gar felbart i las og
ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

» Batterilampen lager en lysstrdle som kommer ut av lampeho-
det 1.

Til igangsetting av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-bryteren 3.
Til utkobling av batteri-lampen mé du trykke pa pa-/av-bryteren 3 igjen.

Beskyttelse mot total utlading

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection (ECP)» mot total
utlading. Nar batteriet er utladet, kobles batterilampen ut med en beskyttel-
seskobling.
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Arbeidshenvisninger

Softgrip

Gripeflaten 4 (softgrip) forhindrer gliding og gir deg et bedre grep pa mas-
kinen, slik at handteringen av batteri-lampen blir enklere.

Belteholdeklips (se bilde B)

Med belteholdeklipsen 7 kan du f. eks. henge batterilampen i et belte. Du
har da begge hender ledig og batterilampen er alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, m& du henvende deg til en
autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Batterilampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes
eller vedlikeholdes.

Rengjer kunststoffskiven pa batteri-lampen kun med en terr, myk klut, for &
unngé skader. lkke bruk rengjerings- eller lasemidler.

Hvis batteri-lampen til tross for omhyggelige produksjons- og kontrolimeto-
der en gang skulle svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert service-
verksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespeorsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa batteri-lampens typeskilt.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spersmal om reparasjon og vedlikehold av
produktet ditt og reservedelene. Deltegninger og informasjoner om reser-
vedeler finner du ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp ved spersmal om kjep, bruk
og innstilling av produkter og tilbeher.

Norsk

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

Tel. Kundekonsulent: +47 (6681) 70 00
Fax: +47 (6681) 70 97

Transport

Batteriet er testet jf. UN-handbok ST/SG/AC.10/11/Rev.3 del lll, underav-
snitt 38.3. Det har en virksom beskyttelse mot indre overtrykk og kortslut-
ning samt innretninger til forhindring av brudd etter vold og farlig
tilbakestrem.

Litiumekvivalent-mengden som finnes i batteriet er under vanlig grense-
verdi. Derfor gjelder de nasjonale og internasjonale forskriftene for farlig
gods verken for batteriet som enkelt del eller innsatt i elektroverkteyet. Men
forskriftene for farlig gods kan veere relevant ved transport av flere batterier.
Det kan i dette tilfellet veere nedvendig & overholde spesielle vilkar (f. eks.
med emballasjen). Neermere informasjoner far du i en engelsk informasjon
under felgende internettadresse: http://purchasing.bosch.com/en/start/
Allgemeines/Download/index.htm.

1609 920 K23 + 20807 Norsk | 79

= ¢




% 6%% OBJ_BUCH-234-003.book Page 80 Wednesday, August 29, 2007 8:34 AM 6%%

Deponering

Batteri-lamper, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjen-
vinning.
Kun for EU-land:

Ikke kast batteri-lamper i vanlig seppel!

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF vedr. gamle elek-
triske og elektroniske-apparater og tilpassingen til nasjo-
nale lover ma batteri-lamper som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport»,
side 79.

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann. Batterier skal samles inn,
resirkuleres eller deponeres pa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:
Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv 91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusoh-
jeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ald koskaan suuntaa valosidettd ihmisiin tai eldi-

(w% miin, dld myos itse katso valosidteeseen edes kau-
w kaa.
2

Tamd akkuvalaisin tuottaa laserluokan 2 valosa-
dettd IEC 60825-1 ed. 1.2 mukaan. Taten voit tahatto-
masti sokaista silld muita ihmisia.

» Akkuvalaisin toimitetaan varustettuna varoituskilvella (akku-
valaisimen grafiikkasivussa olevassa kuvassa merkitty nume-
rolla 2). Liimaa varoituskilven oikealle puolelle toimitukseen
kuuluvan, oman kielesi tarra.

Rnax19.4 mW, . pea =460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2

Rnax19.4 mW, 2 pea =460 nm, 2 LED - Al4 katso siteeseen!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserluokka 2

A0 Suojaa akku kuumuudelta esim. myOs pitkdaikaiselta
O auringonpaisteelta ja tulelta. Syntyy rajahdysvaara.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten paperinliit-
timistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista
pienista metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun kosket-
timet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovam-
moja tai johtaa tulipaloon.
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» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetddan asiaankuulumattomalla
tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryjd. Tuuleta raikkaalla
ilmalla ja hakeudu ladkdrin luo, jos ilmenee haittoja. Hoyryt voi-
vat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa.
Latauslaite, joka soveltuu méaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodos-
taa tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

» Viallisesta akusta voi vuotaa nestetta, joka kostuttaa viereisia
esineita. Tarkista kastuneet osat. Puhdista tai vaihda ne tarvitta-
essa.

» Al3 koskaan tydskentele akkuvalaisimen kanssa rijihdysvaa-
rallisessa ympadristossa.

> Al anna lasten kayttdad akkuvalaisinta ilman valvontaa. Se on
tarkoitettu ammattimaiseen kéyttoon. Lapset voivat sokaista itseéén tai
muita ihmisia tahattomasti.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on akkuvalaisimen kuva ja pida se uloskaan-
nettynd lukiessasi kéyttéohjetta.

Maadrayksenmukainen kadytto

Akkuvalaisin on tarkoitettu kiadessa pidettavaksi, kuivien tilojen rajattuun
valaisemiseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan akkuvalai-
simen kuvaan.

1 Lamppupéa

2 Varoituskilpi

3 Kaynnistyskytkin

4 Pehmustettu kahva

5 Akku*
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6 Akun vapautuspainike
7 Vydpidin

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin GLI 10,8 V-LI
Professional
Tuotenumero 3601 D37 U..
Nimellisjannite V= 10,8
Valaisuaika, n. min 450
Laserluokka 2
Aallonpituus Apgak nm 460
suurin antoteho mW 19,4
Kayttolampatila °C -10 .. +40
Varastointilampétila °C -15 .. +50
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3

Ota huomioon akkuvalaisimesi tyyppikilvessé oleva tuotenumero. Yksittaisten akku-

valaisinten kauppanimitys saattaa vaihdella.

Asennus

Akun lataus (lisatarvike) (katso kuva A)

» Kaytd vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita. Vain nama
latauslaitteet on sovitettu akkuvalaisimessasi kaytettavélle litiumioni-
akulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi teho voitai-
siin taata, tulee akku ennen ensimmadista kayttoonottoa ladata tayteen lata-
uslaitteessa.

Litiumioni-akkua voidaan ladata milloin vain, lyhentdmétta akun elinik&a.
Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
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Li-ioni-akkua suojaa syvapurkaukselta "Electronic Cell Protection (ECP)".
Akun tyhjetessa suojakytkentd sammuttaa akkuvalaisimen.

m Ald en3ad paina kiynnistyskytkintd akkuvalaisimen
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Irrota akku 5 painamalla lukkopainikkeita 6 ja vetdmalla akku taaksepéin
ulos akkuvalaisimesta. Ald kdytd voimaa tahan.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataamisen vain
akun lampétilan ollessa vililla 0 °C ja 45 °C. Taten saavutetaan pitkd kéyt-
toika akulle.

Ota huomioon havitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

AKkun asennus

» Kaytd vain alkuperdisia Bosch Li-ioni-akkuja, joiden jannite
vastaa akkuvalaisimesi tyyppikilvessa olevaa jannitetta. Jonkun
muun akun kaytté saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonné ladattu akku 5 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu
tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysaytys
» Akkuvalaisin tuottaa valosateen, joka sateilee lamppupaasta
1.

Sytytéd akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkinté 3.
Sammuta akkuvalaisin painamalla kéynnistyskytkinta 3 uudelleen.

Syvapurkaussuoja

Li-ioni-akkua suojaa syvipurkaukselta "Electronic Cell Protection (ECP)”.
Akun tyhjetessé suojakytkentd sammuttaa akkuvalaisimen.
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Tyoskentelyohjeita

Pehmustettu kahva
Kumipaallysteinen kahvapinta 4 (pehmustettu kahva) parantaa luistovar-
muutta ja helpottaa titen akkuvalaisimen pitamisté ja késittelya.

Vyopidin (katso kuva B)

Vy6pitimen 7 avulla voit ripustaa akkuvalaisimen esim. vyéhon. Sinulla on
silloin molemmat kédet vapaana ja akkuvalaisin on kuitenkin milloin vain
saatavilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos akku ei enaa toimi, kd&nny Bosch-sopimushuollon puoleen.
Akkuvalaisin on huoltovapaa, eiké siiné ole vaihdettavia tai huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmeéll4 liinalla, vaurioi-
den vilttdmiseksi. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Jos akkuvalaisimessa, huolellisesta valmistuksesta ja koestusmenettelysta
huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimushuollon tehté-
vaksi.

limoita ehdottomasti 10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy akkuvalaisi-
men tyyppikilvests, kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa.
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Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seké varaosia koskeviin
kysymyksiin. R&jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja lisétarvik-
keiden ostoa, kayttoa ja sdatod koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Kuljetus

Akku on testattu UN-kasikirjan ST/SG/AC.10/11/kor}.3 osa lll, alaotsikko
38.3 mukaan. Siina on aktiivinen suoja sisaista ylipainetta ja oikosulkua vas-
ten seka rakenteita, jotka estévat vakivaltaisen murron ja vaarallisen takavir-
ran.

Akun sisaltama litiumekvivalenttimaara alittaa kyseisia raja-arvoja. Tasté johtuen
akku ei yksikkona eika laitteeseen asennettuna kuulu kansallisiin tai kansainva-
lisiin vaarallisten aineiden sdanndsten piiriin. Vaarallisten aineiden saannokset
voivat kuitenkin tulla kysymykseen kuljetettaessa useita akkuja. Tassa tapauk-
sessa saattaa olla valttamatonta noudattaa maaréttyja edellytyksia (esim. pak-
kausten suhteen). Tarkemmat tiedot 16ydat englanninkielisesté ohjelehdesta
allaolevasta internetosoitteesta: http://purchasing.bosch.com/en/start/
Allgemeines/Download/index.htm.
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Havitys

Akkuvalaisimet, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoysta-
vélliseen uusiokéyttoon.

Vain EU-maita varten:

Ala heita akkuvalaisinta talousjatteisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat akkuvalaisi-
met kerdtd erikseen ja toimittaa ymparistdystavilliseen
uusiokayttéon.

Akut/paristot:

Li-ioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 86.

Ala heita akkua/paristoja talousijitteisiin, tuleen tai veteen. Akut/paristot
tulee kerats, kierrattaa tai havittaa ympaéristoystavalliselld tavalla.

Vain EU-maita varten:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrattda direktiivin 91/157/ETY
mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ymodei&eic aogpaleiag

AlaBacTe OAeg TIG MPOEISOMOINTIKEG UTTOBEIEEIG.
AUENELEG KATA TNV TNHENON TWV TIPOELSOTIOINTIKMV
urodeifewv pnopel va MPokKaA€oouv NAEKTPOMANELQ,
Kivduvo mupkayldg r/kat coBapols TpauUaTIoNOUG.

Mnv kaTeuBUvVeTE TNV akTiva A€1{ep emavw oc

'@\ npoéowra f {wa Kal unv KoITalete ol idioi/n idieg
” KaTeubeiav oTNV aKTiva, aKOUN Kal amod PHeyain
2

anocTaon.

AuTog 0 pakog unatapiag mapayel akTivofolia

Aeéilep kAaong A&ilep 2 kata IEC 60825-1 ed. 1.2.
'ETOl, XWPIG va To BEAETE, uMopei va TUPAWOETE
daAAa mpoowrna.

» O ¢akog pyrarapiag mapadiveral padi M€ MIO TPOEISOTOINTIKA
mvakida (oTnV ameikovion Tou ¢akoU pmartapiag orn ocAida
YPAPIKOV PEPEI TOV apiBuo 2). KoAARoTe emavw oTtn d&&ia
MAEUPA TNG TIPOEISOTIOINTIKNG TVAKISAG TO AUTOKOAANTO OTN
YA®WOOa TG XWwpag oag rmou mapadiveral Madi 4 TO GAKO
Hmarapiag.

Pnax19.4 mW, ). pe5=460 nm, 2 [ LED - Nicht in den Strahl blicken!
[ " |EC 608251 ed. 1.2 & Laserklasse 2
Rnax19.4 mW, 2 ;¢5=460 nm, 2 0wT051050G - PNV KOITAleTe 0NV aKTival
IEC 60825-1 ed. 1.2 AktivoBolia AéiZep kKAGong Aéwep 2

v MpooTaTeUeTE TNV PraTapia amo GpwTIA Kal UTTEPPOAIKEG
E OEpHOKPATIEG, TI.X. AKOMN KAl Ao ouveXn NAIGKN AKTIVO-
BoAia. Yriapxel kivduvog €kpnéng.

» Mnv avoiyeTe TNV pnatapia. Yapyxet Kivduvog
BPAXUKUKA®UATOG.

yyyyyyy
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» Kparare TIg ymaTapieg mou d€ XPNOIMOTIOIEITE HAKPIA ATTO
OUVBETAPEG XAPTIWV, VOMioHaTa, KAEISIA, Kapdid, BISEG KI
AAAa pIKPa METAAAIKA AVTIKEIJEVA TTOU yopoUV va
BpaXUKUKA®WOOUV TIG eMadEG TG prmaTtapiag. 'Eva
BpaxUKUKAWMA TwV EMAd®V TNG HNaATapiag Uropei va
TIPOKAAECEL TPAUMATIONOUG N GWTLA.

» e nepinTwon BAABNG A/KAI AVTIKAVOVIKAG XPRoNG TG
umartapiag propei va e§€A6ouv avabupiaoeig amo Tnv
unatapia. AQRoTE va pnel ppECKOG AEPAG KAl EMOKEPTEITE
€va ylatpo av aicbaveeite evoxAnoeig. O avabuplaocelg
uropel va epeBicouv TIG AvamVEUOTIKEG 0d0UG.

» dopTIleTE TIG HITATAPIEG HOVO UE GOPTIOTEG TTOU TIpOTEIVOVTAI
arno ToV KATAOKEUAOTH. 'Evag ¢popTIOTNG Tou eival KATAAANAOG
MOVO Yla £Va GUYKEKPIMEVO TUTIO UMATAPLOV dNULIOUPYEL
Kivduvo mupkaylag oTav XpnotuoronOel yia AAAEG UMATAPIEG.

» ‘OTav n pyrarapia gival XaAaopEvn umopei va ekpeloouv uypa
Kal va UYpAvOUV Td YEITOVIKA avTiKeipeva. Na eAEyxeTe Ta
oxeTika e§apTApara. Na kabapilete Ta EAPTNHATA AUTA Kal,
av XPELAOTEL, va Ta avTiKaBLoTATE.

» Na pnv epyaleoTe pe To $aKo umatapiag os nepifallov oto
orroio umrapyel Kivdéuvog £kpné&ng.

» Mnv apnoeTe maidid va XpnoiJoTmoInoouV To $paKo umarapiag.
O $akoOg prarapiag mpoopileTal yia emayyeAUATIKN Xpnon. Ta
nadid prnopei va TupAwoouv abela Tov idlo Tov EAUTO TOUG N
AaAAa mpoowTa.

Mepiypadn AsiToupyiag

MapakaloUpe avoi&Te Tn SIMAWHUEVN OEAIDA LE TNV ATIEIKOVION
™G AQuMag pratapiag Kt aprote Vv avolXtn 6co Ba dlaBalete
TIG 0dNYieg XELPLOPOU.

Xpnon ocUPwWva e TOV TTIPOOPICHO

O ¢pakodg unatapiag mpoopiletal yia o ¢opnTo GWTIOUO OTEYVOV
KAl TIEPLOPLOUEVOU HEYEBOUG XWPWV.

EMNvika | 89
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Aneikovi{opeva oTolyEia

H amapi®unon Twv anelkovi{OUEVWY OTOLXEIWV avapEpeTal oTNV
AreIKOVION TNG AQUTAG UaTapiag otn oeAida ypadlkmv.
KepaAn Aaunag

MpoeldoTmoINTIKn Tivakida

Awakormtng ON/OFF

MaAakr Aapr| Soft

Mnatapia*

MANKTPO amopavddaAwong pnatapiag

ravtZog «clip» avaptnong oe {wvn

NOoO oA, ON =

*EEapTHHATA TTOU amelKovi{ovTal A TEplypadovTal SV MEPIEXOVTAl OTN
OTAVTAP OUOKEUAOIA.

TeXVIKA XaPAKTNPIOTIKA

Adpma pratapiag GLI1 10,8 V-LI
Professional
AplBuOG eupeTnpiou 3601 D37 U..
OVOMQOTIKN TAoN V= 10,8
AldpKela PWTELVOTNTAG,
nepinou min 450
Katnyopia Aéwlep 2
M11Kog KUHATOG Apgak nm 460
MEYLOTN oY UG mwW 19,4
Oepuokpaaia Aettoupyiag °C -10 ... +40
Oepuokpacia
dladpUAa&ng/anobnkeuong °C -15 ... +50
Bdapog cUudpwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
I'quaKa)\ouue va npoereTs TOV apleuo aupsrnplou otnv T(lVClKl5C1
KATOOKEUAOTH TNG Adunag, priatapiag. Ol EUnopIKol XapakTnpLopol and
OPLOPEVEG AAUMEG Uratapiag Uropei va dladpepouy.
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JuvappoAoynon

dopTion pnaTtapiag (s181k6 £§apTnHa)
(BAéme sikova A)

» Na XpnoIJoTIoIEITE HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU avadEPOVTAl OTN
ochida eEapTnuaTtwv. Movo autoi ol popPTIOTEG eival
EVAPUOVIOUEVOL e TNV HraTtapia 1ovtwy Abiou (Li-lonen) rou
XPnoluornoleital oTo ¢pako pnarapiag.

Ynodsign: H unatapia napadidetal HePKWG OPTIOUEVT. MNa va

e€aodalioeTe TNV MANPN OYXU TNG HMATAPIAG TIPEMEL va TNV

dopTioeTE OTO GOPTIOTH TIPLV TNV XPNOLUOTIOTETE YIA TIPWTN
dopa.

H urnatapia 10vTwv AtBiou propei va ¢opTioTel ava naca otiyun. H

dlakorm) TG ¢poOpTIong dev BAAMTEL TNV Ynarapia.

H pratapia 10vTwy AlBilou mpooTtateUeTal ATIO LA OAOKANPWTIKY
eKPOPTION amo Tn diata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
‘Otav adeldoel n pratapia o ¢akog yrnatapiag anoleuyvueTal amno
Ll TIPOOTATEUTIKY) SLATAEN.

& NPOZOXH MeTa TRV autopaTn anoleugn Tou Gpakou

HTIaTapiag oTaPAaTHOTE TO MATNHA TOU S10KONTN
ON/OFF. AladopeTika propei va urtootei BAARN N
uratapia.

la va adalpeoete TNV ynartapia 5 matnote Ta MANKTPA
anopavddaAwong 6 kat apalpeoTe TNV UMATAPia anod To Tiow YEPOG
Tou ¢pakoU urnarapiag. Mn xpnoiponoinosre Bia.

H pratapia eival eEomMAIOPEVT e Mia SLATAEN emuThENONG TNG
Bepuokpaciag Pe atobntnpa NTC, n omoia meplopilel TNV popTIoN
NG Wnatapiag eviog piag neploxng 6eppokpaciag amod 0 °C €wg
45 °C. M’ autdv Tov TpOTo emtuyxavetal n al&non g SLApKeLAg
{wng NG prarapiag.

A®OTe TIPOCOXT) OTIG UTtodEiEelg andoupaong.
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AsiToupyia

Ekkivnon

TomoB£TnoN ThG praTapiag

» Na XpnoIHOTIOIEITE MOVO YV OIEG MITATAPIEG IOVTWYV ATO TNG
Bosch pe Taon idia 4’ auThAv Mou avadEPETal EMAVW OTNV
MVAKIda KATAOKEUAOTH TOU ¢pakou prartapiag. H xprion aAAwv
UTATAPL®V UIopel va 0dnynoel 0 TPAUUATIOHoUG Kal va
dnuloupynoel Kivduvo upkayldg.

Elodyete Tn popTIoPEVN Hrtatapia 5 otn Aapn HEXPL va €pBel

«TPOCWIO» e TN AaP1) Kat va atobavBeite 0TI aopaAloe.

©£on oc AsiIToupyia KI EKTOG AsIToupyiag

» O ¢aKog umarapiag mapdayel pia dEopn GwToOg n omoia
€EEPXETAI A0 TRV KEPAAR pakou 1.

lNa va 6€oeTe o€ AgiToupyia TO GAKO PMATAPIAG TIATIOTE TO

dlakortn ON/OFF 3.

[a va B£oeTe eKTOG AsITOUPYiag TO GAKO UMATAPIAG TIATAOTE TIAAL
1o dlakortn ON/OFF 3.

MpooTacia amod oAoKANPWTIKNA EKPOPTION

H pratapia 10VTwy ABiou mpooTaTeUeTAL ATIO HIA OAOKANPWTIKY
eKPOPTION amo TN diata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
‘Otav adeldoel n uratapia o ¢akog urnatapiag anoleuyvueTtal amo
IO T(POOTATEUTIKY) SLATAEN.

Ymodei&eig epyaciag

MaAakn Aapn Soft

H eruddvela maocipatog 4 (LAAAKO TLACLUO0) auEdvel TNV
AVTIOALIOONTIKY) aodpAAELQ ETUTPETOVTAG £TOL TO KAAUTEPO TILACIHUO
KAl TOV AVETO XEIPIOUO TNG AAUTIAG HrmaTapiag.
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Favrlog avaprtnong oc {wvn (BAme ikova B)

Me to yavtlo avaptnong oe {wvn 7 UMopPEiTE va avapTrOeTE TO
$akd prnatapiag m. X. oe pia {ovn. 'EToL €XETE Kal Ta duo XEpla
eAelBepa Kal TAUTOXPOVA UMOPEITE va XeLPIleoTe TO GAKO
urartapiag ava nmaca oTyun.

ZuvTnpnon Kai Service

ZuvTnAPNON Kal KaBapIoHOG

‘Otav n prnatapia de Aettoupyei MAEov, apakaloUue va
aneuBuvBeite 0’ €va eEoualodoTnEVo KaTaotnpa Service yla
NAEKTPLKA epyaleia g Bosch.

O ¢akog uratapiag de XPelaleTal CUVTENON Kal deV TIEPIEXEL
e&aptnuarta mou Ba MPEMEL va avTikabioTavtal 1) va cuvtnpouvTal.

Na kaBapileTte Tov MAAOTIKO i0KO TOU pakoU pnatapiag povo ue
£va oTeyVO, HOAAKO Ttavi yia va anopuyeTe TUXOV {NULEG. Mnv
Xpnotpornotnoete SIAAUTEG 1) AMOPPUTIAVTIKA.

Av map’ OAeq TIG EMIUEANMEVEG HEBODOUG KATAOKEUNG KL EAEYXOU
N AQuMa YraTtapiag oTapaToEL KATOTE va AEITOUPYEL, TOTE N
ETIOKEUY) TNG MPETEL va avaTteBel 0’ €va eE0UCLOBOTNHEVO
ouvepyeio yla NAekTpIKa epyaieia Tng Bosch.

‘Otav {ntate dlacapnTIKEG TMANPoPopieq KABWS Kal OTav
MAapayyYEAVETE QVTAANAKTIKA TIPETIEL VA AVAPEPETE OTIWOONTOTE
T0 10yMPlo aplBud supeTnpiou mou avaypddeTtal oTNV MIvVakida
KATOOKEUAOTN TNG AQUMag pnatapiag.

Service kal cUPBOUAOG TEAATWV

To Service anavTta OTIG EPWTNOELG 0AC OXETIKA PE TNV ETILOKEUN
Kal TN ouvTnENON Tou TIPOIOVTOG 0ag KABWG KAl yia Ta avTioTolxa
AvVTAAAAKTIKA. AETITOUEPT) OXEDLA Kal TIANpodOopies yia Ta
avTaAAakTIKa Ba Bpeite oTnv nAekTpoVIKn dleuBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBoUAwv NG Bosch oag uttooTnpilel e euxapiotnon
OTaV EXETE EPWTNOEIC OXETIKEG E TNV AYOPA, TN XPNON Kal Tn
pUBULION TWV MPOIOVTWV KAl AVTAANAKTIK®V.
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EAAada

Robert Bosch A.E.

Knoloool 162

12131 Meplotepl-Abnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

MeTagopa

H pratapia dokipdotnke cUpdwva He TO EYXELPIOLO

UN (Hvwpévwv EBvav) ST/SG/AC.10/11/Rev.3 Mépog I,
nuikedpalato 38.3. AlaBETEL Ula ATIOTEAECUATIKN TIPOOTACIA
€VAVTIO O E0WTEPIKN TiEON Kal BPAXUKUKAWUA KABWG Kat
dlatagelg nmpootaciag anod Tuxov Bialo OTAGCIUo Kal ETIKIVOUVO
peUa avaoTpodng.

To 1o0dUvapo NG oo TNTAG ALBIloU TIoU TIEPLEXEL N UtaTapia dev
urepPaivel Ta avTioTolxa OXeTIKA Opla. M’ auTo 1 prnartapia dev
UTTIOKELTAL OTIG £BVIKEG /KAl OTIG dleBveig dlatagelg nepl emkivdU-
VOV EUMOPEUNATWY, OUTE 0AV HEUOVWUEVO €EAPTNHA OUTE
TomoBeTNUEVN OE Wla cuokeun. Opwg, ot dlata&elg mepi
ETUKIVOUVWV EUMOPEUNATWV UMOPEL VA ATOKTOOUV onuacia 6tav
HeTadpEpPovTaAl TAUTOXPOVA TIOAAEG prnaTapieg padi. & pia TETola
TEPIMTWON Uropeil va XpelaoTei va mapBbouyv 1dlaitepa PETPA (TL.X.
KATA Tn ouokeuaoia). MNeplocoTEPEG OXETIKEG TANPOdPOpPIES
TIEPLEXEL VA EVNUEPWTIKO £yYPadO OTNV ayyAlKn YAwood To
ortoio Uropeite va npounBeuteite 0NV &G NAEKTPOVIKN
dleuBuvon: http://purchasing.bosch.com/en/start/Aligemeines/
Download/index.htm.
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Anooupon

Ol Adurneg ynarapiag, Ta eEapTHHATA KAl Ol CUCKEUACIEG TIPETIEL
VA AVAKUKA@VOVTAL PE TPOTIO GIALKO TIPOG TO MEPIBAANOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

Mnv pixVveTe TIG AQUTEG UMATAPIAG OTA AMOPPIUUATA
Tou orutioU oag!

SUudwva pe v Kowvotikn Odnyia 2002/96/EK
OXETIKA UE TIG TMAAAIEG NAEKTPLIKEG KALNAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN METAPOoPA TNG odnyiag autng os
€BVIKO dikalo dev eival TIAEOV UTIOXPEWTLKO Ol
AXPNOTEG AQUMEG UraTapiag va cuAAEyovTal EEXWPLOTA Yia va
QAVAKUKAWBOUV e TPOTIO PIALKO TIPOG TO TIEPIBAAAOYV.

MnaTtapieg/EmavadopTI{OJEVEG HITATAPIEG:

Li-lon:

MapakaAoUpe va dWOETE TIPOCOXT| OTIG
uttodei&elg oto kedpaAalo «MeTapopa»,
oeAida 94.

Mn piXVETE TIG PUATapieq/TIg emavapopTI(OUEVES UMATAPIES OTA
anoppippata Tou omitiol cag, otn ¢wTIA 1 oTo vepo. Ot
pratapieg/otl emavapopTICOPEVESG UMTATAPIEG TIPETEL VA OUA-
A£yovTal Kal va avakukAwvovTal 1) va arnocUpovTal e TPOTIo
PIALKO TIPOG TO TMEPIBAANOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUPPwva pe TNV Odnyia 91/157/EOK ol XaAaOPEVEG 1) AVAAWUEVEG
pratapieg/ot enavapopTILOPEVES UTIATAPIEG TIPETIEL VA
AvVaKUKA@VoOVTAL.

TnpoUpe To iKaiwpa aAAay®v.
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Givenlik Talimati

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini okuyun.

Agiklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Isini kigilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan

w@\ da olsa Igina bakmayin.

2 Bu akiilii fener IEC 60825-1 ed. 1.2 hiikiimleri
uyarinca 2. Sinif lazer 1gini iiretir. Bu nedenle
istemeden de olsa bagkalarinin gozlerini
kamastirarak onlara zarar verebilirsiniz.

» Bu akiilii fener bir uyan etiketi ile teslim edilir (grafik sayfasinda
2 numaraile gosterilmektedir). Aletle birlikte teslim edilen kendi
dilinizdeki etiketi uyar etiketinin sag tarafina yapistirin.

Pnax19.4 mW, X ;ca1=460 nm,
IEC 608251 ed. 1.2

%2 . LED - Nicht in den Strahl blicken!
@ Laserklasse 2

Pnax19.4 mW, A ,e5=460 nm,
IEC 60825-1 ed. 1.2

2 [ 3 LED - Isina bakmayin!
& & Lazer sinifi 2

)

[ \_ Akillyii 1sidan koruyun, érnegin siirekli giines i1sigindan
0 ve atesten. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, madeni bozuk paralar,
anahtarlar, giviler, vidalar veya metal nesnelerden uzak tutun.
Bunlar képriileme yaparak kontaklara neden olabilir. Aki
kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya yanginlara

neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniimadiklarinda
akiiler buhar gikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet
olursa hekime bagvurun. Akilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini

tahris edebilir.
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» Akiiyii sadece lireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj edin.
Bir akiiniin sarjina uygun olarak Uretilmis sarj cihazi bagka bir
akunun sarji igin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Arizal akiilerde sizinti olabilir ve bu sizinti gcevreye yayilabilir.
Liitfen ilgili pargalan kontrol edin. Uzerinde sivi olan pargalari
temizleyin veya gerekiyorsa degistirin.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi bulunan yerlerde galigsmayin.

» Cocuklarin akiilii feneri kullanmasina izin vermeyin. Bu akili
fener profesyonel kullanim igin gelistirilmistir. Cocuklar yanhslikla
baskalarinin géziine zarar verebilirler.

Fonksiyon tanimi

Lutfen akill fenerin seklinin buluntugu kapak sayfasini agin ve kullanim
kilavuzunu okudugunuz sirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilt fener kuru mekanlarda elle aydinlatma isleri icin gelistiriimistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gésterilen elemanlarin numaralar, grafik sayfasinda bulunan
akulu fener seklindeki numaralarla aynidir.

1 Isik dugmesi

2 Uyarn etiketi

3 Agmal/kapama salteri

4 Yumusak tutamak

5 Aki*

6 AkuU bosa alma digmesi

7 Kemere takma klipsi

*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda
degildir.
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Teknik veriler

Akiilii fener GLI 10,8 V-LI
Professional
Uriin kodu 3601 D37 U..
Anma gerilimi = 10,8
Aydinlatma suresi, yaklasik dak 450
Lazer sinifi 2
Dalga uzunlugu Apgak nm 460
Maksimum ¢ikis glicl mwW 19,4
isletme sicaklig °G -10 ... +40
Saklama sicaklidi °C -15 ... +50
Agirhgr EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 0,3
Lutfen akilu fenerinizin tip etiketi Gizerindeki triin koduna dikkat edin. Tek tek
akull fenerlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Montaj

Akiinun sarji (aksesuar) (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini kullanin.
Sadece bu sarj cihazlar akull fenerinizde bulunan Li-lonen akdlerin
sarjina uygundur.

Aciklama: Aku kismi sarijli olarak teslim edilir. Aktiden tam performansi
elde edebilmek igin ilk kullanimdan 6nce akuyu sarj cihazinda tam
olarak sarj edin.

Li-lonen akdler kullanim émdrleri kisalmadan istendigi zaman sar;j
edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akliye zarar vermez.

Li-lonen akdler “Electronic Cell Protection (ECP)" sistemi ile derin
desarja karsi korunmalidir. Akl bosaldiginda akdli fener koruyucu
devre yardimi ile kapatilir.

i Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra
TEHLIKE
agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde aki

hasar gorebilir.
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Akuyu 5 ¢cikarmak icin bosa alma diigmelerine 6 basin ve akuyu arkaya
dogru gekerek ¢ikarin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

Akl bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatiimis olup, bu sistem
sadece 0 °C — 45 °C sicaklik araliginda sarj islemine izin verir. Bu
sayede akinun kullanim émri 6nemli 6lglide uzar.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletim
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece akiilii fenerinizin tip etiketi lizerinde belirtilen gerilime
sahip orijinal Bosch Li-lonen akiiler kullanin. Baska akilerin
kullanimi yaralanmalara ve yangin tehlikelerine neden olabilir.

Sarj edilmis akiyl 5 hissedilir bigimde kavrama yapincaya ve tutamak
ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.

Acgmalkapama
» Akiilii fener 1sik baghgindan 1 gikan igin iiretir.

Akl feneri agmak igin agma/kapama salterine 3 basin.
Akl feneri kapatmak igin agma/kapama salterine 3 yeniden basin.

Derin sarj emniyeti

Li-lonen aki “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile derin sarja
karsl korunmalidir. Akl bosaldiginda akiili fener koruyucu devre ile
kapatilir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Yumusak tutamak
Tutamak yiizeyi 4 (yumusak tutamak) elden kaymaya karsi emniyet
saglar ve akill fenerin kullanimini kolaylastirir.

Kemere takma klipsi (Bakiniz: $ekil B)
Kemere takma klipsi 7 ile akull feneri kemere takabilirsiniz. Bu sayede
iki eliniz de bosta kalir ve akull fener her zaman elinizin altinda olur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Ak artik islev gérmiyorsa litfen Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir
servise bagvurun.

Bu akuli fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakim
isteyecek parga icermez.

Hasara neden olmamak igin akulil fenerin plastik diskini sadece kuru,
yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢6zlcli madde
kullanmayin.

Akl feneriniz dikkatli Uretim ve test yontemlerine ragmen ariza
yapacak olursa, onarimi Bosch Elektrikli EI Aletleri Yetkili Servisinde
yaptirin.

Butlin bagvurulariniz ve yedek parga sipariglerinizde liitfen akulu
fenerin tip etiketinde bulunan 10 hanelik Grtin kodunu belirtin.

100 | Tirkce 1609 929 K23 + 20807

= ¢




% 6%% OBJ_BUCH-234-003.book Page 101 Wednesday, August 29, 2007 8:34 AM 6%%

Miisteri servisi ve mutersi danigsmanligi

Musteri servisleri Grinlndzun onarim ve bakimi ile yedek pargalarina
ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinusler ve yedek pargalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz Grtinin ézellikleri, bu Grindn
kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek pargalarina
ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Nakliye

AkU UN-Kitapgigi ST/SG/AC.10/11/Rev.3 Kisim lll, alt bolim 38.3’e
gore test edilmigstir. Aklinin ayrica i¢ basing, kisa devre, zorlama ile
kirilma ve tehlikeli geri akima karsi etkin koruma sistemi vardir.

AkU igcinde bulunan lityum miktari yasal sinirlarin altindadir. Bu nedenle
aku ne tek basina ne de bir alet iginde iken ulusal ve uluslararasi
tehlikeli madde kapsamina girer. Ancak ¢ok sayida akinin naklinde
tehlikeli madde hiikiimleri 5nem kazanabilir. Bu gibi durumlarda 6zel
kosullarin saglanmasi (6rnegin ambalajda) gerekli olabilir. Bu konuda
daha ayrintili bilgiyi asagidaki Internet adresinde ingilizce olarak
bulabilirsiniz: http://purchasing.bosch.com/en/start/
Allgemeines/Download/index.htm.
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Tasfiye

AkUlU fenerler, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre koruma
hikumlerine uygun olarak tasfiye edilmelidir.

Sadece AB iiyesi llkeler igin:

Akl feneri evsel ¢oplerin igine atmayin!

Elektronik ve elektrikli el aletlerine iliskin 2002/96/EG
sayili Avurapa Yonetmeligi ve bunun ulusal hukuka
uyarlanmig hidkimleri uyarinca kullanim émrind
tamamlamis akulu fenerler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Lutfen bolim “Nakliye”, sayfa igindeki uyarilara
uyun 101.

Akuleri ve bataryalar evsel ¢oplerin igine, atese veya suya atmayin.
Akuler ve bataryalar toplanmak, tekrar kazanim iglemine tabi tutuimak
ve gevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek zorundadir.

Sadece AB liyesi llkeler igin:

91/157/AET Yonetmelidi uyarinca arizali veya kullanim émrini
tamamlamis akuler ve bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz saklidir.
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Wskazdéwki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata.

Nie wolno kierowaé strumienia swiatta w strone
(w% oso6b i zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w
w strumien swiatfa - nawet zachowujac znaczna

odlegtosé.

Niniejsza lampa akumulatorowa emituje
promieniowanie Swietlne klasy 2 zgodnie z
IEC 60825-1 ed. 1.2. Moze ono spowodowac
nieumysine oslepienie innych oséb.

» W zakres dostawy lampy akumulatorowej wchodzi tabliczka
ostrzegawcza (patrz strona ze schematem lampy - tabliczka
oznaczona jest tam numerem 2). Prawg strone tabliczki
ostrzegawczej nalezy zaklei¢ etykieta w jezyku polskim (w
zestawie).

Pnax19.4 mW, X ;¢5=460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2

Pnax19.4 mW, ). pea=460 nm, 2 LED - Nie wpatrywac¢ sie w wiazke!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Klasa lasera 2

[ \ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi tempera-

j@ turami, np. nie wystawiaé na state promieniowanie
stoneczne i trzymacé z dala od ognia. Istnieje niebezpie-
czenstwo wybuchu.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych przedmiotéw
metalowych, ktére moglyby spowodowaé zmostkowanie
stykéw. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.
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» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie gazow. Wywietrzy¢
pomieszczenie i w razie dolegliwosci skonsultowa¢ sie z
lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ tylko w tadowarkach, zalecanych
przez producenta. W przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej
do fadowania okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W przypadku uszkodzenia akumulatora moze dojs¢ do wycieku
elektrolitu i zamoczenia przedmiotoéw znajdujacych sie w jego
bezposrednim sasiedztwie. Sprawdzi¢ elementy narazone na
ryzyko zamoczenia. Osuszy¢ zamoczone czesci lub wymienic je w
razie potrzeby.

» Nie nalezy pracowac¢ tym elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

» Nie wolno zezwalaé¢ dzieciom na uzytkowanie lampy
akumulatorowej. Lampa przeznaczona jest do zastosowan
profesjonalnych. Dzieci moga nieumysinie oslepi¢ siebie lub inne osoby.

Opis funkcjonowania

Prosze otworzy¢ rozktadang strone, na ktérej zostata przedstawiona
lampa akumulatorowa i pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Lampa akumulatorowa przeznaczona jest do recznego oswietlania
ograniczonych przestrzeni w warunkach suchych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych na
stronach graficznych szkicow lampy akumulatorowe;j.

1 Glowica

2 Tabliczka ostrzegawcza

3 Wiacznik/wytacznik

4 Miekka rekojesé
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5 Akumulator*
6 Przycisk odblokowujgcy akumulator
7 Klips do paska

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w sktad
wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI 10,8 V-LI
Professional
Numer katalogowy 3601 D37 U..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Czas $wiecenia, ok. min 450
Klasa lasera 2
Dtugos¢ fali Apgax nm 460
Maks. moc wyjsciowa mwW 19,4
Temperatura pracy °C -10 ... +40
Temperatura przechowywania °C -15 ... +50
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Nalezy zwréci¢ uwage na numer katalogowy nabytej lampy akumulatorowej,
znajdujacy sie na tabliczce znamionowej. Nazwy handlowe poszczegéinych
lamp moga sie réznié.

Montaz

kadowanie akumulatora (osprzet) (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na stronach
z osprzetem dodatkowym. Tylko ten typ tadowarek dopasowany
jest do zastosowanego w lampie akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany
czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej wydajnosci
akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac
akumulator w tadowarce.
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej chwili, nie
powodujgc tym skrécenia jego zywotnosci. Przerwanie procesu
tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodzenia ogniw akumulatora.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim
roztadowaniem dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw
+Electronic Cell Protection (ECP)“. Przy wytadowanym akumulatorze
nastepuje wytaczenie lampy przez uktad ochronny.

A UWAGA Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia
nie naciskaé ponownie wtgcznika/wytacznika.

Moze to spowodowac¢ uszkodzenie akumulatora.
W celu wyjecia akumulatora 5 nalezy wcisng¢ przyciski odblokowujace
6 i wyciagna¢ akumulator z lampy, pociggajac go do tytu. Nie nalezy
przy tym stosowag sity.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury NTC, ktéry
dopuszcza fadowanie wytacznie w zakresie temperatur pomiedzy 0 °C
a 45 °C. Dzieki temu osigga sie wyzszg zywotno$¢ akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Praca

Uruchomienie

Wiozenie akumulatora

» Stosowacé nalezy wytacznie oryginalne akumulatory litowo-
jonowe firmy Bosch przewidziane dla danego urzadzeniai o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej nabytej lampy
akumulatorowej. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
spowodowac obrazenia oraz grozi pozarem.

Natadowany akumulator 5 nalezy witozy¢ do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sie on zwigzle z
uchwytem.
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Wiaczanie/wytaczanie

» Lampa akumulatorowa wytwarza wiazke swiatta, ktorej wylot
znajduje sie w czesci przedniej (gtowicy 1) lampy.

Aby uruchomié lampe akumulatorowa, nalezy przycisna¢

wigcznik/wytacznik 3.

Aby wytaczyé lampe akumulatorowsg, nalezy powtérnie przycisnaé
wiacznik/wytacznik 3.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim
roztadowaniem dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw
+Electronic Cell Protection (ECP)“. Przy wytadowanym akumulatorze
lampa wytaczana jest przez uktad ochronny.

Wskazéwki dotyczace pracy

Miegkka rekojesc¢

Miekka oktadzina rekojesci 4 (migkka rekojes¢) znacznie poprawia
pewno$¢ chwytu lampy akumulatorowej i umozliwia tym samym jej
tatwa i wygodng obstuge.

Klips do paska (zob. rys. B)

Lampe akumulatorowe mozna przymocowac np. do paska, stosujac
do tego celu specjalny klips 7. Dzieki temu lampa akumulatorowa
znajduje sie zawsze w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

W razie awarii akumulatora nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego
serwisu elektronarzedzi Bosch.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zadnych
czesci wymagajacych wymiany lub konserwacji.

Plastikowg szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za pomoca
miekkiej i suchej szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie uzywacé
$rodkéw czyszczacych ani srodkéw zawierajgcych rozpuszczalnik.
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W przypadku awarii lampy, ktéra moze zaistnie¢ mimo starannych
metod produkciji i odpowiednich kontroli, naprawy powinien dokonaé
autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zapytaniach, zgtoszeniach i zamoéwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru
katalogowego, podanego na tabliczce znamionowej lampy
akumulatorowej.

Obtuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych prosimy
zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w razie
pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego zastosowaniem oraz
regulacjg urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Transport

Akumulator zostat przetestowany zgodnie z dokumentem ONZ
ST/SG/AC.10/11/Rev.3 czes¢ lll, podpunkt 38.3. Posiada on
efektywne zabezpieczenie przed wewnetrznym nadcisnieniem

i spieciem jak réwniez mechanizmy zapobiegajace gwattownemu
peknieciu obudowy oraz powstaniu niebezpiecznego pradu
zwrotnego.

Zawarto$¢ litu w akumulatorze jest mniejsza od odno$nych wartosci
dopuszczalnych. Z tego powodu akumulator — zaréwno jako oddzielny
element, jak i wtozony w urzadzenie - nie podlega krajowym i
miedzynarodowym przepisom dotyczacym transportu materiatéw
niebezpiecznych. Przepisy dotyczace transportu materiatéw
niebezpiecznych moga jednak obowigzywa¢ podczas transportu
wiekszej ilosci akumulatoréw. W tym wypadku moze zaistnie¢ koniecz-
nos¢ spetnienia szczegdinych warunkéw (np. dotyczacych
opakowania). Doktadniejsze informacje znalez¢é mozna w
angielskojezycznym dokumencie pod nastepujgcym adresem:
http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/Download/
index.htm.

Usuwanie odpadow

Lampy akumulatorowe, osprzet i opakowanie powinny zostaé
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Lamp akumulatorowych nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadoéw z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z dyrektywa europejska 2002/96/WE o
zuzytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych
oraz jej implementacjg w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia lampy
akumulatorowe nalezy zbiera¢ osobno i zutylizowac¢ w
sposoéb zgodny z zasadami ochrony $rodowiska.
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Akumulatory/Baterie:

Li-lon:
Prosze stosowac sie do wskazéwek, znajdujacych
sie w rozdziale ,Transport”, str. 109.

Li-lon

Akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzuca¢ do odpadéw domowych,
nie wolno ich wrzucaé do ognia lub do wody. Akumulatory/baterie
nalezy zbiera¢, odda¢ do ponownej przerébki lub usunaé w sposéb
zgodny z zasadami ochrony $rodowiska.

Tylko dla paninstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 91/157/EWG uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie musza zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecénostni predpisy

Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn(
mohou mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a

Y do paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi
w vzdalenosti.

2 Tato akumulatorova svitilna vytvari svételné zareni
tFidy laseru 2 podle IEC 60825-1 ed. 1.2. Tim mizete
neumysliné oslnit jiné osoby.

» Akumulatorova svitilna se dodava s varovnym stitkem (v
zobrazeni akumulatorové svitilny na obrazkové strané
oznacené Cislem 2). Prelepte pravou stranu varovného stitku
dodavanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Rnax19.4 mW, . pea =460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2

Pnax19.4 mW, A pea=460 nm, 2 LED - Nedivejte se do paprsku!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laser tfidy 2

=2 Chraiite akumulator pied horkem, nap¥. i pfed trvalym

il sluneénim zarenim a ohném. Existuje nebezpeci exploze.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaiské
sponky, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové
predméty, které mohou zplsobit premosténi kontaktd. Zkrat
mezi kontakty akumulatoru mdZze mit za nasledek opéleniny nebo
pozar.

» PFi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

Cesky | 111

1609 929 K23 » 29.8.07

= ¢




6%% OBJ_BUCH-234-003.book Page 112 Wednesday, August 29, 2007 8:34 AM 6%%

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je doporucéena
vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatordi,
existuje nebezpeci pozaru, je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» U vadného akumulatoru miize kapalina vytékat a potfisnit
prilehlé predméty. Zkontrolujte dily, jichz se to tyka. Ocistéte je
nebo pfipadné vymérite.

» S akumulatorovou svitilnou nepracujte v prostredi s
nebezpedéim vybuchu.

» Nenechte déti pouzivat akumulatorovou svitilnu. Je uréena pro
profesionalni pouziti. Déti mohou sebe nebo jiné osoby nedmysiné
oslnit.

Funkéni popis

Odklopte prosim vyklapéci stranu se zobrazenim akumulatorové
svitilny a nechte tuto stranu béhem ¢&teni navodu k obsluze
odklopenou.

Urcujici pouziti

Akumulatorova svitilna je ur€ena pro rukou vedené, prostorové
omezené osvétleni v suchém prostredi.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
akumulatorové svitiiny na obrazkové strané.

1 Hlava svitilny

2 Varovny stitek

3 Spinac¢

4 Soft drzadlo

5 Akumulator*

6 Odjistovaci tlacitko akumulatoru

7 Uchytka popruhu

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii do standardni dodavky.
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Technicka data

Akumulatorova svitilna GLI 10,8 V-LI
Professional
Objednaci &islo 3601 D37 U..
Jmenovité napéti V= 10,8
Doba sviceni, ca. min 450
Tfida laseru 2
Vinové délka Apgak nm 460
Max. vystupni vykon mwW 19,4
Provozni teplota °C -10 ... +40
Skladovaci teplota °C -15 ... +50
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Dbeijte prosim objednaciho &isla na typovém s§titku Vasi akumulatorové svitilny.
Obchodni oznaéeni jednotlivych akumulatorovych svitilen se mohou ménit.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pfFisluSenstvi) (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislusenstvi.
Jen tyto nabijecky jsou vyladéné na akumulatory Li-ion pouzité ve
Vasi akumulatorové svitilné.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro zaruceni

plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim v nabijecce

zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit. Pferuseni

procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)" chranén

proti hlubokému vybiti. U vybitého akumulatoru se ochrannym

obvodem akumulatorova svitilna vypne.

A POZOR Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
dale netlac¢te na spinaé. Akumulator se miize poskodit.
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Pro odejmuti akumulatoru 5 stlacte odjistovaci tlacitka 6 a akumulator
vytahnéte dozadu z akumulatorové svitilny. Nepouzivejte pfitom
2adné nasili.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli nabijeni
pouze v rozmezi teplot 0 °C a 45 °C. Tim se dosahne vysoké Zivotnosti
akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy Bosch s
napétim uvedenym na typovém stitku Vasi akumulatorové
svitilny. Pouziti jinych akumulatord mize vést ke zranénim a k
nebezpecdi pozaru.

Nasadte nabity akumulator 5 do drzadla az znatelné zaskoc¢i a

presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

» Akumulatorova svitilna vytvari paprsek svétla, jez vystupuje z
hlavy svitilny 1.

Pro uvedeni do provozu stlacte spinac¢ 3.

Pro vypnuti akumulatorové svitilny spina¢ 3 znovu stlacte.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)" chranén
proti hlubokému vybiti. U vybitého akumulatoru se ochrannym
obvodem akumulatorova svitilna vypne.
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Pracovni pokyny

Soft drzadlo

Plocha drzadla 4 (soft drzadlo) zvySuje bezpe&nost proti vyklouznuti a
stara se tak o lepsi uchopitelnost a ovladatelnost akumulatorové
svitilny.

Uchytka popruhu (viz obr. B)

Pomoci Uchytky popruhu 7 mlzete zavésit akumulatorovou svitilnu
napf. na popruh. Potom mate obé ruce volné a akumulatorova svitilna
je kdykoli na dosah ruky.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi
Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim na
autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Akumulatorova svitilna je bezddrzbova a neobsahuje zadné dily, které
se museji ménit nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny &istéte pouze suchym, mékkym
hadfikem, aby se zamezilo poskozenim. Nepouzivejte zadné distici
prostifedky nebo rozpoustédla.

Pokud dojde pres peclivou vyrobu a zkousky k poruse akumulatorové
svitilny, nechte provést opravu v autorizovaném servisnim stredisku
pro elektronaradi Bosch.

P¥i véech dotazech a objednavkach nahradnich dildi nezbytné prosim
uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového Stitku
akumulatorové svitilny.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Vaseho
vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Explodované vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdize pii otazkach ke koupi,
pouzivani a nastaveni vyrobkd a pfisluenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Akumulator je testovan podle UN-pfirucky ST/SG/AC.10/11/Rev.3 dil
Ill, pododstavec 38.3. Ma ucinnou ochranu proti vnitfnimu pretlaku a
zkratu a téz vybaveni k zabranéni nasilnému prasknuti a
nebezpeénému zpétnému proudu.

V akumulatoru obsazené ekvivalentni mnozstvi lithia lezi pod
pfislusnou hrani¢ni hodnotou. Proto akumulator nepodiéha ani jako
dilec jesté nasazeny ve stroji narodnim a mezinarodnim predpistim o
nebezpecnych latkach. Pfedpisy o nebezpeénych latkach vSak mohou
byt relevantni pfi prepravé vice akumulatord. V tom pfipadé mdze byt
nutné dodrzeni zvlastnich podminek (napf. pfi baleni). BlizSi
podrobnosti Ize ziskat v anglickém odkazu na néasledujici internetové
adrese: http://purchasing.bosch.com/en/start/
Allgemeines/Download/index.htm.
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Zpracovani odpadu

Akumulatorové svitilny, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte akumulatorové svitilny do domovniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech museji byt
neupotfebitelné akumulatorové svitilny rozebrané
shromazdény a dodany k op&tovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Pfeprava’,
strana 116.

Nevyhazujte akumulatory/baterie do domovniho odpadu, do ohné
nebo vody. Akumulatory/baterie by se mély shromazd'ovat, recyklovat
nebo ekologicky zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:
Podle smérnice 91/157/EHS musi byt vadné nebo vypotrebované
akumulatory/baterie recyklovany.

Zmeény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-
sledujucom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo fazké
poranenie.

¥,

Nesmerujte laserovy lG¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa nepozerajte do laserového ltu¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

2

Tato akumulatorova lampa produkuje svetelné
laserové zZiarenie laserovej triedy 2 podla normy
IEC 60825-1 ed. 1.2. Prinevhodnom zaobchadzani by
mohlo ddjst k neimyselnému oslepeniu inych oséb.

2

» Tato akumulatorova lampa sa dodava s vystraznym stitkom (na
obrazku na grafickej strane tohto Navodu je akumulatorova
lampa oznaéena ¢islom 2). Prelepte pravu stranu vystrazného
§titka nalepkou vo Vasom jazyku, ktora je suéastou balenia.

Rnax19.4 mW, 2. ,¢5=460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2
Pnax19.4 mW, X peax=460 nm, 2 [ LED - Nepozerajte do li¢a lampy!
[ "™ |EC 608251 ed. 1.2 & Laserovd trieda 2

Chrante akumulator pred horaéavou, napr. aj pred

O trvalym Ziarenim slne¢ného svetla a pred ohitiom. Hrozi
nebezpec€enstvo vybuchu.

—

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratovania.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby mohli prist
do styku s kancelarskymi sponkami, mincami, kI'aémi,
klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli spésobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok
popalenie alebo vznik poZiaru.
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného
pouzivania mdézu z akumulatora vystupovat skodlivé vypary.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade nevolnosti
vyhladaijte lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuéa vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka, uréena
na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na nabijanie inych
akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo poziaru.

» Z poskodeného akumulatora moze vytekat kvapalina a zamorit
predmety, ktori sa nachadzaju v jeho blizkosti. Prekontrolujte
postihnuté suciastky. Vycistite ich, alebo ich v pripade potreby
zamernte za nové.

» Nepracujte s touto akumulatorovou lampou v prostredi
ohrozenom vybuchom.

» Nedovolte, aby akumulatorova lampu pouzivali deti. Tato
akumulatorova lampa je uréena na profesionalne pouzivanie. Deti
by mohli neimyselne oslepit samy seba alebo iné osoby.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami akumulatorovej
lampy a nechajte si ju vyklopenu po cely €as, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Tato akumulatorova lampa je uréena na manualne priestorovo
obmedzené osvetlovanie v suchych priestoroch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie
akumulatorovej lampy na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Hlava lampy

2 Vystrazny Stitok

3 Vypinac
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4 Rukovat s makkou podlozkou timiacou vibracie
5 Akumulator*

6 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

7 Sponka na upnutie na remen

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vybavy
produktu.

Technické udaje

Akumulatorova lampa GLI 10,8 V-LI
Professional
Vecné ¢islo 3601 D37 U..
Menovité napatie V= 10,8
Doba svietenia, cca min 450
Laserova trieda 2
Vinova dizka Apgak nm 460
max. vykon mwW 19,4
Prevadzkova teplota °C -10 ... +40
Skladovacia teplota °C -15 ... +50
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
VSimnite si laskavo vecné Eislo na typovom stitku svojej akumulatorovej lampy.
Obchodné nazvy jednotlivych akumulatorovych lamp sa mézu odli$ovat.

Montaz

Nabijanie akumulatorov (Prislusenstvo)
(pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré si uvedené na strane
prislusenstva. Len tieto nabijacky boli skonstruované na spolahlivé
nabijanie zabudovanych litiovo-idbnovych akumulatorov.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom stave. Aby
ste zarugili plny vykon akumulatora, pred prvym pouzitim akumulator v
nabijacke Uplne nabite.
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Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez toho, aby to
negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania takyto
akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny pomocou elektronickej ochrany
¢lanku ,(Electronic Cell Protection - ECP)* proti hibokému vybitiu. Ked’
je akumulator vybity, akumulatorova lampa sa pomocou ochranného

obvodu samoginne vypne.

& POZOR Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz
viac vypina¢ nestlacéajte. Akumulator by sa mohol

poskodit.
Ak potrebujete vybrat akumulator 5, stlacte uvoltiovacie tlacidla 6 a
vytiahnite akumulator z akumulatorovej lampy smerom dozadu.
Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli nabijanie
akumulatora len v rozsahu teplét medzi 0 °C a 45 °C. Vd'aka tomu sa
zabezpeci vyssia zivotnost akumulatora.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory Bosch s
napatim, ktoré je uvedené na typovom stitku Vasej
akumulatorovej lampy. Pouzivanie inych akumulatorov méze mat
za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

Do rukovéte sponkovaca vlozte nabity akumulator 5 tak, aby zaskogil
a lezal v jednej rovine s rukovétou.

Zapinanie/vypinanie
» Akumulatorova lampa produkuje svetelny lu¢, ktory vychadza z
hlavy lampy 1.

Ak chcete akumulatorovu zapnut stlacte vypinac 3.
Ak chcete akumulatorovu vypnut, stlacte vypina¢ 3 znova.
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Ochrana proti uplnému vybitiu akumulatora

Litiovo-idbnovy akumulator je chraneny pomocou elektronickej ochrany
¢lanku ,(ECP - Electronic Cell Protection)” proti hibokému vybitiu. Ked’
je akumulator vybity, akumulatorova lampa sa pomocou ochranného
obvodu samog€inne vypne.

Pokyny na pouzivanie

Rukovit s mikkou podlozkou timiacou vibracie

Pogumovana plocha rukovéte 4 (rukovéat s mékkou podlozkou
timiacou vibracie) zabezpecuje lepSie drzanie akumulatorovej lampy a
umozniuje s fou lepsie manipulovat.

Sponka na upnutie na remen (pozri obrazok B)

Pomocou sponky na upnutie na remen 7 si mbzete zavesit tato
akumulatorovi lampu napr. na opasok. V takom pripade budete mat
obe ruky volné a akumulatorovi lampu budete mat stale poruke.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
Ked' akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laskavo na
autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického naradia Bosch.

Tato akumulatorova lampa si nevyzaduje ziadnu udrzbu a neobsahuje
Ziadne suciastky, ktoré by bolo treba vymienat alebo ich podrobit
udrzbe.

Aby ste sa vyhli poSkodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lampy iba
suchou makkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky
ani rozpustadla.

Ak by akumulatorova lampa napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestala niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
niektorej autorizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené na
typovom $titku akumulatorovej lampy.
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Sevisné stredisko a poradenska sluzba pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a udrzby
Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zadkaznikov Bosch Vam rad pomaéze aj pri
problémoch tykajucich sa kupy a nastavenia produktov a
prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Akumulator bol podrobeny testu podfa prirucky

UN ST/SG/AC.10/11/Rev. 3 ¢ast Ill, pododsek 38.3. Je vybaveny
ucinnou ochranou proti vnutornému pretlaku a skratu ako aj zariadenim
na zabranenie prelomeniu silou a proti U¢inkom nebezpeéného
spéatného pruadu.

Ekvivalentné mnozstvo litia obsiahnutého v akumulatore lezi pod
uvadzanou limitnou hodnotou. Preto akumulator nepodlieha narodnym
ani medzinarodnym predpisom o nebezpeénych tovaroch ani ako
samostatna suciastka ani po vlozeni do ru¢ného elektrického naradia.
Pocas transportu viacerych akumulatorov vSak moézu byt predpisy o
nebezpeénom tovare relevantné. V takomto pripade méze byt
nevyhnutné dodrziavanie osobitnych podmienok (napriklad pri baleni).
Blizsie informacie najdete v anglickom predpise na nasledujice;j
internetovej adrese: http://purchasing.bosch.com/en/start/
Allgemeines/Download/index.htm.
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Likvidacia

Akumulatorové lampy, prisluSenstvo a obal treba dat na recyklaciu
Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte akumulatorové lampy do komunalneho
odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2002/96/EG o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave Vasho statu sa musia uz
nepouzitelné elektrické vyrobky a elektronické pristroje
zbierat separovane a davat na recyklaciu zodpovedajucu ochrane
zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Li-lon Vsimnite si laskavo pokyny v odseku ,Transport®,
strana 123.

Neodhadzujte ru¢né akumulatory/batérie do komunalneho odpadu, ani
do ohna alebo do vody. Akumulatory/batérie treba zberat oddelene,
recyklovat ich, alebo zlikvidovat tak, aby nemali negativny vplyv na
Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EWG sa musia po$Skodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie dat na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi el6irasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
el6irast. A kdvetkezékben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sérlilésekhez vezethet.

Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy

(w% allatokra és sajatmaga se nézzen bele kézvetleniil, -
w még nagyobb tavolsagbdl sem, - a fénysugarba.
2

Ez az akkumulatoros kézilampa az IEC 60825-

1 ed. 1.2 szabvanyban megadottaknak megfelel6 2.
lézerosztalyu fénysugarzast bocsat ki. Ezzel
akaratlanul el lehet vakitani mas személyeket.

» Az akkumulatoros kézilampa egy figyelmeztet tablaval keriil
kiszallitasra (az akkumulatoros kézilampa képén az abrakat
tartalmazé oldalon ez a 2 szammal van megjelélve). Ragassza
at a figyelmeztet6 tabla jobb oldalat a késziilékkel szallitott és
az On nyelvén irt 6ntapadé cimkével.

Pnax19.4 mW, X ;¢5=460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2

Pnax19.4 mW, X 5¢a=460 nm, 2 LED - Ne nézzen bele kozvetleniil a
|IEC 60825-1 ed. 1.2 sugarba. Lézerosztaly 2

\  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példaul tartés
j@ napsugarzastoél és a tiizt6l. Robbanasveszély.

TmD)

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennal egy rovidzarlat
veszélye.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytél, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzérméktol,
kulcsoktél, szogektol, csavaroktdl és mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkezdi kozotti révidzarlat égési sériléseket vagy
tlzet okozhat.
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» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen kezelése
esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal juttasson friss
leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy
orvost. A g6zok ingerelhetik a légz&utakat.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltékészulékben egy masik akkumulatort
probal feltdlteni, tiz keletkezhet.

» Hibas akkumulator esetén az akkumulatorbél folyadék Iéphet
ki és beszennyezheti a szomszédos targyakat. Ellenérizze az
érintett alkatrészeket. Szlikség esetén tisztitsa meg vagy cserélje
ki ezeket az alkatrészeket.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros kézilampaval
robbanasveszélyes kérnyezetben.

» Ne hagyja, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros
kézilampat. Az akkumulatoros kézilampa professzionalis
alkalmazasra szolgal. A gyerekek sajat magukat és mas
személyeket akaratlanul is elvakithatjak.

A miikodés leirasa

Keérjik hajtsa ki az akkumulatoros kézilampa képét tartalmazo
kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési
Utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az akkumulatoros kézilampa szaraz terliletekek kézzel vezetett, térben
korlatozott kivilagitasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A készllék abrazolasra kerllé komponenseinek sorszamozasa az
akkumulatoros lampanak az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.
1 Lampafej

2 Figyelmeztet6 tabla
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3 Be-/kikapcsolo
4 Puha fogantyu
5 Akkumulator*

6 Akkumulator reteszelés feloldd6 gomb

7 Ovtarté csat

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros kézilampa

Cikkszam

Névleges fesziiltség
Vilagitasi idétartam, kb.
Lézerosztaly
Hulldmhossz Apgak

max. leadott teljesitmény
Uzemi hémérséklet
Térolasi hdmérséklet
Suly az ,,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)
szerint

Kérjuk vegye figyelembe az akkumulatoros kézilampa tipustablajan talalhatd
megrendelési szamot. Egyes akkumulatoros lampaknak tobb kilénb6zé

kereskedelmi megnevezése is lehet.

perc

nm
mwW
°C
°C

kg

GLI 10,8 V-LI
Professional
3601 D37 U..
10,8

450

2

460

19,4

-10 ... +40
-15 ... +50
0,3
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Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (kiilon tartozék)
(lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott télt6késziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltékészlilék vannak pontosan beallitva az
On akkumulatoros kézilampajaban alkalmazasra keriild lithium-
ionos-akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltdltve kerdl kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6 alkalmazas
el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a toltékészilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkdl, hogy ez
megrdviditené az élettartamat. A toltési folyamat megszakitdsa nem art
az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection (ECP)" védi

a tul erés kisllés ellen. Ha az akkumulator kimertilt, az akkumulatoros

kézilampat egy védbkapcsold kikapcsolja:

Az akkumulatoros kézilampa automatikus
kikapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsolét. Ez megrongélhatja az akkumulatort.

Az 5 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6 reteszelésfeloldd
gombokat és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az akkumulatoros
kézilampabdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Az akkumulator egy NTC tipusi hémérsékletellen6rzé berendezéssel
van felszerelve, amely az akkumulator t6ltését csak 0 °C és 45 °C
kozotti hémérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen magas akkumulator-
élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak eredeti Bosch lithium-ionos-akkumulatorokat hasznaljon,
amelyek fesziiltsége megegyezik az akkumulatoros kézilampa
tipustablajan megadott fesziiltséggel. Mas akkumulatorok
hasznélata személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

Tegye be az 5 akkumulatort a fogantylba, amig az érezhetéen

bepattan a helyére és egy sikba keril a fogantyaval.

Be- és kikapcsolas

» Az akkumulatoros kézilampa egy fénysugarat hoz létre, amely
az 1 vilagitofejbdol lép ki.

Az akkumulatoros kézildmpa iizembe helyezéséhez nyomja be a 3

be-/kikapcsolot.

Az akkumulatoros kézildmpa kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 3
be-/kikapcsolét.

Mély kisiilés elleni védelem

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection (ECP)" védi
a tul erds kisulés ellen. Ha az akkumulator kimerilt, az akkumulatoros
kézilampat egy védbkapcsolo kikapcsolja.

Munkavégzési tanacsok

Puha fogantyu
A 4 fogantyu felllet (puha fogantyu) biztonsagot nyujt a kéz lecsuszasa
ellen és kdnnyebben kezelhetdvé teszi az akkumulatoros kézilampat.

Ovtarté csat (lasd a ,,B” abrat)

A 7 dvtarto csat segitségével az akkumulatoros kézilampat példaul
felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze szabad, és az
akkumulatoros kézilampa mindig rendelkezésre all.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha az akkumulator mar nem miikodik, forduljon egy Bosch elektromos
kéziszerszam Vevdszolgalathoz.

Az akkumulatoros kézilampa nem igényel karbantartast és nincs benne
olyan alkatrész, amelyet ki kellene cserélni, vagy karbantartasi munkat
kellene végezni rajta.

Az akkumulatoros kézilampa miianyag tvegét csak egy puha, szaraz
kendével tisztitsa meg, hogy elkerilje a megrongalédasokat. Ne
hasznaljon tisztito- vagy oldészereket.

Ha az akkumulatoros kézilampa a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely ligyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetlenul adja meg az akkumulatoros kézilampa tipustablajan
talalhat6 10-jegyld megrendelési szamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevlszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a
potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A
tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és egyéb
informacié a kdvetkezd cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadé Csoport szivesen segit Onnek, ha a termékek
és tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kift

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Szallitas

Az akkumulatort az UN-kézikdnyv ST/SG/AC.10/11/3. rev., lll. rész,
38.3 alszakaszaban leirtaknak megfelel6 vizsgalatnak vetettik ala. Az
akkumulator hatasos védelemmel van ellatva a belsé tulnyomas és
révidzarlat ellen, tovabba megfelelé berendezésekkel van felszerelve
az erészakos t6rés és a veszélyes visszaram ellen.

Az akkumulatorban talalhaté litium ekvivalens mennyiség az idevonatkoz6
hatarértékek alatt van. Ezért az akkumulatorra sem kiilon alkatrészként,
sem valamilyen készlilékbe behelyezve sem vonatkoznak az egyes
orszagokban érvényes valamint a nemzetkdzi veszélyes szallitmanyokkal
kapcsolatos el6irasok. A veszélyes szallitmanyokra vonatkozo el6irasok
t6bb akkumulator egyidejl szallitAsa esetén azonban vonatkozhatnak a
szallitmanyra. Ebben az esetben sziikségessé valhat bizonyos kilénleges
el6irasok (példaul a csomagolasnal) betartasa. Részletesebb informacié
az alabbi Internet cimen, egy angol nyelvi brosuraban talalhato:
http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/Download/
index.htm.

Eltavolitas

Az akkumulatoros lampékat, a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkoz6 2002/96/EG sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek
a megfeleld orszagok jogharmonizacioja révén hozott
térvényeknek megfeleléen a mar hasznalhatatlan
akkumulatoros kézilampakat kilon dssze kell gydijteni és a
koérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Gjra felhasznalasra le kell
adni.

Akkumulatorok/elemek:
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Li-ion:
Kérjuk vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,
a 131 oldalon leirtakat.

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe,
tlzbe, vagy vizbe. Az akkumulatorokat/elemeket 6ssze kell gyUjteni,
Ujra fel kell hasznalni, vagy a kérnyezetvédelmi eléirasoknak
megfeleléen kell azokat a hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibasodott vagy elhasznalt
akkumulatorokat/elemeket Ujrafelnasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHuAa no 6e3onacHoOCTH

MpouTuTe BCEe yKa3aHUA U MHCTPYKLIUK MO TEXHUKE
6e3onacHOCTM. YNyLWeHWA, AOMYLIEHHbIE MPK COobII0-
[EeHUV yKa3aHUA Y MHCTPYKLWIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM, MOTYT CTaTb NPUHMHON SNEKTPUHECKOrO
nopaxkeHus, noxapa n TAXenbIX TPaBM.

He HanpaBnaiTe ny4 cBeTa Ha noaei unu

Fg\ )XUBOTHBIX U HE CMOTPUTE CamMu B JIyd CBETa, TaK Xe
w 1 ¢ 60/IbLIOrO PAacCTOAHMA.

HacTtoAwmiA namepuTenbHbI UHCTPYMEHT co3aaeT
CBeTOBOE U3ny4yeHue nasepa Knacca 2 cornacHo
IEC 60825-1 ed 1.2. 3Tum usnyyeHuem Bbl moxeTte
HenpeaHaMepeHHO ocnenuTb APYrux nuu,.

» AKKYMYNATOPHbIA hoHapb NOCTaBNAETCA C
npeaynpeauTenibHOW TabnuyYkon (Ha cTpaHuLe UlCcTpaunn
thoHapA o603Ha4eHa Homepom 2). HaknenTe Ha npaByto
CTOPOHY 3TON TabnNUYKKN NOCTaBIIEHHYIO HAKNENWKY Ha A3biKe
Bawei cTpaHbl.

Pnax19.4 mW, X ;¢a=460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2

Pnax19.4 mW, 2 5eak=460 nm, 2 @ CW[ - He cmoTpeTb B niyy.
IEC 60825-1 ed. 1.2 Nasep knacca 2

\ 3awmiainTe akKyMyJIATOP OT BO3AENUCTBUA BbICOKUX
_c@ TemnepaTtyp, Hanpumep, oT NPOAOCIHKUTENbHOM
COJIHEYHOW paamnauum u oria. OnacHoCTb B3pbiBa.

» He oTkpbiBaiiTe aKKyMynATop. [py 3TOM BO3HUKAET ONacHOCTb
KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

» 3awmwanTte HeMCNoJsib3yeMbli aKKyMYJIATOP OT
KaHLeNAPCKUX CKPenoK, MOHET, KJ1lo4elt, reo3aei, BUHTOB U
ApYyrmx maneHbKUX MeTannM4yeckux npeameToB, KOTopble
MOryT 3aKOPOTUTb Mnostoca. KopoTkoe 3ambikaHue nosocos
aKKyMyniATopa MOXET MPUBECTM K 0XXOram WUim noxapy.
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» [Mpu noBpeXxaeHUU U HeHaanexxalem UCnosib30BaHUU
aKKyMyJIATOpa MOXXeT BblAeNTUTbCA ras. O6ecne4yntb NPUTOK
CBeXero Bo3ayxa v npy BO3HUKHOBEHUM )Kasnob obpaTuTbea K
Bpayy. [[a3bl MOryT BbI3BaTb pas3apa’keHne abixaTernbHbIX I'IyTGVI.

» 3apfAXxalTe akKyMyNATOPbI TOJNIbKO B 3apAAHbIX YCTPOMCTBAX,
pekomeHAyeMbIX U3roToBuTenieM. 3apaaHoe YCTPONCTBO,
npeaycMOTpeHHoe ANA OnpeAeNieHHOro Buaa akKymMynAaTopoB.,
MOXEeT NPUBECTU K MOXapHOW ONacHOCTH NPy UCMONb30BaHWUN ero
C APYTIMU aKKyMynATOpamu.

» W3 HemcnpaBHOro aKKymMyJiATopa MOXXeT BbITeKaTb XXMAKOCTb
¥ HamouuTb nexxawme s6nu3u npeameTsbl. MpoBepbTe
CMoO4eHHble 4acTu. OHM AOMKHbI 6bITb OYULLEHBI U MPU
HaJ06HOCTU 3aMEHEHbI.

» He paboTainTe c aKkKyMmynATOpPHbIM hoHapem BO
B3PbIBOONACHbIX MNOMELIEHNAX.

» He nossonAanTe AeTAM UCMONb30BaTh aKKYMYJIATOPHbIN
hoHapb. OH NpeaHasHaveH AnA npodeccnoHanbHoOro
npumMmeHeHnA. [leTn MoryT HenpeaHamepeHHO ocnenuTb cebA um
NOCTOPOHHUX NNL.

OnucaHue yHKUUM

MoxxanyicTa, OTKpoOWTE packnaaHyo CTpaHuLy ¢ UINCTpaumnaAMm
aKKyMyNATOPHOro (hoHapA M OCTaBNANTE ee OTKPbITON Nnoka Bbl
u3yyaeTe PyKOBOACTBO MO 3KCMayaTauum.

MpumeHeHMe No Ha3HaAYeHUIo

AKKYMYNATOPHbIN (hoHapb NpeAHa3Ha4yeH AnA Py4YHOro OCBELUEeHNA
OrpaHNYEHHbIX, CyXVX MOMELLEHNA.

N3o6parkeHHble cocTaBHble YacTu

Hymepauma n3obpa>keHHbIX COCTaBHbIX YaCTel BbINOMHeHa no
PVCYHKY aKKYMYNATOPHOro hoHapA Ha CTpaHuLe C UNNioCTPaLMAMK.

1 [onoBka hoHapa
2 [pepynpeauTenbHana Tabnuyka
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3 Bbiknoyatenb

4 PyKoATKa C MArKNUMW HaKnaakamm

5 AKKymynatop*

6 KHonka pa3bnoknpoBKu akKymynATopa
7 TIpy>XXVHHBIA 3a>KMM AnA noAaca

*U306pa>keHHble UK ONUcaHHble NPUHAANIEXXHOCTU He BXOAAT B
CTaHAapPTHbIW KOMMJIEKT NOCTaBKMU.

TexHun4yeckue gaHHble

AKKYMYNATOPHbIA hOHapb GLI 10,8 V-LI
Professional
MpeameTHbIn Ne 3601 D37 U..
HomuHanbHoe HanpAXxeHue = 10,8
Bpemsa paboTbl, OK. MWH 450
Knacc nasepa 2
[nvHa BOMHbI Apgak HM 460
Makc. oTAaBaemaa MOLWHOCTb MBT 19,4
Pabo4yana Temnepatypa °C -10 ... +40
Temnepatypa xpaHeHuA °C -15 ... +50
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 0,3
MoxxanyicTa, yuuTbiBaWTe NPpeaMETHbIV HOMEp Ha TUNoBoN Tabnunyke Bawero
aKKyMyNnATOPHOro hoHapA. ToproBble 0603HAYEHNA OTAENbHbIX
aKKYMyNATOPHbIX hOHapen MOryT M3MEHATLCA.

Cbopka

3apAagka akkymynAaTopa (npuHaaneXxXHocTH)
(cm. puc. A)

» [pumeHANTE TONbKO NepevymncrieHHble Ha CTpaHuLe
NpUHaAneXHocTen 3apAaHble YCTPOUCTBA. TONbKO 3TN
3apAAHbIe YCTPOWCTBA NPUrOAHbI ANA NIMTUEBO-UOHHOMO
akkymynAaTopa Bawero goHaps.
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Yka3aHue: AKKyMynATOP NOCTaBNAETCA HE NOMTHOCTLIO 3apAXEHHbIM.
[nAa obecnevyeHnA NONHOW MOLLHOCTU akKKyMynATopa 3apAanTe ero
MOJSIHOCTLIO Nepes, NepBbIM NMPUMEHEHUEM.

JINTMEBO-MOHHBI aKKYMYNATOP MOXET BbITb 3apAxeH B nto6oe BpemaA
6e3 cokpalleHnA cpoka cry>6bl. [MpekpalleHve npouecca 3apAaku
He HaHOCUT Bpeaa aKKyMynAaTopy.

JINTMEBO-NOHHBI aKKYMYNATOP 3alUMLLEH OT rny6oKoN paspaakm
cuctemoit «Electronic Cell Protection (ECP)». 3awmTHas cxema
BbIK/IlO4aET aKKyMYNATOPHbIA (DOHapb Npu paspadKeHHOM
aKKyMynaTope.

Mocne aBTOMaTU4ECKOro BbIKJTIO4YEHUA
aKKyMyJIATOPHOro (hoHapA He HaKumainTe
60sblue Ha BbIK/OYaTeNb. AKKYMYSIATOP MOXeT
6bITb NOBPEXXAEH.

[inA cHATMA akKymMynATopa 5 HaXKMMTe KHOMKN 610KUPOBKM 6 1
BbITAHUTE aKKyMynATOP 13 hoHapA BHWU3 He NpuaranA Ype3MepHbIX
ycUnuim.

AKKYMYyNATOpP OCHaLleH yCTPONCTBOM KOHTponA Temnepatypbl NTC,
KOTOpOe NO3BONAET NPON3BOANTL 3apAAKY TOMbKO B Mpeaenax
TemnepaTypbl oT 0 °C po 45 °C. bnarogapA sToMy fgocTuraeTca
NPOAOIXUTENBHBIN CPOK CNY>K6bl aKKyMynATopa.

YyuTbiBanTe YKasaHuA Mo yTunmsaummn.

A BHUMAHUE

Pa6oTta C MHCTPYyMEHTOM

BkrnoyeHune AJIEKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHOBKa aKKyMynfaTopa

» [NpuMeHANTE TONbKO NOAJNIMHHbIE aKKYMYJIATOPbI hupmbl Boww
C Hanps)eHueM, yKasaHHbIM Ha TUNoOBoON Tabnuyke Bawero
aKKymynaTopHoro coHapAa. MNpuMeHeHne Apyrmx
aKKyMyJIATOPOB MOXET MPMBECTU K TPaBMam 1 No>XXapHOW
OMacHOCTH.

BcTaBbTe 3apAXeHHbIN akkyMynATop 5 B pyKOATKY A0 hukcaumu.
AKKYMYNATOP AO/KEH NAOTHO Npuneratb K pyyke.
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BkntoyeHue/Bbiknto4eHne

» Jly4 cBeTa akKyMyJIATOPHOro hoHapA BbIXOAUT U3 rONIOBKU
c¢oHapa 1.

[nA BKNIOYEHUA aKKyMynATOPHOro (hOHapA HAXKMWUTE BbIKNoYaTesb

3.

[inA BbIKIIOYEHUA aKKyMYyNATOPHOro hoHapa CHOBa HaXXMuTe

BbIKNto4aTenb 3.

3awwmTa ot rny6okomn pa3paaku

JINTNEeBO-NOHHBIM aKKYMYyNATOP 3alyLLeH OT rnyboKon paspAaKn
cuctemoit «Electronic Cell Protection (ECP)». 3awumTHaa cxema
BbIK/1IO4YAET aKKyMYATOPHBIA (DOHapb Npu paspaAXXeHHOM
aKkKymynaTope.

YKasaHuA no npumMeHeHulo

PykoATKa c MAFKUMM HaKNnagKamm

MsArkas Haknagka 4 nosbilaeT HAAEXXHOCTb NPOTUB
BbICKasIb3bIBaHUA 1 3TUM CNOCOBCTBYET NyyLeMy XBaTy 1
06paLLEHNIO C aKKYMYNATOPHbLIM hoHapeM.

Mpy>XUHHBIA 3a>KMM AnA noAca (cm. puc. B)

C nomouybto 3axkmma anA noAaca 7 Bbl MoxxeTe nosecuTb hoHapb,
Hanpumep, Ha nosc. MNpn aTom ocBoboxaatoTcA 06e pyku 1 hoHapb B
noboe BpemMA noa pyKown.

Texobcny>xusaHue u cepBuc

Texobcny>xuBaHue U 0OHUCTKA

Ecnu akkymynaTop 6onblue He paboTaeT, To obpaTuTeCh,
noxanymcra, K aBTopu3oBaHHOW CEPBMCHON MacTepPCKOoW ANA
3NEeKTPOVHCTPYMEHTOB hpMbl BoLu.

AKKYMYNATOPHbIA (hOHAPb He HY>XAAeTcA B 0OCNY>XXUBaHUN U He

coaepxut netanen, KOTOpPbl€ OOJ>XXHbI ObITb 3aMEHEHbI UK
noaBeprHyThbl TeXO6CJ'Iy)KVIBaHVI}0.
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[lnA NnpefoTBpaLleHna NOBPEXAeHNA oYmLaiTe NnacTMaccoByio
wanby akKymMynATOPHOro hoHapA TOJbKO CYXOW N MATKOWN
candeTkoi. He ucnonb3yite HUKaKMX OYULLAKOLLMX CPEACTB UK
pacTBopuTenen.

Ecnun akkyMynATOpHbI hoHapb HECMOTPA Ha TwwaTenbHbIe MeToAbI
W3roTOBNEHNA U UCMbITAHNA BbINAET U3 CTPOA, TO PEMOHT cneayeT
Mopy4MTb aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHON MacTepcKon AnA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hmpmbl Bosch.

Mo>kanyncTa, BO BCcex 3anpocax 1 3akasax Ha 3anyacTv o6A3aTesnisHo
ykasbiBanTe 10-pa3pAaHbIi NpeaMETHBI HOMEpP MO TUMOBOM
Tabnuyke akKyMmynAaTOPHOro ooHapA.

CepBucHoe ob6cnyXusaHue U KOHCyibTauusa
nokynareneu

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha Bce Balm BONpockl MO pEMOHTY 1
obcny>kuBaHnA Bawero npoaykTa 1 Takxke no 3an4actaAm.
MoHTaXkHble YepTexu n nHdopmaumm no 3andactam Bl HageTe
Takxe no aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTns KoHcynbTaHToB Bosch oxoTHO nomoxeT Bam B Bonpocax
MOKYMKW, MPUMEHEHVA N HACTPOWNKWN NPOAYKTOB W NPUHAANEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbBIV LLEHTP N0 06CNY>XMBaHNIO 3N1EKTPONHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponesa 13, ctpoeHue 5

129515, Mocksa

Ten.: +7 (0495) 9 35 88 06

Ten.: +7 (0495) 9 35 53 64

dakc: +7 (0495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bowwu»

CepBUCHbBIN LEHTP NO 06CNY>KUBAHWIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. 3aviuesa, 41

198188, CaHkT-lNeTepbypr

Ten.: +7 (0812) 7 84 13 07

dakc: +7 (0812) 7 84 13 61

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com
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00O «PobepT Bow»

CepBUCHBIN LEHTP NO 06CNY>XXUBAHUIO NEKTPOUHCTPYMEHTA
lopckuidi MuKkpopaiioH, 53

630032, HoBocubumpck

Ten.: +7 (0383) 3 59 94 40

dakc: +7 (0383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHBIV LEHTP NO 06CNY>XXUBAHUIO NEKTPOUHCTPYMEHTA
Yn. ®poHToBbIx 6purag, 14,

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (0343) 3 65 86 74

Ten.: +7 (0343) 3 78 77 56

dakc: +7 (0343) 378 79 28

Benapycb

ACL YI-18

220064 MwuHck, yn. Kypyartosa, 7
Ten.: +375 (017) 21029 70
dakc: +375 (017) 2 07 04 00

TpaHcnopT

AKkyMynAaTop ucnbitan no pykosoactsy UN ST/SG/AC.10/11/m3a. 3
yacTb I, nogpasnen 38.3. AKKymynAaTop ocHalleH apheKTnBHOM
3aLMTON NPOTUB BHYTPEHHErO N3BbLITOYHOrO AaBMNEHWNA N KOPOTKOro
3amMblKaHvA, a TaKXXe yCTpoUcTBaMu Af1A NpefoTBpaLleHna cTaTuyec-
KOro nsnoma noj Bo34encTB1MeM pasoBoi Harpy3kun 1 OnacHoro
0bpaTHOro ToKa.

OKBMBaANEHTHOE KONMYECTBO NIUTVA B aKKYMYNATOPE HUXe
COOTBETCTBYIOLUMX NPeAenbHbIX 3Ha4YeHUIA. Mo3aToMy Ha akKyMynAaTop,
Kak OTAeNbHYIO 4acTb, TaK 1 BO BCTPOEHHOM B MHCTPYMEHT COCTOAHWN,
He pacnpocTpaHAIOTCA NpaBwua Af1A onacHbIx BelecTs. OAHaKo,
npeanucaHnA ANA ONacHbIX BELECTB MOryT NPMOBpecTy CBOE 3Ha4eHVe
npy TPaHCNOPTUPOBKE HECKOMbKMX aKKyMynATOpoB. B Takom cnyyae,
MOXET CTaTb He06X0AMMbIM, CobntoaaTh ocobble ycnosuaA (Hanpumep,
OnA ynakoBkwu). [10Apo6HOCTY Bbl MOXKETE HAaNTN B @aHIMMNCKON NamATKe
no cnegytowlemy agpecy B MIHTepHeTe:http://purchasing.bosch.com/en/
start/Allgemeines/Download/index.htm.
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YTunusauma

OTCNy>XUBLUME CBOW CPOK aKKyMYNATOPHbIE hoHapy,
NPUHAANIEXHOCTU 1 YNaKOBKY CriedyeT CAaBaTh HA 9KOMOrMYECcKM
YMCTYIO PELMPKYNALMIO OTXOLOB.

Tonbko AnA cTpaH-uyneHos EC:

He BbibpacbiBanTe akKyMynATOpHbIE hoHapy B
KOMMYHarnbHbI Mycop!

CornacHo EBponerickon Oupektuse 2002/96/EC o
CTapbIX MEKTPUHECKUNX U ANEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTax
1 Npubopax n ee NPETBOPEHUN B HALMOHaNbLHOE Npaso,
OTCNY>XMBLUME CBOW CPOK aKKyMyNIATOPHblE choHapu
[OIMKHBI COBUPATLCA OTAENbHO U ObITh NepeaaHbl Ha
3KOJIMYECKM YUCTYIO PELIMPKYNALMIO OTXOA0B.

AKKymynaTopbl, 6aTapemu:

WoH Li:
Li-lon X MoxanyicTa, yunTbiBaTe yKasaHue B pasaene
«TpaHcnopT», cTp. 139.

He BbIbpackiBanTe akkyMynATopbl/6aTapen B KOMMyHanbHbI MyCcop,
He 6pocainTe UX B OroHb Unu B BoAy. AKKymynATopbl/6atapen cneayet
cobvpaTb 1 cAaBaTb Ha PELMPKYNALMIO U HA 9KONMOTMYECKMN YNUCTYIO
yTMaM3aumio.

Tonbko AnA cTpaH-uyneHos EC:

HewncnpasHble nnu npyweawme B HErogHOCTb akKKyMynATopbl/
6aTapemn [OMKHbI 6bITb YTUNN3UMPOBaHbI COrnacHo [ipekTunee
91/157/EQC.

OcTtaBnAem 3a cobom npaBo Ha UBMEHEeHUA.
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Bka3iBKU 3 TexXHiKu 6e3neku

MpouuTaitTe BCi Nonepea)XeHHA i BKa3iBKM.
HeponepxxaHHA nonepeayXeHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOAUTY [0 YA2apy €NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXXeXi
Ta/abo cepo3HNX TpaBM.

He HanpaBnAnTe cBiTNOBMI NPOMiHb Ha ntoaen abo
Y TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha NPOMiHb Nasepa,
w HaBiTb 3 BEJIUKOI BiACTaHi.

2 Llen akyMmynATOPHUI JliXTap CTBOPIOE CBiTNOBE
BUMPOMiHIOBaHHA Knacy 2 BiANOBiAHO A0 HOPMU
IEC 60825-1 ed. 1.2. Llum BUnpomiHioOBaHHAM MOXXHa
HeHaBMMUCHe 3acninuTu iHWWX noaen.

» AKYMYJIATOPHUIA NiXTap nocTa4aeTbCcA 3 nonepeakyBasnbHOIO
Tabnuykoto (Ha 306pa)keHHi aKkyMyNnATOPHOrO JliXTapA Ha
CTOPpIiHLi 3 MafIloHKOM BOHa No3Ha4yeHa HoMmepom 2). 3akneinTe
npaBy YacTUHY nonepemxyBasnbHOi TabNM4kKM AoaaHoo
HaKeWKol Ha MoBi Bawwoi kpaiHu.

Pnax19.4 mW, X ;¢5=460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2
Pnax19.4 mW, ) ;¢5=460 nm, 2 LED - Nu priviti raza!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Clasa laser 2

\ 3axuwanTte akymynaTopHy 6arapelo Big cnekwu,
_@ 30Kpema, Harp., Bif COHAYHUX NPOMEHIB, a TAKOX Bif
BOrHI0. IcHye Hebe3neka Bnbyxy.
» He BiakpuBaiTe akymynATopHy 6atapeto. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOro 3aMMKaHHs.

> He 36epiraiiTe akymynATopHy 6aTapeto, Akolo Bu came He
KOpPUCTY€ETECDH, MOPAA i3 KaHUENAPCbKMMM CKpinKamu,
KIoyamu, reisgkamu, rBMHTaMu Ta iHLUMMKU HeBeNTMKUMHU
MeTaneBUMMM NpeaMeTamm, AKi MOXYTb CIIPUYUHUTY
nepeMMKaHHA KOHTaKTiB. KOPOTKe 3aMUKaHHA MiX KOHTaKTamu
aKyMynATOPHOI 6aTapei MoXe CNPUYMHATM ONiKK1 abo NOXeXYy.
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» [pu nowkomKeHHi abo HenpaBunbHi ekcnnyaTawii
aKymynATopHoi 6aTapei moxxe BUxoauTu nap. BnycTitb cBiXxe
noBiTpA i — y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 nikapA. MNap moxe
MoAPas3HIoBATY AVXabHi LAXK.

> 3apapkaiiTe akymynATopHi 6aTapei nuwe B 3apAAKYBanbHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBaHUX BUrOTOBJIlOBaYeM.
BukopucTaHHA 3apAaaKyBanbHOro NpUCTPOIO ANA aKyMynATOPHMX
6aTtapen, AnA AKUX BiH He NepeabadveHnin, MOXe NPU3BOAUTY [0
noxXxexi.

» Mpu HecnpaBHi akyMynATOPHIK 6aTapei moXke BUCTynaTm
piavHa i 3abpyaHioBaTK cycigHi npeameTu. MepesipTe
3a4yenneHi YacTUHU. MpouncTiThb ix abo 3a HeobXigHICTIO
noMmiHANTe.

» He npautoiiTe 3 akyMmyNnATOPHUM fixTapeMm y cepefoBumLLi, ae
icHye Heb6e3aneka BMGyXxy.

» He posBonauTe AiTAM KOPUCTYBATUCA aKyMYyIATOPHUM
nixTapem. BiH npusHaveHnin AnA NpoeciNnHOro BUKOPUCTaHHA.
[iTn MOXyTb HEHaBMUCHO 3acninuTu cebe abo iHWNX ocib.

Onuc npuHuuny po6otu

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXxeHHAM aKyMynATOPHOro
nixtapa i 3anvwanTe ii nepep coboto yBeck yac, konun Bu byaete
ynTaTh IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii.

Mpu3HayeHHA npunany

AKYMYNATOPHWI NiXTap NPU3HAYeHUA ANA Py4HOro, 06MeXXeHoro y
npocTopi NiACBIYYBaHHA Yy CYXOMY CepeoBuLLi.

306pakeHi KOMMOHEHTHU

Hymepauia 306pa>keHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha 306paXKeHHA
aKyMynATOPHOro NiXTapA Ha CTOPIHLI 3 ManOHKOM.

1 lonoska nixTapsa
2 [Nonepen>xysanbHa Tabnuyka
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3 Bumwnkay

4 M’aka Haknagka

5 AkymynATopHa 6aTapen*

6 KHonka po36nokyBaHHA aKymynATOpHOi 6aTapei
7 KpinneHHa gnAa noaca

*306parkeHe 4M onucaHe NpunaaanA He HaneXuTb A0 CTaHAapTHOro obcAry
NocTaBKM.

TexHi4Hi gaHi

AKyMynAaTopHUiA nixtap GLI110,8 V-LI
Professional
ToBapHWIn HOMep 3601 D37 U..
Hom. Hanpyra B= 10,8
TpuBanicTb ropiHHA, 61. XBUI. 450
Knac nasepa 2
[oBXunHa XBUNi Apgak HM 460
Makc. KopucHa NoTy>XHICTb MBT 19,4
Po6o4ya Temnepartypa °C -10 ... +40
TemnepaTypa 36epiraHHA °C -15 ... +50
Bara BianosiaHo no
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,3
3BaxkanTe Ha TOBapHWUI HOMeEP, LU0 3a3Ha4YeHU Ha 3aBOACbKIM Tabnuyui
Balworo akymynaTopHoro fiixtapa. ToprosesnbHa Ha3Ba OKpemnx
AKYMYNATOPHUX NIXTapIiB MOXe PO3PISHATUCA.
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MoHTaXx

3apapxaHHA aKyMyJIATOPHOI 6aTapei (npunaganA)
(auB. man. A)

» KopuctyiTeca nuwe 3apAaHUMU NPUCTPOAMM, LIO NepestivyeHi
Ha cTopiHui 3 npunaaaAam. Jlvwe Ha Ui 3apagHi npucTpoi
po3paxoBaHWi NiTIEBO-IOHHWIN aKyMynATOP, L0 BUKOPUCTOBYETHLCA
y Bawomy akymynAaTopHOMy nixTapi.

BkasiBka: AKyMynaTop nocta4aeTbCcA 4acTKOBO 3apAaXKeHuM. LLo6

aKymynATop Mir peanidyBaTu CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepef TUM, AK

nepLumnin pas npautoBaTi 3 NPUNaaoM, akymynAaTop Tpeba noBHicTo
3apAanTN Yy 3apAAHOMY NPUCTPOI.

JliTieBO-iOHHMI aKyMynATOP MOXHA 3apAAXKaTW KON 3aBrofHo, Lie He

CKOpOU4ye 1oro ekcnnyarauinHui pecypc. MNepepreaHHA npouecy

3apAmKaHHA He NOLIKOLKYE aKyMynAaTop.

JliTieBO-iOHHUI aKyMynATOP 3axuULLEHWI Bif rMMHOKOro po3pAaKaHHA
3a pgonomoroto «Electronic Cell Protection (ECP)». Mpn
PO3PAAXKEHOMY aKyMyNATOPi aKyMyNATOPHWIA NixTap 3aBAAKN CXEMi
3aX1CTy BUMUKAETbCA.

A YBATA MNicnA aBTOMaTU4HOro BUMUKAHHA aKyMYNATOPHOro
nixrapa 6inblue He HaTUCKYNTe Ha BUMUKau. Lle moxxe

NOoWwKOANUTU aKyMynAaTop.

LLlo6 picTat akymynAaTopHy 6aTtapeto 5, HATUCHITb HA KHOMKMW
po36510KyBaHHA 6 Ta BUTArHITb akyMynATOpPHy 6aTapeto 3
aKyMynATOpHOro nixTapA, NoTArHyBwwy ii Hazaa. He 3acTtocoByiTe
npu Lbomy cuny.

AkymynaTop obnagHaHui gatunkom Temnepatypu NTC, akun
[03BoNAeE 3apAakaHHaA nuwe B mexax Big 0 °C i 45 °C. Le
3abe3neyye OOBrMn TEPMiH Cny>bu akymynaTopa.

3BaxkanTe Ha BKa3iBKW LWOAO BUAANEHHSA.
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Pob6oTa

MoyaTtok po6oTu

BcTpomMnAHHA akyMynATOpHOi 6aTapei

» BukopucToByiTe nuiie opuriHanbHi NiTieBO-ioOHHI
aKymynATopU 3 Hanpyroto, Lo BiAnNoBifae AaHUM Ha
3aBoACbKiM Tabnuyui Ha Balwomy akyMmynATOpHOMY JlixTapi.
BrKopuncTaHHA iHWWX aKyMynATOPHMX 6aTapen Moxe nNpu3BoanTn
[0 TpaBM i Hebe3neKn NoXxexi.

BcTaBTe 3apAmXeHy akymynAToOpHy 6aTapeto 5 y pyKoATKY, NOKK

BOHA He 3anje BiA4yTHO y 3a4ennieHHA Ta He byae 3HaxoauTuca

BpPiBEHb 3 PYKOATKOIO.

BMukaHHA/BUMUKAHHA

» AKYMYJIATOPHUIA NixTap CTBOPIOE CBITOBUM NPOMiHb, IO
BMXOAUTDb 3 roniBkwm nixrapa 1.

LLlo6 yBIMKHYTH akyMynATOPHWIA NiXTap, HATUCHITb Ha BUMUKaY 3.

LLlo6 BUMKHYTU aKyMynATOPHUIA NiXTap, Le pa3 HATWUCHITb Ha BUMMKaY 3.

3axucT Big rnmboKoro po3pAmKaHHA

JliTieBO-iOHHUI aKyMYyNATOP 3axuvLLEHWI Bif rMB0KOro po3paa>KaHHA
3a gonomoroto «Electronic Cell Protection (ECP)». Mpn
PO3PAI>KEHOMY aKyMynATOPi aKyMyNATOPHWIA nixTap 3aBAAKW CXeMi
3axMCTy BUMUKAETLCA.

BkasiBku Wwoao pobortu

M’aka Haknapka
M’Aka Haknaaka 4 3MeHwye Hebesneky BUCNU3aHHA Npunaay 3 pyk i
3abesneyye Kpalye yTpumaHHA npunagy B pyui i 6inblly 3py4HICTb.

KpinneHHA anAa noAca (ams. man. B)

3aBAAKU KPINNeHHIO 7 akyMyNATOPHUIA NiXTap MOXHa 3a4enuTy,
Hanp., 3a noAc. Lle 3BinbHUTL Bam pyku, akymynATopHuin nixTap
3aBxau 6yae y Bac nig pykoto.
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TexHiyHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHA i OYULLEHHA

Akwo akymynaTopHa 6aTapen 6inblue He npautoe, byab nacka,
3BEpPHITbCA B aBTOPU30BaHy CEPBICHY MaCTEePHIO eneKkTpornpunaais
Bosch.

AKYMYNATOPHWI MiXTap He BUMarae TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA i He
MIiCTUTb AeTanew, Aki Tpeba MiHATU abo 3 AKMMKU Tpeba BUKOHYBaTU
po60TK 3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA.

MpoynwariTe NnacTMacoBe CKMNO akyMynaTOPHOrO NixTapa nvwe
CYX0t0, M'AIKOIO raH4ipKoto, LWob He nowwkoauTu inoro. He
BVKOPWUCTOBYWTE MUIHI 32COBM i PO3YMHHUKM.

AKLWO He3BaXKaloun Ha peTenbHy npoueaypy BUrOTOBMEHHA i
BUNPoBYyBaHHA aKyMySIATOPHUIA NiXxTap BCe-Taku Buiae 3 nagy,
PEMOHT Ma€ BMKOHYBaTU NyLLE MaWCTEPHA, aBTopu3oBaHa AnA
€enNeKTpPoiHCTpyMeHTIB Bosch.

Mpwu BCiX 4OAATKOBKX 3aMMTAHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3an4acTuH, byab
nacka, 3asHavanTe 10-3Ha4YHUA HOMep AJ1A 3aMOBJIEHHA, Lo CTOITb HA
3aBO/ACHKI Tabnuyui akymMynATOpPHOro NixTapA.

CepBicHa MacTepHsA i 06CcnyroByBaHHA KJiEHTIB

B cepsicHii maricTepHi B oTpumaeTe Bignosiab Ha Bawi 3anutaHHA
CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHI4YHOro 06cnyrosyBaHHA Balioro npoaykTy.
MantoHku B etansax i iHpopmauito LWoao 3anyacTvH MOXKHa 3HaWTK 3a
aapecolo:

www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTy Bosch 3 pagicTio AonomMoxyTb Bam npu 3anutaHHAX
CTOCOBHO KyniBfi, 3aCTOCYBaHHA i HanaroAXXeHHA NPOAYKTIB i
npunaaan Ao Hux.
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YkpaiHa

Bow Cepsic LieHTp ENeKTpoiHCTpYMEHTIB
Byn. KpanHa, 1, 02660, Kui-60

Ten.: +38 (044) 51203 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Agnpeca PerioHanbHNX rapaHTiHUX CepBICHIX MaiCTePeHb 3a3HayveHa
B HauioHanbHOMy rapaHTinHOMY TasoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

AKyMynAaTop nepesipeHuii BignosigHo Ao iHcTpykuii OOH
ST/SG/AC.10/11/pepn.3, 4. lll, nigpo3ain 38.3. BiH mae edpekTBHUIA
3axu1CT Bif, BHYTPILUHBOro HaAHOPMAnbHOrO TUCKY | KOPOTKOroO
3aMMKaHHA, a TakoX Bif, CTaTUYHOro 3namy npwu Aji pasoBoro
HaBaHTa>KeHHA i Bif He6e3ne4yHoro 3BOPOTHOrO CTPYMy.

KinbKicTb ekBiBaneHTa fiTito, WO MICTUTLCA B aKyMyJIATOPI, MeHWwa 3a
BiANOBIAHY rPaHWNYHy BENUYUHY. 3 L€l NPUYUHN aKyMySIATOpP — aHi cam
no cobi, aHi 6yay4m BCTPOMIIEHUM Y Npunag — He nignAarae
HauioHanbHUM i MiXKHapOAHUM Mpunucam LWoao Hebe3neyvHmx
BaHTaxiB. OgHaK Npunucy Woa0 Hebe3neyHnx BaHTaXiB MOXYTb
HabyTW YAHHOCTI MPU TPaHCNOPTYBaHHI AEKiNbKOX akyMynATopis. B
TakoMy pasi MOXe CTaTh HeobXiAHUM AOTPUMYBATUCA NEBHUX YMOB
(Hanp., CTOCOBHO ynakoBKW). binbl AeTanbHiwy iHdopmaLiio MoXHa
oTpMMaTK 3 Nam’ATKN aHrMiNCbKOO MOBOIO B IHTEPHETI 3a Takoko
agpecoto: http://purchasing.bosch.com/en/start/
Allgemeines/Download/index.htm.
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BupaneHHAa

AKYMynATOpPHI nixTapi, npunaaan i ynakoeky Tpeba 3gasatu Ha
€KOJOrivyHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

JNlvuwe ana kpaiH €C:

He BukunpanTe akyMmynATopHi nixTapi B nobytose
cMiTTA!

BignosigHo no eBponencbkoi anpexkTusmn 2002/96/EG
npo BianpauboBaHi eNeKTPo- i eNEeKTPOHHI Npunaaum i ii

nepeTBOPEHHA B HaUiOHaNbHOMY 3aKOHOA4aBCTBI
aKyMynATOPHI NixTapi, WO BUNLLMN 3 BXMBaHHA,
MOBWHHI 3A4aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA €KOMOri4YHO
YUCTUM CNOCO6OM.

AkymynAaTopu/6aTapenku:

JiTieBO-iOHHI:
Li-lon E Byab nacka, 3Ba>kanTe Ha BKasiBKW B po34ini

«TpaHcnopTyBaHHA», cTop. 147.

He Bukunpaiite akymynatopw/6aTapeiku B nobyToBe CMITTA, HE
KunpanTe ix y BoroHb abo Bogy. AKymynAaTopu/6aTtapenku noBUHHi
3[aBaTnCA OKPEMO Ha MOBTOPHY Nepepobky abo BUAaNATACA iHWNMM
€KOJOriYHO YUCTMM CrOCO6OM.

JNluwe ana kpaiH €C:

BignosigHo no avpekTtunsu 91/157/EWG nowkoaxeHi abo
BiAnpauboBaHi akymynATopw/6aTaperikv NOBUHHI 3A4aBaTUCA Ha
NMOBTOPHY NepepobKy.

Mo>xnuBi 3miHuW.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau

<°”w animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
w raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

Aceasta lampa cu acumulator genereaza radiatie
luminoasa din clasa laser 2 conform IEC 60825-

1 ed. 1.2. In consecinta ati putea provoca involuntar
orbirea altor persoane.

» Lampa cu acumulator se livreaza cu o placuta de avertizare (in
schita lampii cu acumulator de la pagina grafica marcata cu
numarul 2). Lipiti in partea dreapta, deasupra placutei de
avertizare, eticheta in limba tarii dumneavoastra, din setul de

livrare.
Rnax19.4 mW, . pea =460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2
Pnax19.4 mW, % peaic=460 nm, 2 @ LED - Nu priviti razal
IEC 60825-1 ed. 1.2 Clasa laser 2

Feriti acumulatorul de caldura, de ex. de expunere

O indelungata la radiatii solare, si de foc. Exista pericol de

explozie.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.
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» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzatoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» incarcati acumulatorii numaiin incércétoarele recomandate de
producator. Daca un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor tipuri de acumulator
decét cele prevazute pentru el, exista pericol de incendiu.

» in cazul in care acumulatorul este defect, din acesta se scurge
lichidul care umezeste obiectele invecinate. Verificati
componentele afectate. Curatati-le sau, daca este necesar,
schimbati-le.

» Nu folositi lampa cu acumulator in mediu cu pericol de
explozie.

» Nu lasati copiii sa foloseasca lampa cu acumulator. Ea este
destinata utilizarii profesionale. Copiii si-ar putea provoca involuntar
propria orbire sau orbirea altor persoane.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu schita lampii cu acumulator si
sd o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii manuale, a unor spatii
limitate, in locatii uscate.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita lampii cu
acumulator de la pagina grafica.

1 Capul lampii

2 Placuta de avertizare

3 intrerupator pornit/oprit

4 Maner Softgrip

5 Acumulator*
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6 Tasta deblocare acumulator
7 Clema de prindere la centura

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livrare
standard.

Date tehnice

Lampa cu acumulator GLI 10,8 V-LI
Professional
Numar de identificare 3601 D37 U..
Tensiune nominala V= 10,8
Durata de iluminare, aprox. min 450
Clasa laser 2
Lungime de unda Apgax nm 460
Putere maxima debitata mwW 19,4
Temperatura de lucru °C -10 ... +40
Temperatura de depozitare °C -15 ... +50
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului
lampii dumnneavoastra cu acumulator. Denumirile comerciale ale diferitelor
lampi cu acumulator pot varia.

Montare

incércarea acumulatorului (accesoriu) (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adecvate pentru
acumulatorul litiu-ion utilizat la lampa dumneavoastra cu
acumulator.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a asigura
functionarea la capacitatea nominala a acumulatorului, inainte de
prima utilizare incarcati complet acumulatorul in incarcator.
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-on poate fi incarcat in orice moment,
fara ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata. O intrerupere a
procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii profunde prin
intermediul sistemului ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Atunci cand
acumulatorul este descarcat, lampa cu acumulator este deconectata
de un circuit de protectie.

& ATENTIE Dupa deconectarea automata a lampii cu
acumulator nu mai apasati in continuare

intrerupatorul pornit/oprit. Aceasta ar putea afecta
acumulatorul.

Pentru extragerea acumulatorului 5 apasati tastele de deblocare 6 si
extrageti acumulatorul tragandu-I spre spate din lampa cu acumulator.
Nu fortati.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite incarcarea in domeniul de temperaturi
cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o duratd de viata mai
indelungata a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» intrebuintati numai acumulatori litiu-ion originali Bosch avand
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a tipului lampii
dumneavoastra cu acumulator. Folosirea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

Introduceti acumulatorul incarcat 5 in maner impingandu-I pana cand
acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu manerul.
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Pornire/oprire

» Lampa cu acumulator genereaza o raza de lumina care este
emisa de capul lampii 1.

Pentru punerea in functiune a lampii cu acumulator apasati

intrerupatorul pornit/oprit 3.

Pentru scoaterea din functiune a lampii cu acumulator apasati din
nou intrerupatorul pornit/oprit 3.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii profunde de
sistemul ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Atunci cand acumulatorul
este descarcat, lampa cu acumulator este deconectata prin
intermediul unui circuit de protectie.

Instructiuni de lucru

Maner Softgrip

Suprafata manerului 4 (Maner Softgrip) mareste gradul de siguranta
impotriva alunecarii permitind astfel o mai buna prindere si
manevrabilitate a lampii cu acumulator.

Clema de prindere la centura (vezi figura B)

Cu clema de prindere la centura 7 puteti prinde lampa cu acumulator,
de exemplu de o centura. Astfel veti avea ambele méini libere iar lampa
cu acumulator va va fi oricand la indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare
Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adresati unui centru
autorizat de asistenta service post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

Lampa cu acumulator nu necesité intretinere si nu contine componente
care sd trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.

Curatati geamul din plastic al lampii cu acumulator numai cu o laveta
uscata, moale, pentru a evita deteriorarile. Nu folositi detergenti sau solventi.
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Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase, lampa cu
acumulator are totusi o defectiune, repararea acesteia se va executa la
un centru autorizat de service si asistenta tehnica post-vanzari pentru
scule electrice Bosch.

Tn caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v& rugam sa indicati
neapdrat numarul de identificare compus din10 cifre conform placutei
indicatoare a tipului lampii cu acumulator.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienta

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde intrebarilor
dumneavoastra privind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cét si privitor la piesele de schimb. Desene descompuse
ale ansamblelor cét si informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la intrebarile
privind cumpararea, utilizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorul este testat conform manualului

UN ST/SG/AC.10/11/Rev.3 fascicula Ill, subparagraful 38.3. El
beneficiaza de o protectie eficientd la suprapresiune interna si scurt-
circuitare fiind deasemeni prevazut cu dispozitive de protectie care
impiedica ruperea fortata si curentul invers periculos.

Cantitatea de echivalent de litiu continutd de acumulator este inferioara
valorii limitd admisibile. De aceea, acumulatorul nu cade sub incidenta
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normelor internationale privind marfurile periculoase nici ca piesa
individuald si nici atunci cand este montat intr-o scula electrica. Totusi
normele privind marfurile periculoase pot fi relevante in cazul
transportului mai multor acumulatori. In acest caz poate fi necesara
respectarea unor conditii speciale (de exemplu la ambalare). Informatii
suplimentare gasiti intr-un prospect in limba engleza la adresa de
internet: http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/
Download/index.htm.

Eliminare

Lampile cu acumulator, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
spre o statie de reciclare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati lampile cu aumulator in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind
aparatura electrica si electronica uzata precum si
transpunerea acesteia in legislatia nationald, lampile cu
acumulator scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Li-lon E Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful
LTransport”, pagina 154.

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer, in foc sau in apa.
Acumulatorii/bateriile trebuie colectate, reciclate sau eliminate
ecologic.

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei 91/157/CEE acumulatorii/bateriile defecte sau
consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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YkasaHuA 3a 6e3onacHa pabota

MpouyeTeTe BHUMATENTHO BCUYKM YKa3aHUA.
HecnassaHeTo Ha NpuBefeHUTE No-A0My yKa3aHUA MoXe
[a foBeje [0 TOKOB yaap, NoxXap U/wmim TeXKM TpaBmu.

%,

He Haco4uBauTe CBET/IMHHUA JTbY KbM Xopa unu
>KUBOTHU U He rnepanTte cpeLlly Hero, Cbllo U oT
roiIAMoO pa3CcToAHMue.

.

Tasu akymynaTopHa slamna u3nb4yBa CBEeT/IMHEH
N'bY OT Na3epeH Knac 2 cbrnacHo IEC 60825-

1 ed. 1.2. C Hero moxxeTe ga 3acnenure no
HeBHMMaHue Apyru xopa.

2

» AKymynaropHaTta flamna ce AocTaBfA € npeaynpeautenHa
Tabenka (o3HayeHa Ha churypata Ha akymynatopHaTa famna
Ha rpacmyHaTa cTpaHuua c Homep 2). 3aneneTte BbpXy AACHaTa
cTpaHa Ha Tabenkarta BKJo4eHaTa B OKOMMIEKTOBKaTa
Tabenka Ha BawuAa e3uk.

Rnax19.4 mW, 2 ,¢5=460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2

Pnax19.4 mW, X peak=460 nm, 2 [ LED - He rnegaitTe cpeluy nbyal
[ i IEC 60825-?Ie:d. 1.2 & Tlasep oT knac 2

F MNpeanasBsaiTe akymynaTtopHaTta 6atepua ot
O nperpABaHe, BKJ1. HANPUMEpP OT NPOALIDKMTENHO
Bb3/ieNCTBUE HA C/TbHYEBUTE JTbYM UJIU OT OF'bH.
CobluecTByBa OMACHOCT OT EKCMI03uA.
» He oTBapaitTe akymynaTtopHaTa 6arepua. CbluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbegnHEeHNe.

» MMpepna3BaiiTe HEU3MNon3BaHMTE aKyMynaTopHu 6atepuu ot
KOHTaKT C rofieMu UM Manku MeTasnHu NpeamMeTu, Hanp.
KJlamepu, MOHeTH, KJ1l040Be, MMPOHU, BUHTOBE U Ap.N., Tbid KaTo
Te Morart Aa npeAn3BUKaT KbCo CbeaAuHeHue. [ocneacTeuATa ot
KbCOTO CbeAnHeHne MoraT Aa 6baat M3rapaH1A Uav Nnoxap.
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» [Npu noBpeXxaaHe M HenpaBuUJIHa eKcnyioaTauusa oT
aKymynaTopHata 6aTtepua morat Aa ce oTAeNAT napu.
MpoBeTpeTe NoMelleHMETO U, aKo ce NovyBcTBaTe
HepasnoJsio)KeHu, NoTbpceTe fiekapcka nomoly. Mapute morat
Aa pasfpasHAT aguxaTtenHuTe nbTulla.

» 3a 3ape)xaaHeTo Ha akymynatopHuTe 6atepuu usnonspamnte
camo 3apAAHUTe YCTPOMCTBA, NpenopbYyBaHu OT
npoussopauTena. Korato n3nonseaTe 3apAgHu yCTPONCTBa 3a
3apeXxJaHe Ha HenoAXOAALM akyMynaTopHu 6aTepuu,
CblLEeCTBYBa OMacCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha Moxap.

» [pu pedekTHa akymynaTtopHa 6aTepuA oT HeA MoXke Aia usnese
eeKTPONIUT, KOUTO fla HAMOKPU CbceaHuTe aetannu. Mons,
nposepeTe ru. MNouncteTe r unm Npum HEO6XOANMOCT ' 3aMeHeTE.

» He paboTteTe c akymynaTtopHaTta jlamna BbB B3puBoonacHa
cpeaa.

» He ponyckaiTe geua ga non3saT akymynaTopHaTa namna. TA
e npegHasHayeHa 3a npodecnoHanHo nonssaHe. [eua morat
HEBOJIHO Aa 3acnenaT Apyrv xopa unu cebe cu.

®YyHKUMOHANHO onucaHue

Monsa, oTBOpeTe pasrbBallaTa ce cTpaHuua ¢ M3obpaxxeHnATa Ha
aKymynatopHaTta namMmna u A octaBeTe 0TBOpeHa, AoKaTo YeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtauuAa.

MNpenHa3sHaYeHUe Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTa
AKyl\nynaTopHaTa namna e npeaHa3Ha4yeHa 3a pb4HO ocBeTABaHe B
CYXV1 3aTBOPEHU MOMELLEHNA.

N3o6pa3eHn enemeHTHn

HomepupaHeTo Ha enleMeHTUTe ce OTHacA [0 U306paXKeHMeTo Ha
akymyfaTopHaTta famna Ha cTpaHuuaTa ¢ urypure.

1 Mnasa Ha namnara
2 lMpepynpeauTtenHa Tabenka
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3 lyckoBs npekbcsay

4 EproHomMmyHa pbkKoxsBaTka

5 AkymynaTopHa 6atepua*

6 OcBobo>xgaBalm 6yToHM 3a akymynaTopHaTa 6atepua

7 Ckoba 3a oka4BaHe Ha KonaH

*N3o6pa3seHunTe Ha hurypute unm onucaHnm B pbKOBOACTBOTO 3a

ekcnnoarauua AOMbJIHUTESTHU NPUCNOCO6GNEHUA He ca BKITIOYEeHU B
OKOMMJNeKToBKaTa.

TexHu4yeckun gaHHuU

AKymynatopHa namna GLI 10,8 V-LI
Professional

KartanoxeH Homep 3601 D37 U..

HomuHanHo HanpexxeHne V= 10,8

[MpOABLMKUTENHOCT Ha CBETEHE,

npuon. min 450

Knac nasep 2

Makcumym Ha MHTeH3uTeTa npu

OBbIDKMHA Ha BbIIHATA Appak nm 460

Makc. nonesHa MOLHOCT mwW 19,4

PaboTeH TemnepaTypeH

AvanasoH °C -10 ... +40

TemnepaTtypeH ananasoH 3a

CbxpaHABaHe °C -15 ... +50

Maca cvrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,3

MOJ’]H, oﬁpreTe BH/UMaHWE Ha KaTano>XXHUA HOMep Ha Tabenkarta Ha BawaTta

aKymynaTtopHa namna. T'pr'OBCKOTO HaMmeHoBaHue Moxe fa 6bae

NPOMEHAHO.

158 | boarapcku
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MoHTupaHe

3apexxaaHe Ha akymyrnaTtopHaTa 6atepus
(aonbnHUTENHO nNpucnocobrieHue) (BmxTe dur. A)

» W3snonseaiiTe camo 3apAAHUTE YCTPOMCTBA, U3GPOEHU Ha
CcTpaHUuaTa ¢ AONbIIHUTENHUTE npucnocobeHna. Camo Teamn
3apAAHM YCTPOMCTBA Ca NpeAHa3HaveHn 3a M3non3saHaTa BbB
Bawara namna IMTUeBO-NOHHA aKymMynaTopHa 6atepua.

YnbTBaHe: AkymynaTtopHaTta 6atepua ce 4OCTaBA YaCTUYHO
3apefeHa. 3a pa AOCTUrHETE MbIHMA KanauuMTeT Ha akymynatopHarta
6aTepuA, npean NbPBOTO 1 M3MNON3BaHe A 3apefeTe AOKpan B
3apAHOTO YCTPOWNCTRBO.

JluTeBo-oHHaTa akymynaTtopHa 6atepuA Moxe Aa 6bae 3apexaaHa
no BCAKO Bpeme, 6e3 ToBa Aa cbKpallaBa Ab/roTpanHocTTa i.
MpekbcBaHe Ha 3apexxAaHeTo ChLUo He 1 Bpeaw.

Bnaropapenve Ha mogyna «Electronic Cell Protection (ECP)»
JNIMTUEBO-MOHHATa akyMynaTopHa 6aTepua e 3almTeHa OT MbJIHO
paspexgaHe. MNpu paspeneHa akymynatopHa 6atepua namnaTa ce
U3KJIOYBa OT NpeanaseH NpeKbeaad.

& BHUMAHVE Cnepn aBTOMaTUYHOTO U3KJTIOYBaHe Ha
aKymyJiaTopHaTta flaMmna He npoAbJiXkaBaiTe Aa

HaTUCKaTe NyCKOBUA NpeKbcBay. Taka MoxeTe
[la rnoBpeanTe akymynatopHarta 6aTepua 4acTU4HO
3apeneHa.

3a nemMoHTUpaHe Ha akymynaTtopHaTa 6aTepvA 5 HaTucHeTe
ocBoboxaaBawmTe 6yTOHM 6 M U3obpnanTe akymynaTopHaTa
6artepuna Hasap oT namnata. Mpu ToBa He npunaraiTe cuna.
AkymynaTopHaTa 6aTepua e cbopbxeHa ¢ NTC-TemnepatypeH
[aTuyvK, KOMTO JOMyCKa 3apexAaHeTo caMo B TeMMepaTypHuA
nHTepsan mexay 0 °C u 45 °C. o To31 Ha4uH ce yBenuyasa
OBbNroTpanHoOCTTa Ha akymynatopHarta 6artepus.

CnasBawiTe ykasaHunATa 3a 6pakyBaHe.
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PaboTta c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

lNMyckaHe B ekcrnsioaTauuna

MocTaBAHe Ha akymynaTopHaTa 6atepuna

» W3nonsBanTe camo OpUruHanHu NMIMTUEBO-NOHHMN
akymynaTtopHu 6atepuu Ha boll ¢ o3HayeHOTO Ha Tabenkarta
Ha Bawara namna Hanpe)eHue. /13non3saHeTo Ha apyru
aKymynaTopHv 6aTepun Moxe Aa NpeansBrKa TpaBMmu U NoXxapw.

BkapanTte 3apeneHaTa akymynatopHa 6atepua 5 nokpan B

pbkoxBaTKaTta, AoKaTo yceTuTe OTHeTNNBO NpeLlpakBaHe.

BkrtouyBaHe U U3kKrio4BaHe
» AkKymynaTopHaTa namna reHepupa CBeTJ/IMHEH JibY4, KOUTO ce
u3nbyBa ot rnasara 1.

3a BKNoYBaHe Ha akymyrnaTtopHaTa faMna HaTUCHeTe NyckoBuWA
npeksbcaay 3.

3a na U3KnuuTe aKkymynatopHaTa namna HaTucHeTe nNycKoBuA
npekbcsay 3 NOBTOPHO.

3awmTa cpelly NbAHO pa3peXkaaHe

Bnaropapenne Ha mogyna «Electronic Cell Protection (ECP)»
NIMTUEBO-MOHHATa akymynaTopHa 6aTepus e 3awmTeHa OT Mb/IHO
paspexzaHe.

YKa3aHuA 3a paboTa

Meka pbkoxBaTKa

EproHommyHaTa pbkoxBaTka 4 (Meka pbKoxBaTka) yBenvyasa
CUrypHOCTTa M cnomMara 3a no-ronamo yaobcTBo npu paboTta ¢
aKymMmynartopHaTa namna.

Ckoba 3a okauyBaHe Ha KonaH (BuxrTe ¢ur. B)

C nomowyta Ha ckobaTa 7 MoXeTe Aa oKauuTe akymynartopHarta
namna Hanp. Ha konaH. Taka u gseTe Bu pbue ca cBo6oaHu, a
aKkymynaropHarta flamna e BuHaru B yaobHa 6nm3ocT.
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NMoaavpixaHe u cepBu3

Mopaavp)kaHe U noyucTBaHe

Ako akymynaropHarta 6arepua ce nospeamn unm n3xabu, monsa, obbpHeTe
Ce KbM OTOPU3VPaH CEpPBU3 3a eNIEKTPONHCTPYMEHTH Ha bolw.
AKymynaTopHaTa namMmna He U3nckea nogabp>xaHe U He CbAbp>Xa
[eTannu, KoUTo Aa U3NCKBaT TEXHUYECKO o6cnyXXBaHe unm
nepuoagn4yHa 3amAHa.

MouncTBaviTe NnacTMacoBmA AUCK Ha akymynaTopHaTa namna camo
CbC Cyxa MeKa Kbpna, 3a Aa npefoTspaTuTe HagpackeBaHeTo my. He
nsnonasavTe NOYUCTBALLM NpenapaTy Unu pasTBopUTENU.

AKO BbMpeKW NPEeLM3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO N3NUTBaHe
aKymMmynaropHaTta namna ce noBpeau, PEMOHTBLT TpAbsa Aa 6bae
N3BBPLLEH OT OTOPM3NPaH CEPBM3 3a NEKTPONHCTPYMEHTH Ha bolwu.
Mona, koraTo ce obpbLUaTe C BbNPOCU KbM KOHCYNTaHTUTe OT boww n
npu nopbYBaHe Ha pe3epBHY YacTu BUHarn nocoysavite 10-uncpeHua
KaTanoXeH Homep Ha Tabenkara Ha ypeaa.

CepBU3 U KOHCyNTaLum

CepBu3bT Lie 0OTrOBOPU Ha BBbNPOCUTE Bu OTHOCHO PeMOHTH 1
noaapbXKa Ha 3akyneHuA oT Bac npoAyKT, KakTo 1 OTHOCHO
pe3epBHM HacTU. MOHTaXHM YepTeXxXun 1 MHhopMaLumA 3a pe3epBHU
4acTu MOXeTe Aa HamepuTe CblUo 1 Ha

www.bosch-pt.com

EknnbT OT kOHCYNnTaHTK Ha bow we Bu nomorHe ¢ yaosoncTeme npu
BBHMPOCK OTHOCHO 3aKynyBaHe, NPUIOXeHNe 1 Bb3MOXHOCTM 3a
HacTporiBaHe Ha pas3fMyHM NPOAYKTH OT NMPOM3BOACTBEHATA rama Ha
Bow n ponbnHuTenHN NpucnocobnexHuns 3a TAX.
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Po6ept Bow EOO/[] - Bbnrapua

Bow CepBus LieHTbp

["apaHUMOHHN 1 N3BBHrapaHUMOHHU PEMOHTU
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 CodcomA

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

Pakc: +359 (02) 62 46 49

TpaHcnopTupaHe

AKymynaTopHaTta 6aTepvA e usnuTaHa cbrnacHo HapbyHuka Ha OOH
ST/SG/AC.10/11/3 nspanwue, Yacr lll, Pazpen 38.3. TA uma
ebeKTMBHA 3alumTa OT BbTPELLHO CBPbXHANAraHe n Kbco
CbeJMHEHVE 1 e 3alMTeHa CpeLly MeXaHN4HO NoBpeXXAaHe 1 OrnacHu
obpaTHU TOKOBE.

EKBMBaNeHTHOTO KONNYECTBO NNTUIA, CbABPXKALLO CE B
akymynartopHaTa 6aTepvA, e noa npeAenHoAoNyCTUMUTE nparose.
3arToBa akymynatopHaTta 6arepua He NOANEXN Ha HaUMOHATHU Uin
MeXXAyHapoA4HW HOpMKM 3a paboTa ¢ onacHu cToku/martepuanm.
Bbnpeku ToBa Npu TPaHCNOPTUPAHETO HA MHOTO aKyMynaTopHW
6aTepun Te3n HopMMK 1 pasnopenbu mMoraT Aa ctaHat BanuaHu. B
TakuBa cnydav Moxe Aa e HeobxoAnMO Crnas3BaHeTo Ha cneumaniu
npeanucaHnA (Hanp. OTHOCHO onakosKkarta). [1oApobHOCTM MOXKeTe Aa
HayyuTe B NIMCTOBKATa (Ha aHrNMNCKN e3uK) Ha crneaHuA agpec B
uHTepHeT: http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/
Download/index.htm.
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BpakyBaHe

AkyMynaTopHaTa namna, NpuHaAnexxHocTuTe i U onakoBKUTe TpAGBa
[a 6baat npesasaHuW 3a Orosi30TBOPABaHE HA BTOPUYHMN CYyPOBUHM.

Camo 3a cTtpaHu oT EC:

He u3xsbpnaAnTe akymynaTtopHuUTe namnu npv 6utosute
otnagbum!

CovrnacHo upekTtuBata Ha EC 2002/96/EC oTHOCHO
6paKyBaHV ENEKTPUYECKUN U ENEKTPOHHMN YCTPOWUCTBA U
YTBBbPXAABAHETO 1 KATO HauMOHaNeH 3aKOH
€NEKTPOVHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce
13nons3BeaTt noseye, TpAbBa Aa ce cvbupat oTaenHo u ga 6baat
noanaraHu Ha nogxoasLa npepaboTka 3a onon3oTBopABaHe Ha
CbAbpXKalmuTe ce B TAX BTOPUYHN CYPOBUHN.

AKymMynaTopHu unv obukHoBeHU 6aTepum:

Li-lon:
Mons, cnasBanTe ykasaHuATa B pasgen
«TpaHcnopTupaHe», cTpaHuua 162.

He n3xsbpnavte 6atepun npn 6UTOBUTE OTNALbLUN UM BHB
BOAOXpaHUNMLIa, He rv narapante. OBUKHOBEHU MW aKyMynaTopHU
6atepuu TpAbBa Aa 6bAAT CHOVPAHN, PELMKIIMPaHW NN YHULLIOXKaBaHW
MO eKONOTNYEH HauuH.

Camo 3a cTpaHum ot EC:

cbrnacHo fimpektuea 91/157/EWG pedeKkTHM nnm naxabexu
aKymynaTopHu unn obnkHoBseHu 6atepun TpAbea ga 6baart
peLnKMpaHu.

MpaBaTta 3a U3MeHeHMA 3ana3eHu.
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Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili zivotinje
i ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

Ova akumulatorska svetiljka proizvodi svetlosno
zracenje klase lasera 2 prema IEC 60825-1 ed. 1.2.
Na taj na¢in mozete nenamerno zaseniti druge
osobe.

2O

» Akumulatorska svetiljka se isporucuje sa tablicom i opomenom
(u prikazu akumulatorske svetiljke oznacene na grafickoj
stranici sa brojem 2). Prelepite desnu stranicu tablice sa
opomenom sa isporu¢enim lepkom na Vasem jeziku zemlje.

Pnax19.4 mW, ). 5e5=460 nm, 2 [ LED - Nicht in den Strahl blicken!
[ " |EC 608251 ed. 1.2 & Laserklasse 2
Prax19.4 mW, 2. 5eak=460 nm, 2 LED - Ne gledajte u zrak!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Klasa lasera 2

=2\ Zastitite akku od toplote, na primer i od trajnog sunc¢evog
E zracenja, i pozara. Postoji opasnost od eksplozija.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Drzite ne kori$éeni akku dalje od kancelarijskih spajalica,
novéicéa, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta, koji mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Kod ostecéenja i nestruéne upotrebe akumulatora mogu izlaziti
pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Pare mogu nadraziti disajne puteve.
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» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio
proizvodjaé€. Za aparat za punjenje koji je pogodan za odredjenu
vrstu baterija, postoji opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa
drugim baterijama.

» Kod akumulatora u kvaru moze izaci teénost i ovlaziti okolne
predmete. PrekontroliSitre odgovarajuce delove. Ocistite ih ili ih
u datom slu¢aju zamenite.

» Ne radite sa akumulatorskom svetiljkom u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Ne dopustajte deci koriSéenje akumulatorskih svetiljki. Ona je
zami$ljena za profesionalnu upotrebu. Deca mogu nenamerno
zaseniti sebe ili osoblje.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom akumulatorske
svetiljke, i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok €itate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Akumulatorska svetiljka je zamisljena za prostorno ograni¢eno i
vodjeno rukom osvetljavanje u suvim podrugjima.

Komponente sa slike

Oznacavanije brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz
akumulatorske svetiljke na grafi¢koj stranici.

1 Glava svetljike

2 Tablica sa upozorenjem

3 Prekidac za uklju€ivanje-isklju€ivanje

4 Meka drSka

5 Baterija*

6 Dugme za deblokadu baterije

7 Clip za drzanje pojasa

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka.
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Tehnic¢ki podaci

Akumulatorska svetiljka GLI 10,8 V-LI
Professional
Broj predmeta 3601 D37 U..
Nominalni napon V= 10,8
Trajanje gorenja, ca. min 450
Klasa lasera 2
Talasna duzina Apgak nm 460
maks. predani napon mwW 19,4
Radna temperatura °C -10 ... +40
Temperatura skladiSta °C -15 ... +50
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vase akumulatorske
svetilike. Trgovacke oznake pojedinih akumulatorskih svetiljki mogu varirati.

Montaza

Punjenje akumulatora (pribor) (pogledaijte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje navedene na stranici sa
priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su usaglaseni sa Li-
jonskim akumulatorom upotrebljenim kod Vase akumulatorske
svetljike.

Paznja: Akumulator se isporu€uje delimi¢no napunjen. Da bi osigurali
punu snagu akumulatora, punite akumulator pre prve upotrebe u
aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne
skra¢ujemo Zzivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od dubokog praznjenja preko
+Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri ispraznjenom akumulatoru se
akumulatorska svetljika iskljuCuje preko zastitne veze.
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A PAZNJA Ne pritiskajte posle automatskog iskljuéivanja
akumulatorsku svetiljku na prekidaé¢ za

ukljuéivanje-/isklju€ivanje. Akumulator se moze
oStetiti.
Za vadjenje akumulatora 5 pritisnite tastere za deblokadu 6 i izvucite
unazad akumulatorsku svetiljiku. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom temperature, koja
omogucuje punjenje samo u podrucju temperature izmedju 0 i 45 °C.
Na taj nacin se postize dug vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

» Upotrebljavajte samo original Bosch litijumske akumulatore sa
naponom koji je naveden na tipskoj tablici Vase akumulatorske
svetiljke. Upotreba drugih akumulatora moze uticati na povrede ili
opasnost od pozara.

Ubacite napunjeni akku 5 u drSku tako da osetno uskodi i ravno naleze

na dr&ci.

Ukljuéivanje-iskljucivanje

» Akumulatorska svetiljka proizvodi svetlosni zrak koji izlazi iz
glave svetiljke 1.

Pritisnite za pustanje u rad akumulatorske svetiljke prekidac¢ za

uklju€ivanje-/isklju€ivanje 3.

Da bi akumulatorsku svetiljku iskljuéili pritisnite ponovo prekidac za

uklju€ivanje-/isklju€ivanje 3.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zastiéen od dubokog praznjenja sa ,Electronic

Cell Protection (ECP)". Pri ispraznjenom akumulatoru se akumulatorka
svetiljka iskljucuje zastithom vezom.
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Uputstva za rad

Mekana drska

Povrsina za hvatanje 4 (mekana dr$ka) povec¢ava sigurnost od
iskliznuéa i brine tako za bolje drzanje i rukovanje akumulatorske
svetiljke.

Clip za drzanje pojasa (pogledajte sliku B)

Sa Clip-.om za drzanje o pojasu 7 mozete obesiti akumulatorsku
svetiljku naprimer za pojas. Imate obe ruke slobodne i akumulatorska
svetiljka je u svako doba pri ruci.

Odrzavanije i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom ovlaséenom
servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Akumulatorska svetiljka je bez odrzavanja i ne sadrzi delove koji se
moraju menijati ili odrzavati.

Cistite plodu od plastike akumulatorske svetilike samo sa nekom
suvom, mekom krpom, da bi izbegli o$te¢enja. Ne upotrebljavajte
nikakva sredstva za ciS¢enje ili rastvarace.

Ako bi akumulatorska svetiljka i pored briZljivog postupka proizvodnje
i kontrole nekada odkazala, popravku mora izvoditi neki stru¢ni servis
za Bosch-elektri¢ne alate.

Kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova navedite neizostavno
broj predmeta od 10 mesta prema tipskoj tablici akumulatorske
svetiljke.
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja Vaseg
proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:

www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi kupovine,
primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 753-373
Fax: +381 (011) 753-373
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulator je testiran prema UN-prirué¢niku ST/SG/AC.10/11/Rev.3
deo lll, pododeljak 38.3. Ima delotvornu zastitu od unutrasnjeg
nadpritiska i kratkog spoja kao i uredjaje za spre¢avanje loma uz
upotrebu sile i opasne povratne struje.

Ekvivalentna koli¢ina litijuma koja je u akumulatoru je ispod vazec¢ih
graniénih vrednosti. Stoga je akumulator kao pojedina¢an komad i kao
upotrebljen u aparatu izvan nacionalnih i internacionalnih propisa o
opashim materijama. Propisi o opasnim materijama mogu pri
transportu viSe akumulatora biti relevantni. U ovom slu¢aju moze biti
potrebno, pridrzavati se posebnih uslova (na primer kod pakovanja).
Blize mozete videti u podsetniku na engleskom jeziku pod slede¢om
internet-om: http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/
Download/index.htm.
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Uklanjanje djubreta

Akumulatorske svetiljke, pribor i pakovanja treba odvoziti regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte akumulatorske svetiljke u ku¢no djubre!
Prema Evropskoj smernici 2002/96/EG o elektri¢nim i
elektronskim starim aparatima i njihovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju se akumulatorske svetiljke
koje nisu za upotrebu da se odvojeno sakupljaju i
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti Eovekove
sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Li-lon E Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku
% LTransport*, stranici 169.

X

ol N

Ne bacajte akku/baterije u kuéno djubre, u vatru ili vodu. Akku/baterije
treba sakupljati, regenerisati ili uklanjati na nacin koji odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Prema smernici 91/157/EWG moraju se akku/baterije koje su u kvaru ili
istroSene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Svetlobnega zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali
in sami ne glejte v svetlobni zarek, tudi ne iz veéje
razdalje.

Ta akumulatorska svetilka ustvarja svetiobno
zarcenje laserskega razreda 2 v skladu z IEC 60825-
1 ed. 1.2. Tako bi lahko nenamerno zaslepili druge
osebe.

RIZLY,

» Akumulatorska svetilka se dobavi z opozorilno tablo (v prikazu
akumulatorske svetilke na grafi¢ni strani je oznacena s Stevilko
2. Prelepite desno stran opozorilne table s prilozeno nalepko v
vasem nacionalnem jeziku.

Pnax19.4 mW, ). 5e5=460 nm, 2 [ LED - Nicht in den Strahl blicken!
[ " |EC 608251 ed. 1.2 & Laserklasse 2
Pnax19.4 mW, A peak=460 nm, 2 LED - Ne glejte v Zarek!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserski razred 2

=2 Zavarujte akumulator pred vro¢ino, na primer tudi pred
g trajnim sonénim sevanjem in pred ognjem. Nevarnost
eksplozije.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stikal!

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme priti v
stik s pisarniSkimi sponkami, kovanci, zeblji, vijaki in drugimi
manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili
premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
lahko ima za posledico opekline ali pozar.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali &e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod
svezega zraka in pri tezavah poiséite zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporo¢a proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo&eni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga boste uporabljali
skupaj z drugacnimi akumulatorskimi baterijami.

» Pri defektni akumulatorski bateriji lahko pride do izliva
tekocéine, ki lahko zmocéi predmete, ki se nahajajo poleg nje.
Preglejte prizadete dele. Ocistite jih in po potrebi zamenjajte.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije.

» Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali akumulatorsko svetilko.
Namenijena je za profesionalno uporabo. Otroci bi lahko nenamerno
zaslepili sebe ali pa druge osebe.

Opis delovanja

Odprite stran, na kateri je prikazana akumulatorska svetilka, in jo med
branjem navodil za uporabo pustite odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Akumulatorska svetilka je namenjena za ro¢no vodeno, prostorsko
omejeno osvetlitev v suhih podrogjih.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanaSa na prikaz akumulatorske
svetilke na strani z grafiko.

1 Glava svetilke

2 Opozorilna tabla

3 Vklopno/izklopno stikalo

4 Mehak rocaj

5 Akumulatorska baterija*

Slovensko | 172
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6 Deblokirna tipka akumulatorske baterije
7 Zanka za obeSanje

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnic¢ni podatki

Akumulatorska svetilka GLI 10,8 V-LI
Professional
Stevilka artikla 3601 D37 U..
Nazivna napetost V= 10,8
Trajanje svetlenja, pribl. min 450
Laserski razred 2
Valovna dolZina Apgak nm 460
Maks. oddajna mo¢ mwW 19,4
Delovna temperatura °C -10 ... +40
Temperatura skladiS¢enja °C -15 ... +50
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Bodite pozorni na $tevilko artikla na tipski plo$¢ici Vase akumulatorske svetilke.
Trgovske oznake posameznih akumulatorskih svetilk so lahko drugacéne.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor)
(glejte sliko A)

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na strani
pribora. Izklju€no te polnilne naprave so usklajene z uporabljenimi
litij-ionskimi akumulatorksimi baterijami vase akumulatorske
svetilke.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno. Da bi
lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo morate
pred prvo uporabo v celoti napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite, ne da bi
pri tem skraj$ali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka polnjenja
akumulatorske baterije ne poSkoduije.
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Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globoko
izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)"“. Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi akumulatorsko svetilko.

A POZOR Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne
smete ponovno pritisniti na vkopno-/izklopno stikalo.
Lahko bi poSkodovali akumulatorsko baterijo.

Akumulatorsko baterijo 5 vzemite ven s pritiskom deblokirnih tipk 6 ter
nato potegnite akumulatorsko baterijo v smeri hazaj iz akumulatorske
svetilke. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom temperature NTC, ki
dopusc¢a samo polnjenje v temperaturnem podrocju med 0 °C in 45 °C.
S tem je zagotovljena dolga Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte le izkljuéno originalne litij-ionske akumulatorske
baterije Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici
VasSe akumulatorske svetilke. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroc&i opekline in nevarnost pozara.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 5 vstavite v ro¢aj, kjer mora sliSno
zaskoditi in biti poravnana z ro¢ajem.

Vklop/izklop

» Akumulatorska svetilka proizvede svetlobni zarek, ki izstopi iz
glave svetilke 1.

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite vklopno-/izklopno stikalo 3.

Za izklop akumulatorske svetilke ponovno pritisnite vklopno-/izklopno
stikalo 3.

1609 929 K23 + 29807 Slovensko | 174

= ¢




6%% OBJ_BUCH-234-003.book Page 175 Wednesday, August 29, 2007 8:34 AM 6%%

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globoko
izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi akumulatorsko svetilko.

Navodila za delo

Mehak rocaj

Prijemalna ploskev 4 (mehak ro¢aj) povecuje zascito proti zdrsu in na
ta nacin zagotavlja boljSo oprijemljivost in prakticnost akumulatorske
svetilke.

Zanka za obesanje (glejte sliko B)

Z drzajem za pas 7 si lahko obesite akumulatorsko svetilko npr. na pas.
Tako lahko imate obe roki prosti in akumulatorska svetilka je kadarkoli
na razpolago.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje
Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na pooblagéen
servis za elektri¢na orodja Bosch.

Akumulatorsko svetilko ni potrebno vzdrzevati in ne vsebuje delov, ki
bi se morali zamenjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poskodbe, ocistite steklo iz umetne mase
akumulatorske svetilke le s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistil ali
topil.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in preizkuganju pri$lo do izpada delovanja
akumulatorske svetilke, naj popravilo opravi pooblas¢en servis za
popravila elektri¢nih orodij Bosch.

Pri vseh poizvedbah in v primeru naroc¢anja rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na tipski ploscici
akumulatorske svetilke.
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in
vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov se nahajajo tudi na
internetnem naslovu:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na voljo pri
vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Akumulatorska baterija je bila atestirana v skladu s priro¢énikom UN
ST/SG/AC.10/11/Rev.3 del lll, pododstavek 38.3. Ucinkovito je
zaSc¢itena pred notranjo prenapetostjo in pred kratkim stikom in je
opremljena z napravami za prepre¢evanje nasilnega loma in nevarnega
povratnega toka.

Koli¢ina litijevega ekvivalenta, ki ga vsebuje akumulatorska baterija, se
nahaja pod zadevno mejno vrednostjo. Akumulatorske baterije zato niti
kot posameznega dela niti kot dela, ki je vstavljen v neko napravo, ne
zadevajo nobeni nacionalni ali mednarodni predpisi glede prevazanja
nevarnih snovi. Predpisi o nevarnih snoveh pa so lahko relevantni
takrat, ko gre za transport vecjega Stevila akumulatorjev. V takem
primeru je morda potrebno upostevati posebne pogoje (na primer
glede embalaze). Ve€ o tem si lahko preberete v angleskih navodilih, ki
jih boste nasli na internetnem naslovu: http://purchasing.bosch.com/
en/start/Allgemeines/Download/index.htm.
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Odlaganje

Akumulatorske svetilke, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Akumulatorskih svetilk ne odlagajte med hi$ne odpadke!
V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih
elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim

tolmacenjem v nacionalnem pravu je treba neuporabne
akumulatorske svetilke loeno zbirati in jih oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:
i Prosimo upos$tevajte navodila v odstavku
Li-lon "
< LTransport”, stran 176.

i
X1

>
KN
N

Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med hisne odpadke ali v vodo in jih
ne sezigajte. Akumulatorje/baterije je treba zbirati, reciklirati ali jih
odlagati na okolju prijazen nacin.

Samo za drzave EU:
V skladu s smernico 91/157/EWG je treba defektne ali izrabljene
akumulatorje/baterije reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnostii upute. Ako
se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

9

Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili zivotinje
i ne gledajte u svjetlosne zrake, niti sa ve¢e
udaljenosti.

.

Ova akumulatorska svjetiljka proizvodi svjetlosne
zrake klase lasera 2 prema IEC 60825-1 ed. 1.2. Na
taj na¢in mozete nehoti¢no zaslijepiti druge osobe.

2

» Akumulatorska svjetiljka isporucuje se sa znakom upozorenja
(na prikazu akumulatorske svjetiljke na stranici s grafikama
oznaceno brojem 2). Nalijepite na desnoj strani znaka
upozorenja isporu¢enu naljepnicu na vasem jeziku.

Pnax19.4 mW, A peak=460 nm, 2 [ LED - Nicht in den Strahl blicken!

[ EC 60835 ot 1.2 & Laserasse 2 ]
Pnax19.4 mW, A eak=460 nm, 2 LED - Ne gledati u zraku!

[ IEC 60835 0. 12 & @ Lasor s 2 ]
7 Aku-bateriju zastitite od topline, npr. i od stalnog

g., suncéevog zraéenja i vatre. Postoji opasnost od eksplozije.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za posljedicu
opekline ili pozar.

» Kod ostecéenja i nestruéne uporabe aku-baterije mogu se

pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u sluéaju poteskoca
zatrazite pomo¢ lije€nika. Pare mogu nadraziti diSne putove.
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» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Za punja¢ koji je predviden za jednu odredenu vrstu
aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi se koristio s drugom
aku-baterijom.

» U sluéaju neispravne aku-baterije, tekucina iz nje moze isteci i
zamociti susjedne predmete. Provjerite doti¢ne dijelove. U
slucaju potrebe odistite ih ili zamijenite.

» Sa akumulatorskom svjetiljkom ne radite u prostorima
ugrozenim eksplozijom.

» Ne dopustite djeci da rade sa akumulatorskom svjetiljkom. Ona
je predviden za profesionalnu uporabu. Djeca bi mogla nehoti¢no
zaslijepiti sebe ili druge osobe.

Opis djelovanja

Molimo otvorite stranicu sa slikama akumulatorske svijetiljke i drzite je
otvorenom dok citate ove upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Akumulatorska svjetiljka je predvidena za ru¢no, prostorno ograni¢eno
osvjetljavanje u suhim podrucjima.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova uredaja odnosi se na prikaz
akumulatorske svjetiljke na stranici sa slikama.

1 Glava svijetilike

2 Znak upozorenja

3 Prekida¢ za ukljucivanjef/iskljucivanje

4 Meka povrSina zahvata

5 Aku-baterija*

6 Tipka za deblokadu aku-baterije

7 Kopca remena za noSenje

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.
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Tehnic¢ki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI 10,8 V-LI
Professional
Kataloski br. 3601 D37 U..
Nazivni napon V= 10,8
Trajanje svjetla cca. min 450
Klasa lasera 2
Valna duzina Apgak nm 460
max. predana snaga mwW 19,4
Radna temperatura °C -10 ... +40
Temperatura uskladistenja °C -15 ... +50
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Molimo pridrzavajte se katalo$kog broja sa tipske plocice vase akumulatorske
svjetiljke. Trgovacke oznake pojedinih akumulatorskih svjetiljki mogu varirati.

Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor) (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa priborom.
Samo ovi punjaci su prilagodeni Li-ionskim aku-baterijama koje se
koriste za vasu akumulatorsku svjetiljku.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi
se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije prve uporabe aku-baterije,
napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez skrac¢enja
njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja neée ostetiti aku-
bateriju.

Li-ionska aku-baterija je preko zastite ,Electronic Cell Protection
(ECP)" zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene aku-
baterije akumulatorska svjetiljka ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklopa.
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Nakon automatskog iskljuéivanja akumulatorske
svjetiljke ne pritiSéite dalje prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju€ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Za vadenje aku-baterije 5 pritisnite tipku za deblokiranje 6 i izvucite

aku-bateriju prema natrag iz akumulatorske svijetiljke. Kod toga ne

koristite silu.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja dopusta
punjenje samo u podrucju temperatura izmedu 0 °C i 45 °C. Na taj ¢e se
nacin posti¢i dugi vijek trajanja aku-baterije.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije sa
naponom navedenim na tipskoj plocici vase akumulatorske
svjetiljke. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti do ozljeda i
opasnosti od pozara.

Stavite napunjenu aku-bateriju 5 u dr$ku, sve dok osjetno ne preskodi
i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Akumulatorska svjetiljka proizvodi svjetlosne zrake koje izlaze
iz svjetlosne glave 1.

Za ukljuéivanje akumulatorske svijetiljke pritisnite prekida¢ za

ukljucivanijef/iskljucivanje 3.

Za iskljucivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje 3.
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Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je preko zastite ,Electronic Cell Protection
(ECP)" zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene aku-
baterije akumulatorska svjetiljka ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklopa.

Upute za rad

Meki zahvat

Povrsinom zahvata 4 (mekim zahvatom) povec¢ava se sigurnost od
klizanja i time jamci bolji zahvat i prakticnost akumulatorske svijetiljke.

Kop¢a remena za nosenje (vidjeti sliku B)

Sa kop&om remena za noSenje 7 mozete akumulatorsku svjetiljku npr.
objesiti na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke slobodne, a
akumulatorska svjetiljka je u svakom trenutku pripravna za uporabu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Akumulatorska svjetilika ne zahtjeva odrzavanije i ne sadrzi dijelove koji
se moraju zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo sa suhom mekom
krpom, kako bi se izbjeglo njeno oStecenje. Za to ne koristite sredstva
za Cisc¢enje ili otapala.

Ako bi akumulatorska svijetilika unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestala raditi, popravak treba prepustiti oviastenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i naru€ivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
akumulatorske svjetiljke.
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i
informacije o rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
kupniji, primjeni i podeSavaniju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Aku-baterija je ispitana prema UN-priru¢niku ST/SG/AC.10/11/Rev.3
dio lll, podpoglavlje 38.3. Ona ima djelotvornu zastitu od prekoracenja
tlaka i kratkog spoja, kao i uredaje za sprje¢avanje nasilnog loma i
opashih povratnih struja.

Koli¢ina litijevog ekvivalenta sadrzana u Aku-bateriji kre¢e se ispod
vazecih grani¢nih vrijednosti. Zbog toga aku-baterija niti kao pojedi-
nacni dio niti kao stavljena u uredaj ne podlijeze drzavnim i
medunarodnim propisima za opasne tvari. Propisi za opasne tvari
mogu biti medutim vazni kod transporta viSe aku-baterija. U tom
slu¢aju moze biti potrebno postivanje posebnih uvjeta (npr. kod
ambalaze). Poblize o tome mozete saznati u listu podataka na
engleskom jeziku, na slijedecoj internetskoj adresi:
http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/Download/index.
htm.
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Zbrinjavanje

Neuporabivu akumulatorsku svijetiliku, pribor i ambalazu trebate
predati na ekoloski prihvatljivu ponovnu uporabu.

Samo za zemlje EU:

Akumulatorsku svijetiliku ne bacajte u kuéni otpad!
Prema Europskoj smjernici 2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, odnosno prema vazec¢im
propisima doti¢ne zemlje, akumulatorske svjetiljke koje
se viSe ne mogu koristiti moraju se odvojeno sakupljati i
slati na ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:
Li-lon E Molimo pridrzavajte se uputa u poglavlju , Transport*
na stranici 183.

Li
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Ne bacajte aku-baterije/baterije u kué¢ni otpad, u vatru ili u vodu. Aku-
baterije/baterije trebaju se sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 91/157/EWG, neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.

184 | Hrvatski
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Ohutusjuhised

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade

'@\ peale ja arge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte
” suurema vahemaa tagant.
2

Akulamp tekitab IEC 60825-1 ed. 1.2 kohase
2. laserklassi valguskiirgust. Sellega voite teisi
inimesi tahtmatult pimestada.

» Akulamp tarnitakse koos hoiatussildiga (akulambi joonisel
tahistatud numbriga 2). Katke hoiatussildi parem pool
tarnekomplekti kuuluva eestikeelse kleebisega.

Rnax19.4 mW, 2 ,¢5=460 nm, 2 LED - Nicht in den Strahl blicken!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Laserklasse 2
Rnax19.4 mW, . pea=460 nm, 2 [ LED - Arge vaadake kiire sisse!
[ IEC 60825-1 ed. 1.2 &‘ Laserklass 2

I Kaitske akut kuumuse, samuti pikemaajalise
ﬁ paikesekiirguse ja tule eest. Esineb plahvatusoht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi teistest
vaikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid omavahel
ithendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad
olla pOletused voi tulekahju.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel voib akust

eralduda aure. 6hutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.
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» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega.
Akulaadija, mis sobib teatud tllpi akudele, muutub tuleohtlikuks,
kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Vigastatud akust voib lekkida vedelikku, mis v6ib kokku
puutuda ldheduses paiknevate esemetega. Kontrollige
vastavad detailid iile. Puhastage need vdi vajaduse korral
vahetage valja.

» Arge kasutage akulampi plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Arge lubage lastel akulampi kasutada. See on ette nidhtud
professionaalseks kasutuseks. Lapsed voivad iseennast voi teisi
inimesi tahtmatult pimestada.

Toopohimotte kirjeldus

Avage kasutusjuhendi imbris akulambi joonistega ja jatke see
kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Akulamp on ette nahtud kuivade, ruumiliselt piiratud piirkondade
kasitsi valgustamiseks.

Seadme osad

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud
numbrid.

1 Lambi pea

2 Hoiatussilt

3 Liiliti (sisse/valja)

4 Pehmendiga kdepide

5 Aku*

6 Aku vabastusklahv

7 Vooklamber

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Eesti| 186
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Tehnilised andmed

Akulamp GLI 10,8 V-LI
Professional
Tootenumber 3601 D37 U..
Nimipinge V= 10,8
Pdlemisaeg ca min 450
Laseri klass 2
Lainepikkus Apgax nm 460
Max véljundvdimsus mwW 19,4
To6temperatuur °C -10 ... +40
Hoiutemperatuur °C -15 ... +50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 0,3
Pddrake palun tédhelepanu akulambi andmesildil toodud tootenumbirile.
Akulampide kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Montaaz

Aku laadimine (lisatarvik) (vt joonist A)

» Kasutage iiksnes lisatarvikute lehekiiljel nimetatud
akulaadijaid. Uksnes need laadijad on kohandatud akulambi
juures kasutatud liitium-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist
akulaadimisseadmes taiesti tais.

Liitium-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see llihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb taieliku tihjenemise eest elementide

elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Tlihjenenud

aku korral lulitab kaitseluliti akulambi valja.

Parast akulambi automaatset viljaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku
voib kahjustuda.

187 | Eesti 1609 929 K23 + 20807
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Aku 5 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 6 ja tommake aku
akulambist suunaga taha vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab akut
laadida tiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab aku pika
kasutusea.

Jargige kasutusressursiammendanud seadmete kaitlemise juhiseid.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage iiksnes Boschi originaal-liitium-ioon-akusid, mille
pinge vastab akulambi andmesildil toodud pingele. Teiste
akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja tulekahju ohtu.

Asetage laetud aku 5 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fikseerub
ja pidemega lihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

» Akulamp tekitav valguskiire, mis valjub lambi peast 1.
Akulambi sisseliilitamiseks suruge liliti (sisse-/vélja) 3 lles.
Akulambi valjaliilitamiseks vajutage uuesti lllitile (sisse-/vélja) 3.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Liitium-ioon-akut kaitseb taieliku tihjenemise eest elementide
elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Tlhjenenud
aku korral lulitab kaitseldliti akulambi valja.
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Pehmendiga kaepide
Tanu pehmendiga kdepidemele 4 pisib lamp hasti kdes ja selle
kasutamine on mugav.

Voéoklamber (vt joonis B)
Vdoklambriga 7 saate akulambi riputada naiteks vodle. Nii jaavad Teil
molemad kaed vabaks ja akulamp on igal ajal haardeulatuses.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kui aku enam ei to6ta, poorduge palun Boschi elektriliste todriistade
volitatud remonditddkotta.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada voi
hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi tiksnes
kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Akulamp on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui akulamp sellest
hoolimata rikki Iaheb, tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel esitage
kindlasti akulambi andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Miulgiesindajad annavad vastused toote paranduse ja hooldusega
ning varuosadega seotud kisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:

www.bosch-pt.com

Boschi mutgiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisatarvikute
ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud kiisimustes.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Transport

Akut on testitud vastavalt UN-kasiraamatu ST/SG/AC.10/11/3.
valjaande Il osa Idigule 38.3. Aku on varustatud thusa kaitsega sise-
mise Ulerdhu ja liihise vastu, samuti seadistega aku vagivaldse
avamise ning ohtliku tagasivoolu tokestamiseks.

Akus sisalduv liitiumikogus ei lileta lubatud piirmaarasid. Seega ei
kohaldata aku suhtes ei liksikkomponendina ega seadmesse paigal-
datuna riiklikke ja rahvusvahelisi ohtlike kaupade osas kehtivaid
noudeid. Ohtlike kaupade osas kehtivad nduded vdivad aga olla
olulised mitme aku transportimisel. Sellisel juhul vdib osutuda
vajalikuks eritingimuste jargimine (nt pakendi osas). Lisateave
sisaldub inglisekeelses infolehes, mille leiate jargmiselt
internetiaadressilt: http://purchasing.bosch.com/en/start/
Allgemeines/Download/index.htm.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Akulamp, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaéstlikult ringlusse
votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge akulampe koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2002/96/EU elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud akulambid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Eesti| 190
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Akud/patareid:

Li-ioon:
Li-lon Jargige palun juhiseid punktis , Transport®, Ik 190.

Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete hulka, tulle voi vette.
Akud/patareid tuleb kokku koguda, ringlusse votta voi
keskkonnasobralikul viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 91/157/EMU
tuleb defektsed voi kasutusressursiammendanud akud/patareid
ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

191 | Eesti
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DrosSibas noteikumi

Rupigi izlasiet visus drosibas noteikumus. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéro$Sana
var izraisit aizdeg8anos un but par cé€loni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nevérsiet gaismas staru uz cilvekiem vai

'@\ dzivniekiem un neskatieties gaismas stara pat no
” liela attaluma.
2

81 akumulatora apgaismo$anas lampa rada
gaismas starojumu, kas ir [idzvéertigs 2. klases
lazera starojumam atbilsto$i standartam

IEC 60825-1 ed. 1.2. Sadi jus varat nejausi
apzilbinat citas personas.

» Akumulatora apgaismosanas lampa tiek piegadata kopa ar

bridinosu uzlimi (grafiskaja lappusé apliikojamaja
apgaismosanas lampas kopsalikuma zimejuma ta ir
apziméta ar numuru 2). Parliméjiet pari bridino$as uzlimes
labéjai pusei kopa ar izstradajumu piegadato bridino$o
uzlimi jusu valsts valoda.

Prax19.4 mW, 2 pea=460 nm, 2 (@ LED - Nicht in den Strahl blicken!
[ " [EC 608251 ed. 1.2 & Laserkasse 2 ]

Rnax19.4 mW, X ;¢a=460 nm, 2 @ Gaismas diodes - Neskatieties stara!
IEC 60825-1 ed. 1.2 Lazera klase 2

I Sargajiet akumulatoru no karstuma, tai skaita ari no

O ilgstoSas saules staru iedarbibas un atraSanas uguns
tuvuma. Augstas temperatiras iespaida akumulators var
spragt.

Neatveriet akumulatoru. Tas var bt par céloniissleEgumam.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta
kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skravém vai citiem nelieliem metala priek§metiem,
kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators
var izdalt kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma izvédiniet
telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta. Izgarojumi var
izraisit elpo8anas celu kairingjumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko ir
ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra uzlades ierice
ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to
lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Jaakumulatorsir bojats, no ta var izplust Skidrais elektrolits,
saslapinot tuvuma eso$os priekSmetus. Parbaudiet dalas,
ko ir skaris elektrolits. Attiriet elektrolita skartas
elektroinstrumenta dalas vai, ja nepiecieS8ams, nomainiet tas.

» Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu vietas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu.

> Nelaujiet bérniem akumulatora apgaismo$anas lampu. St
lampa ir paredzeta profesionalai lietoSanai. Bérni ar to var nejausi
apZzilbinat viens otru vai ar citas personas.

Funkciju apraksts

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar akumulatora apgaismoSanas
lampas attélu un turét to atvertu laika, kad tiek lasita lietoSanas
pamaciba.

Pielietojums
Akumulatora apgaismoSanas lampa ir paredzéta telpiski ierobezotu
vietu un objektu apgaismosanai, lietojot to sausas vietas un turot roka.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem akumulatora
apgaismosanas lampas attela, kas paradits ilustrativaja lappusé.
1 Apgaismojosa galva

2 Bridino$a uzlime

LatvieSu | 193
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3 leslédzejs

4 Rokturis ar miksto parklajumu
5 Akumulators*

6 FiksejoSais tausting

7 Turétajs stiprinaSanai pie jostas

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosSanas GLI 10,8 V-LI
lampa Professional
Izstradajuma numurs 3601 D37 U..
Nominalais spriegums V= 10,8
Apgaismosanas ilgums, apt. min. 450
Lazera klase 2
Starojuma vilna garums Apgax nm 460
Maks. starojuma jauda mwW 19,4
Darba temperatira °C -10 ... +40
UzglabaSanas temperatira °C -15 ... +50
Svars atbilstoSi EPTA-Procedure

01/20083 kg 0,3
Ladzam nemt vera izstradajuma numuru, kas noradits uz akumulatora
apgaismos3anas lampas markéjuma plaksnites. Atseviskam apgaismosanas
lampam tirdzniecibas apzimejums var maintties.

SalikSana

Akumulatora uzlade (skatit attelu A)

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai piederumu lappusé
paraditas uzlades ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir
piemérotas akumulatora apgaismoS$anas lampa izmantojama litija
- jonu akumulatora uzladei.
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Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli. Lai
akumulators spétu nodro$inat pilnu jaudu, pirms elektroinstrumenta
pirmas lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to
uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpo3anas ilgumu. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Litija - jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektroniskas
aizsardzibas ,Electronic Cell Protection (ECP)“ ierici, kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipaSa aizsargshéma
automatiski izslédz apgaismoSanas lampu.

A UZMANIBU Péc akumulatora apgaismoéana§ lampas
automatiskas izslegSanas neméginiet to no

jauna ieslegt, nospiezot iesledzéeju. Preteja
gadijuma akumulators var tikt bojats.
Lai iznemtu akumulatoru 5, nospiediet fikséjoSos taustinus 6 un
izvelciet akumulatoru no apgaismo3anas lampas lejupvirziena.
Nelietojiet parak lielu spéku.
Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperataras kontroles
ierici, kas pielauj uzladi tikai temperattras diapazona no 0 °C lidz
45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora kalpoSanas ilgums.

levérojiet noradijumus par atbrivoSanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietoSana

> Lietojiet tikai originalos Bosch litija - jonu akumulatorus ar
spriegumu, kas noradits akumulatora apgaismoSanas
lampas marké&juma plaksnité. Citu akumulatoru lietoSana var
izraisit aizdegSanos un bat par céloni nopietnam savainojumam.
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levietojiet uzladetu akumulatoru 5 apgaismoSanas lampas rokturT, lldz
tas fiks€jas ar skaidri sadzirdamu klik8ki un cie8i piegu| rokturim.

leslegSana un izslegSana

» Akumulatora apgaismoSanas lampas radita gaisma tiek
izstarota no apgaismojosas galvas 1.

Lai ieslegtu akumulatora apgaismo$anas lampu, nospiediet

ieslédzeju 3.

Lai izslegtu akumulatora apgaismoS$anas lampu, vélreiz nospiediet

ieslédzeju 3.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija - jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektroniskas
aizsardzibas ,Electronic Cell Protection (ECP)“ ierici, kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipaSa aizsargshéma
automatiski izsléedz apgaismoSanas lampu.

Noradijumi darbam

Rokturis ar miksto parklajumu

Rokturis ar miksto parklajumu 4 novérs izshidéSanu, atvieglojot
akumulatora apgaismo3anas lampas turéSanu un |aujot érti stradat ar to.

Turetajs stiprinasanai pie jostas (skatit attelu B)

Izmantojot turétaju 7, akumulatora apgaismoSanas lampu var piekart,
pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivét abas rokas, un lampa jebkura
bridr ir viegli sasniedzama.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remontu darbnica.
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Akumulatora apgaismo$anas lampai nav nepiecieSama apkalpoSana,
un ta nesatur dalas, kam butu vajadziga apkalpoSana vai kas butu
nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, firiet akumulatora apgaismo$anas
lampas plastmasas disku vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet
tiriSanas lidzekli vai Skidinataju.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un riipigo
pécrazoSanas parbaudi, akumulatora apgaismosanas lampa tomér
sabojajas, nepiecieSamais remonts javeic Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam noteikti
uzradit desmitzimju pasutijuma numuru, kas nolasams uz
akumulatora apgaismos8anas lampas marké&juma plaksnites.

Tehniska apkalpoSana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo8anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par
izstradajumu remonta un apkalpoSanu, ka art par to rezerves dalam.
Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves dalam var atrast ari
interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja
veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu un to piederumu
iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 1462 62

Telefakss: + 37167 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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TransportésSana

Akumulators ir parbaudits atbilstoSi ANO rokasgramatai
ST/SG/AC.10/11/versija 3, dala lll, paragrafs 38.3. Tas ir efekfivi
aizsargats pret iek8€jo parspiedienu un isslegumu un apgadats ar
iericém aizsardzibai pret salauSanu un nevélamu pretvirziena stravu.
Akumulatora izmantota litija ekvivalenta daudzums ir mazaks par
pielaujamo. Tapéc akumulatoru var izmantot ka atseviSku detalu,
ievietojot elektroinstrumenta, ka to nosaka nacionalie un
starptautiskie noteikumi par bistamajam vielam. Tacu Sie noteikumi
par bistamajam vielam var klat ierobeZojosi tad, ja vienlaicigi tiek
transportéti vairaki akumulatori. Sada gadijuma jatiek izpilditam
Tpasam prasibam (pieméram, attieciba uz iesainojumu). Sikak par to
var izlasit anglu valoda, atverot datortikla Internet vietni ar $adu
adresi: http://purchasing.bosch.com/en/start/Allgemeines/
Download/index.htm.

AtbrivoSanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotas akumulatora apgaismo$anas lampas, to piederumi un
iesainojuma materiali jasavac un janodod otrreizé&jai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotas akumulatora apgaismo$anas
lampas sadzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un 8is direktivas atspogulojumiem nacionalaja
likumdoSana, lietoSanai nederigas akumulatora
apgaismosanas lampas jasavac, jaizjauc un janodod otrreizé€jai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ladzam ievérot sadala , TransportéSana“
(lappuse 198) sniegtos noradijumus.

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée,
neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot
tudenskratuve. Akumulatori un baterijas jasavac un janodod otrreiz€jai
parstradei vai art no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EES, bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas janodod otrreiz€jai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus
asmenis.

Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus
ir patys - net ir i$ toliau - neZiurékite j Sviesos
srauta.

¥,

<

&

Sis akumuliatorinis prozektorius skleidzia 2-osios
lazerio klasés lazerinius spindulius pagal

IEC 60825-1 ed. 1.2. Lazeriniais spinduliais galite
netycia apakinti kitus Zmones.

2

» Akumuliatorinis proZektorius tiekiamas su jspéjamuoju
Zenklu (akumuliatorinio proZektoriaus schemoje pazyméta
numeriu 2). DeSing jspéjamojo Zenklo puse uzklijuokite
lipduku Jusy Salies kalba.

Prax19.4 mW, 2 pea=460 nm, 2 (@ LED - Nicht in den Strahl blicken!
[ " [EC 608251 ed. 1.2 & Laserkasse 2 ]
Prax19.4 MW, % ea=460 nm, 2 @ Sviesos diodas - Nezidrékite j spindulj!
|IEC 60825-1 ed. 1.2 Lazerio klasé 2
g” Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., nepalikite

jo ilgg laikg tiesioginio saulés spinduliy poveikio
zonoje, ir ugnies. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo
pavojus.

> Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kitokiy
metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus
kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus kontaktus galima
nusideginti ar sukelti gaisra.
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> PaZzeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, kuriuos
rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliato-
riams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Jei akumuliatorius paZeistas, gali iStekéti skystis ir patekti
ant Salia esanciy daikty. Patikrinkite daiktus ir dalis, ant
kuriy pateko skys¢€io. Jas nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu proZektoriumi sprogioje
aplinkoje.

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio proZektoriaus.
Jis skirtas profesionaliam naudojimui. Vaikai netycia gali apakinti
save ar kitus asmenis.

Funkcijy apraSymas

PraSome atversti instrukcijos atlenkiamajj puslapj ir skaitant
instrukcijg laikyti jj atversts.

Prietaiso paskirtis

Akumuliatorinis proZektorius skirtas apSviesti sausoje patalpoje,
laikant jj rankose.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio
proZektoriaus schemos numerius.

1 ProZektoriaus galvuté

2 |spéjamasis Zenklas

3 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

4 Minks8ta rankenos danga

5 Akumuliatorius*
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6 Akumuliatoriaus fiksavimo klaviSas
7 Laikiklis tvirtinti prie dirzo

*Pavaizduoti ar apra$yti priedai j standartinj komplektg nejeina.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius GLI 10,8 V-LI
Professional
Gaminio numeris 3601 D37 U..
Nominalioji jtampa V= 10,8
Svietimo trukme apie min 450
Lazerio klasé 2
Bangos ilgis Apgak nm 460
Maks. atiduodamaoiji galia mwW 19,4
Darbiné temperatira °C -10 ... +40
Sandéliavimo temperatira °C -15 ... +50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003* kg 0,3
PraSome atkreipti démesj | Jusy akumuliatorinio proZektoriaus firminéje
lenteléje nurodytg gaminio numerj. Kai kuriy akumuliatoriniy proZektoriy
prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (pap. jranga)
(ziar. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius. Tik Sie
krovikliai yra priderinti prie Jusy akumuliatoriniame proZektoriuje
naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas dalinai jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojimg akumuliatoriy

kroviklyje visiSkai jkraukite.
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Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo
trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutraukimas
akumuliatoriui nekenkia.

Li€io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy apsaugos

sistema (ECP)“ saugo juos nuo visiSkos iSkrovos. Kai akumuliatorius

iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis i§jungia akumuliatorinj proZektoriy.

Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas
automatiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio
nebespauskite. PrieSingu atveju galite paZeisti
akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 5, spauskite akumuliatoriaus fiksavimo
klavi§g 6 ir traukite akumuliatoriy atgal i§ akumuliatorinio
prozektoriaus. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatorius turi NTC-temperatiros kontrolés daviklj, kuris leidZia
jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatira yratarp 0 °Cir
45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus naudojimo laikg.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumuliatoriaus
sunaikinimo.

Naudojimas

ParuosSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliatorius,
kuriy jtampa atitinka Jusy akumuliatorinio proZektoriaus
firminéje lenteléje nurodytg jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisrg.

|statykite jkrautg akumuliatoriy 5 j rankeng ir jstumkite, kol jis juntamai
uzsifiksuos ir priglus prie rankenos.
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Jjlungimas ir iSjungimas

» Akumuliatorinis proZektorius sukuria Sviesos srautg, kuris
eina i$ proZektoriaus galvutés 1.

Norédami akumuliatorinj proZektoriy jjungti, paspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 3.

Norédami akumuliatorinj proZektoriy iSjungti, jjungimo-iSjungimo

jungiklj 3 paspauskite dar kartg.

Apsauga nuo visiSkos iSkrovos

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy apsaugos

sistema (ECP)"“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos. Kai akumuliatorius
iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia akumuliatorinj proZektoriy.

Darbo patarimai

MinksStas rankenos pavirsius
MinkStas rankenos pavirSius 4 leidZia patikimai laikyti akumuliatorinj
prozektoriy rankoje ir juo patogiai naudotis.

Laikiklis tvirtinti prie dirZzo (Ziur. pav. B)

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirZo 7, akumuliatorinj
proZektoriy galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi rankos bus
laisvos, 0 akumuliatorinis prozZektorius bus patogioje ir pasiekiamoje
vietoje.

. — -

Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatoriniam proZektoriui techninés priezitros nereikia, jame
néra daliy, kurias reikty keisti ar atlikti technine prieZiurg.
Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stiklo, kad jo nepaZeistuméte,
valykite sausu, mink3tu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir
tirpikliy.

204 | Lietuviskai 1609929 K23 + 20807

= ¢




% 6%% OBJ_BUCH-234-003.book Page 205 Wednesday, August 29, 2007 8:34 AM 6%%

Jei, nepaisant kruopsc¢ios gamybos ir patikrinimo, akumuliatorinis
proZektorius sugesty, jo remontas turi buti atliekamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praSome batinai
nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj akumuliatorinio
prozektoriaus firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiara bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijg apie atsargines
dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums patars
gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo
klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Ilv.bosch.com

Transportavimas

Akumuliatorius yra iSbandytas pagal Jungtiniy Tauty bandymuy ir kriterijy
metodikos ST/SG/AC.10/11/Rev.3 lll dalj, skyriy 38.3. Jis turi
veiksmingg apsaugag nuo vidinio vir§slégio ir trumpojo jungimo bei jtaisus,
apsaugancius nuo mechaninio sulauzymo ir pavojingy atgaliniy sroviy.
Akumuliatoriuje esancio li€io ekvivalento kiekiai yra galiojan€iy normy
ribose. Todél nei akumuliatorius, nei jo atskiros dalys néra
nacionaliniy bei tarptautiniy pavojingy kroviniy vezimo taisykliy
subjektas. Taciau pavojingy kroviniy veZimo taisyklés galéty bati
taikomos, jei vienu metu buty gabenamas didelis akumuliatoriy kiekis.
Tokiu atveju gali tekti laikytis ypatingy salygy (pvz., susijusiy su
pakuotémis) reikalavimy. Daugiau informacijos galite suZinoti
interneto puslapyje: http://purchasing.bosch.com/en/start/
Allgemeines/Download/index.htm.
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Sunaikinimas

Akumuliatoriniai proZektoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati
ekologiskai utilizuojami.

Tik ES salims:

Nemeskite akumuliatoriniy proZektoriy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Pagal ES direktyvg 2002/96/EB del naudoty elektriniy ir
elektroniniy prietaisy utilizavimo ir pagal vietinius Salies

jstatymus naudoti nebetinkami akumuliatoriniai
prozektoriai turi buti surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami arba
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai/baterijos:

Li€io jony:
Li-lon E Pra8ome laikytis skyriuje , Transportavimas®,
< psl. 205 pateikty nuorody.
i
X

1
KN
N

Nemeskite akumuliatoriy ar baterijy j buitiniy atlieky déZes, ugnj ar
vandenj. Akumuliatoriai ar baterijos turi bati surenkami ir perdirbami
arba sunaikinami nekenksmingu aplinkai btdu.

Tik ES Salims:

Susideveje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su defektais turi bati
perdirbti pagal Direktyvos 91/157/EEB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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Robert Bosch GmbH
BOSCH Power Tools Division
70745 Leinfelden-Echterdingen

www.bosch-pt.com
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